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BCTYII

B icTopii po3BUTKY KOMYHIKaIii TYMOp 3aBXJIHM BiJiIrpaBaB BaXJIMBY pOJIb.
['yMop € HeBimI €MHOIO CKJIQJOBOIO JIITEpaTypH, IO JIOTIOMarae MHChbMEHHUKAM
JETANbHIIIE PO3KPUTH XapaKTepu repoiB UM YCKIAAHUTH 3MICTOBHHM aclEKT TEKCTY.
Cepen HaliMeHII JOCTIIKEHUX 3ac001B mepenadi rymopy € kanamOyp. IliaBumenuit
iHTEpec 3 OOKy JIHTBICTIB Ta MEPEKIIAI03HABINB 10 I[LOTO JITEPATYPHOTO TMPHHOMY
3yMOBJICHUN HECTaHAApPTHUMH (POpMaMH HOro BUPAKEHHS Ta CKIAJHICTIO HOro
nepekiaaay. BrmnmuB rimoOamizarii, mpoiec 3MIIIeHHST MOB, MMOsSBa aHTJIIU3MIB Ta iX
PO3IMOBCIOJDKEHHS 4epe3 IHTEPHET MPUBEIU JI0 OUIbII YacTOr0 BUKOPUCTAHHS
KaJlaMOypiB B XyIOXKHIX TBOpax, Ha TeJie0aueHH1 Ta y MOBCIKAEeHHIA MOBI1. J[0 TOro XK,
Oepyyu A0 yBard IOCTIMHE 3pOCTaHHS 1H(OpMAaIiiiHOT TPaMOTHOCTI YHUTayiB Ta
PO3LIUPEHHS X CBITOTISAY 3a JOMOMOTOI HHU(POBUX TEXHOJIOTIH, Mepekiagayi
NOBUHHI MNPUAUIATH OCOOJMBY YyBary Imepekiagy KamamOypiB abu 30epertu
aKTyaJIbHICTh TBOPIB MUHYJIUX CTOpIYb. Came TOMY Taki acCleKTH SIK Kiacu@ikamis ta
crocobu Tmepekiaay KanaMOypiB BUMaraloTh CHUCTEMAaTH3allli Ta MOTIUOJIEHOTO
aHamizy.

AxmyanvHicme JOCHTIKCHHS TOSCHIOETHCS HEOOXITHICTIO CHCTEMaTH3allii Ta
NOTJMOJIEHOTO aHaji3y croco01B Mepekiiaay Kanamoypis.

06 ’exkmom NOCHIJKEHHS € JIHTBOCTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI Ta CTPYKTypa
KanaMOypiB y Xynoxkapbomy TBopi JIbtoica Keppomna «Admica B Kpaini Uynecy.

Ilpeomemom HOCIIJDKEHHS € CIOCOOM aHIJIO-YKPaiHChKOrO Ta aHrJjo-
POCIMCHKOTO TIEpPEeKIaay IIUX KajaamMOypiB.

Memorw poboTH € BUBYEHHS 1HMOOPMATHBHOI CTPYKTypU KalamMOypiB Yy
XyJoxHiX TBopax JIptoica Kepposa Ta BCTaHOBJIEHHS cHelU(IKM iX MepeKIaxy
YKPaTHCHKOIO Ta POCICHKOIO MOBaMH.

Mamepianom nocnipkeHHs: Oyno obpano 31 kamamOyp 13 TBopy Jlbroica
Keppoina «Amnica B Kpaini Uyzaec», a Takox iX poCiiCbKi Ta YKpaiHChKI EPEKIIaaH,

3nilicHeHi, BianoBimHo, H. M. Jlemyposoto, B. O. Kopnienkowm Ta I'. B. bymmunoro.
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Memoou AOCAIKEHHST BKIIOYAI0Th METOJI CYLIIbHOI BUOIPKH, 3aCTOCOBAHUI
JUIs BUOOpY KalaMOypiB 3 TEKCTy OpHUTiHANy; CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUN aHali3
KaJlamMOypiB, HEOOXITHMM g IX cHCTeMaTu3alii 3a crmocoboM IMoO0Y/I0BH;
MOPIBHAJIHUM aHaNi3 TEKCTy OpPUTIHAY Ta TEKCTy MepeKIagy Ajsi BCTaHOBJICHHS
croco0iB mepekiaay KajaaMOypiB YKpaiHCBKOIO Ta POCIMCHKOI0 MOBaMHU; METOJ
KUTBKICHOTO aHaJli3y JJisi BU3HAYEHHS KITbKICHMX TOKA3HHKIB CTIOCOOIB MepeKiiany,
BUKOPHUCTAHUX PI3HUMHU MEPEKIIaJauaMu.

Tlonooicenns, wo UHOCAMbCA HA 3aXUCHL.

1. IlpucyTHICTh TYyMOPY Y JTEPATYpi HE OOMEKY€EThCS KOHKPETHUMH >KaHpPaMH
Ta opMamMu TBOPiB. BUkopucTaHHs ryMOpy TUM YH IHIIUM aBTOPOM MOKE MaTH Pi3Hi
METy Ta OCHOBY — BiJ Oa)kaHHS TJIMOIIE PO3KPUTH MEPCOHAXIB, O MparHEHHS
BHUCMISITH TEBHI coliaibHl siBuma. OfHi€0 3 OCHOBHHX (hOpM mepenayi ryMopy B
JmiTepatypl € kamamOyp — ¢irypa MOBHU, sIKa 3aCTOCOBYE KOMIUHHUN e€(eKT 3a
JIOTIOMOTOI0 TIJKPECIIEHHsI KOHTPAcTy MDK 3HAUEHHSMH JEKCHYHHX OJWHUIb Ha
OCHOBI NMOPYLIEHHS MOBHUX HOPM 1 nipaBuil. OHUM 3 HalOLIbII BIIOMUX aBTOPIB, K1
BUKOPUCTOBYBAIM KallaMOypu y CBOIX TBOpax, € JIptoic Keppoi, uuit aBTropchkuii
CTHJIb TIepei0avyae BUKOPUCTAHHS CKJIATHUX CIOBOCIIOIYYEHb 1 MOBHUX KOHCTPYKITIH
Ta SKHAWKpaIe MiaX0IUuTh JJIsi CTBOPEHHS I'PH CIIiB.

2. 3TigHO 13 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHUM KPUTEPIEM aHali30BaHI KaiaMOypu
MOAUISIOTHCS. HA TOJIICEMIYHI, OMOHIMIYHI, ()OHETHUYHI, (h)pa3eoJIoriyHi, HA OCHOBI
BJIACHUX Ha3B Ta IMEH Ta Ha OCHOBI BUTaJaHUX CJIIB.

3. Cnuparouuch Ha pOOOTH BUJATHUX JOCIIIHUKIB-TIEPEKIIAI03HABIIIB Ta
3alpONOHOBAaHI HUMHU CIOCOOW Kiacudikailii, BUAUIEMO TaKi CIOCOOW TMepeKIIasy
KasaMOypiB, SIK KOMIIEHCaIlis (BepTUKAJIbHA, TOPU30HTAIbHA, KOHTAKTHA, TUCTAHTHA),
KaJbKyBaHHS, OMYIIEHHS, BBEACHHS HEOJIOT13MY Ta OTMMCOBUH TIEpeKIIa.

4. HailimommpeHimuM crnocoboM mepekiany kKanamMOypiB € xommeHcamis. Ha
JPYroMy MICIl 3HAaXOJUThCA KajbKyBaHHs. [HINI crocoOu mnepekyany € Oulblll
CUTYaTUBHUMHU 1 BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B OKpEMHUX BUTIAAKaX (MEpeKiIa] KaraMOypiB Ha

OCHOBI1 BUTaJIaHUX CJIIB 1 BJJaCHUX Ha3B).
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Hayxosa nosuszna oocnioxcennss monsrae y po3poOr kimacudikariii crnoco0iB
BIITBOPEHHS aHTJIIHCHKUX KajgamMOypiB y IHIIOMOBHUX nepekianax. L kinacudikarris
HE TUIbKHU 00'€IHY€ Pi3HI CIOCOOM MepeKIiay, onrcani B podoTax Takux BUeHuX sik C.
I. Bmaxog ta C. I1. ®mopin, O. B. Pebpiii ta JI. A. borycnaBcpka, a i 0116116 JEeTaTBHO
pO3TIIsae TaKuii pO3MOBCIOMKEHUH CIIOCIO MepeKiIany K KOMIIGHCAIlisl Ta BU3HAYA€E
HOT0 pOJIb B CTPATETisIX Cy4aCHOTO MepeKany.

Ilpakmuune 3Hauyennss POOOTH BHU3HAYAETHCS MOJKJIMBICTIO BHKOPUCTAHHS
Martepialy JOCHIDKEHHs TepeKIagalbkux TpaHchopmalii Il 4ac Iepeksiaay sk
TBOPIB JKaHPY aBTOPCHKO1 Ka3KH B3arali, Tak 1 TBopiB JIbtoica Kepposia 30kpema.

Anpobayis pezyromamie 0ocniodxcenns. Pe3ynbratu N0CTIKEHHS BUKIIAJICH] Y
CTaTTI, OAHIN 10 ApYKY Y 301pIll CTYJEHTChKUX HaykoBUX poOiT “In Statu Nascendi”
ta y Buctynmi Ha XIV MDKHApoAHIM CTyAEHTCHKIM HayKOBIM KOH(epeHIii
«Kapazincbki untanus: [Hozemua ¢inonorid. [ornsg y MaitOyTHe», sika BiOyIach y

XapKiBCbKOMY HallloHaIbHOMY yHIBepcuteTi iMeH1 B. H. Kapa3ina 30 muctomana 2017

POKY.
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PO3JILI I
TEOPETUYHI OCHOBU AHAJII3Y NEPEKJIAZIY KAJIAMBYPIB
JIBIOICA KEPPOJLIIA

1.1 Xyno:kHiii nepexjaa ik 0cO0JTUBUI BH MisKMOBHOI Ta Mi’KKYJIbTYPHOL

KOMYHiKamii

VY cydacHOMy CBITI, JIe¢ KOXKHA Hallisi Ma€ CBOIO BJIACHY ICTOPIIO Ta KYJbTYpY,
BEJIMKOI I[IHHOCTI Ha0yBa€ B3a€MOJli MDK KpaiHaMu: €KOHOMIYHA, MOJITHYHA Ta
KyJlbTypHa. ['o0anizaiiis mpuBena 0 MOCUICHHS B3aEMO/IIT MIXK HApOJaMU CBITY, 110
30uTbIIIIO0 TOTpeOy B mepekiani. [lepeknan € BaXIMBUM BHIOM MIXKMOBHOI Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi JJIs JIFOJIEH, SIKI HAJIEKATh /10 PI3HUX KYJBTYp Ta Hallli.
Himenpkuii comionmor H. JlymaH npupiBHIOE TOHATTS KOMYHIKAIii 10 ITOHSTTS
COIIIAJILHOCTI Ta 3a3Hada€e, 10 «BIIHOCMHM MDK JIOJbMHM 1 COIUQJIBHE JKUTTS
HEMOXJIMBI Oe3 koMyHikarii» [23, €. 89]. ¥V xum3i €. M. Bepemarina ta B. T.
KocromapoBa «MoBa 1 KynbTypa», MDKKYJIbTYpHAa KOMYHIKAIlisli BU3HAYAETHCS SIK
«00’€KTUBHE B3a€EMOPO3YMIHHS MIX JIBOMa yYaCHUKaMU KOMYHIKaTUBHOIO aKTy, K1
HaJIeXKAaTh 70 PI3HUX HALIOHATBHUX KYJIbTYp» [7, C. 26]. Y KOHTEKCTI MIXKKYJIBTYpPHOT
KOMYHIKallil epeKIaJl BIIIrPA€ BAKIUBY pOJib, 3a0€3MEUYI0UH B3a€EMOPO3YMIHHS MIXK
il yJaCHUKaMH1 Ta 3MEHILYIOUYU KyJIbTYPHUN PO3PUB MK PI3HUMH KpaiHaMU.

[lepeknagaui BUCTYNAIOTh TOCEPETHUKAMH MK JBOMA KYJIbTypaMH, aJ)Ke BOHU
MOBUHHI BOJIOJITH HEOOXITHUMH 3HAHHSIMU TIPO CYCIJIBCTBO 1 3BUYAi, K1 HOPMYIOTH
HaIllOHAILHUI MEHTAJIITET SIK CBOET, TaK 1 iHmoi Hatii [47, €. 51-52]. ITix uum MaeThest
Ha yBa3i, K MPaBWIO, HAOIp EKCTPATIHTBICTUYHHMX BIJIOMOCTEH, HEOOXIIHUX IS
YCHIITHOTO B3a€EMOPO3YMIHHS KOMYHIKaHTIB. Taki ()OHOBI 3HAaHHS € OJIHUM 3
HAaWBAKIUBIMUX (PAKTOPIB MEPEKIany, OCKUIBKM y pasi iX HeJocTadl Mepexian
HEMOXJIUBHM, HaBiTh SKIIO MPUCYTHI YCl 1HIII KOMIIOHEHTH MEpPEeKIagalbKoro
nporiecy. BUIbIIICT, HAYKOBIIIB PO3TIIAIal0Th (POHOBI 3HAHHS SIK CYKYITHICTh 3HaHb
PO CBIT Ta KYJBTYPY, III0 CTBOPIOIOTh YMOBH JIJIsl YCIIIIIHOTO B3aEMOPO3YyMIiHHS. 3a

Bu3HaueHHs M B. I'. KocromapoBa, ()OHOBI 3HaHHS € CIUIBHOIO JJiIi KOMYHIKAHTIB
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1H(pOopMaLli€l0, IO HEPO3PUBHO 3B'sI3aHA 3 MPOLIECOM MDKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS
[7, c. 253].

3rignHo 3 A. I1. MapTuntok, iHdopMaliiro MOKHA MOJUIUTA Ha JIIHTBAJIBHUHN Ta
eKCTpalliHTBaIbHUN KOHTeKeT [25, €. 80-90]. JIiHrBampHUN KOHTEKCT MPEICTaBIISIE
cobor 1H(dopMallito, sKa mepeaacThcs 3a JOMOMOT00 MOBHUX 3HaKiB. BiH BKItouae
MOBHI BHpa3H, TOOTO cJ0Ba a00 CIOBOCIIOIYYEHHS, SKi TO3HAYAIOTH MEBHY 170 Ta
MIepPeIar0Th 3MICT; pedeHHS a00 BUCIOBJICHHS, SIK1 MICTSITh 111 BUPA3H; 3araIbHAN TEKCT
OpUTIHAITY Ta TEKCTH, B1IOOpaXeH1 Y HhOMY IUIIXOM aito3ii abo mapojii Ha HUX. Y
CBOIO YEpTy €KCTpaIHIBAIbHUN KOHTEKCT BKIIIOUa€ 1H(POpMAIIiIo, SIKa EPEIAETHCS HE
yepe3 MOBHI 3Haku. Taka iHdopmarliss Moxke CpuiiMaTUCs Ha CITyX, 31p a00 TOTHK SIK,
HAIPUKJIA, UTFOCTpaIlli 10 XyI0KHBOTO TEKCTY a00 >KECTHKYJIALIS YYACHUKIB YCHOI
KOMyHiKaii. /[0 boro Ty TakoX MOKHA BIJIHECTH 3HAHHS MPO PI3HI MOHATTH 1
SIBUIIA Ta €MOIIIMHI OLIIHKHU 1 OTJISAIM Ha HUX 1HIUBIAA, K1 (QOPMYIOTHCS I11]] BILTUBOM
HOPM KyJbTypHu Ta couiymy. Ilepeknanay cnupaerbcs Ha 11 (akTopu Ipu BUOOPI
cnoco0y 1HTepIpeTalii iHhopmari.

OCHOBHUM 3aBJaHHSIM MEepeKIIaiaya, y sIkoMy MoJiarae HauoIbIna CKIaHICTb,
€ HEOOX1IHICTh MepeIaTH 3MICT OPUTIHAY 3 YPaXyBaHHAM KYJbTYPHUX OCOOIUBOCTEN
i 3BuuaiB 000x HaponiB [15, c. 69]. MoBHI pPO30XKHOCTI € HAHOUIBII BIUTHBOBUM
(dhakTopoM, KU 3yMOBJIIOE TIOSIBY TPY/IHOIIIB Mij Yac nepexiaay. BoHu BKIIIOYAOTh:

1. Po36ixxHOCTI y cucteMi ABOX MOB. Jl0o HUX BIJHOCSTHCS BIAMIHHOCTI y
rpaMaTUyHIA Ta JIEKCUYHINA OyJ0BI MOB, a00 HAsSBHICTh YU BIJICYTHICTH IEBHOTO
€JIEeMEHTa Ha LIUX PIBHAX Y MOBI MEPEKIIALY.

2. MoBna HOpMa. [0 1IBOrOo TOHSTTS BXOJATH MpaBUja BHUKOPUCTAHHS
MOBHUX €JIEMEHTIB Ha TMEBHIH cTafli pO3BUTKY MOBU. BoHa sBisie co0oro
3araJbHOMPUUHATI CITOCOOW TX BUKOPUCTAHHS Ta PSIT MPABWII TPABOIKCY, BHMOBH Ta
rpamatuku [3, €. 75]. Ha aymky I. JI. ®apioH, MOBHa HOpMa — Ii¢ TMOEIHAHHS
BHYTPIIIHIX Ta 30BHINIHIX YWHHUKIB, IO € MNPSAMUM BIJOOpPaXXEHHSIM PO3BUTKY
cycniuibcTBa. BOoHa MOpIBHIOE MOBHI HOPMHU 3 «IpamnopamMud Ta eMmOnemamu, siKi

BIZIPI3HSAIOTH Pi3Hi i1ekiHi yrpynoBaHHs» [44, . 16].
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OCKiTbKM MOBHI HOPMH BHM3HAYalOTh OCOOJMBOCTI CTUJIIB MOB, BOHH TaKOX
BITHOCATBCS 10 LIbOTO KpuTepito. [Ipaimoroun 3 TEKCTOM 1 BU3HAYAIOYU HAMOLIBII
JOLIUIBbHUM croci® mepekiany, mepekianad MOBUHEH 3BEpTaTH yBary He JIMIIE Ha
CTIJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI MOBHM OpHTIHATY, ajieé 1 Ha Te, SK Ii 0COOJMBOCTI
CIIBBIIHOCATBHCS Ta B3AaEMOJIIOTH 31 CTHIIICTHKOIO MOBU Imepekiany [42]. Cmin
3a3HAUMTH, 110 TAaKWi MOTJSA Ha TMEpeKia] poOUTh HEMOKIUBUM BHUKOPHCTAHHS
aHaJIOT1YHUX 3ac001B Yepe3 IX CTHIIICTUYHY HEBIIMOBIAHICTh. TOMy, Yy IIbOMY BUITAIKy
HaWOUIBII JOIIIBHUM € BUKOPUCTAHHS MPUHOMY CTHJIICTHYHOI aJIanTariii.

3. Ocob6muBocTi  cinoBoTBOpYy. CIOBOTBIp KOXKHOI MOBH Ma€  CBOIi
0COOJIMBOCTI, SIKI HEOOXIJTHO BpaxoByBaTH y mepekianl. [lpu 1mpomy, CIOBOTBIp
BBAXKAETHCSI OJHUM 3 OCHOBHMX CIOCO0IB ()OpMYBaHHS IO3HAYEHb JUISI PI3HUX
€JIEMEHTIB OOYTY Ta SIBHIL XKUTTS.

MoskHa 3pOoOUTH BUCHOBOK, 110 MEPEKIa] € OCOOIMBUM BHJIOM MI)KMOBHOI Ta
MDKKYJIBTYpHOI KOMyHiKalii. BiH Moxke OyTH BHUKOHAaHUN y MHUCHMOBIA a00 YCHIN
dopmi. B 3amexHocti Bl ¢popMH NepekiIagadaM BHUCYBAIOTHCS PI3HI BUMOTH OO0
BOJIOIHHS CHEllaJIbHUMHU 3HaHHSAMM Ta HaBuukamu. I[Ipore, He3Bakarouum Ha Takl
BIJIMIHHOCTI, JIIHTBICTUYHA OCHOBA MPOLECY 3AJIMIIAETHCS HE3MIHHOI Ta BPAaXOBYE
0COOJIMBOCTI MOB.

[TucsMoBHIf TepekIaa MOIISIETHCS HA TPU BUIU:

1. IMocniBuuii nepeknan. Llel Bua mosdArae y MexaHIYHOMY IEpEKIIal CIiB
TEKCTY OpUTiHaIy 0e3 3MIHU iX po3TanryBaHHS y pedeHHl a00 CUHTaKCUYHOI ()OPMH.
[oro Mo’Ha BUKOPHCTOBYBATH SIK OCHOBY JUISI TIOJJANIBIIOl POGOTH HaJI IEPEKIIaIOM.

2. NocniBamii nepeknayn. Takuii mepeksaa HalJICHHH Ha MaKCUMalIbHO TOYHE
BIJITBOPEHHSI CHHTAKCUYHUX 1 JIEKCUYHUX OCOOJMBOCTEH TEKCTYy OpHUTIHANY Y
nepeKIIaii.

3. XynmoxHi nepexnan. [Ipum Takomy mnepekiaml 3MICT TEKCTy OpPHTIHATY
NepeaaeTbesl y BIAMOBIAHOCTI JJO MOBHUX Ta JIITEPAaTypHUX HOPM MOBU Tiepeknany. Ak
3azHayae B. H. KomicapoB, xynoxxHsi jiTeparypa BiApI3HSEThCS BiJ 1HIIMX BUIIB
TEKCTIB 4epe3 Te, 110 TOJIOBHY POJb Y HiM Tpae XyJd0KHbO-eCTeTHYHA a00 MOoeTUYHA

KoMyHikaThuBHa (QyHKIiss. CaMe TBOpU XYAOXKHBOI JIITEpaTypd MarOTh Ha METI
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€CTeTUYHHI BIUIMB HA YMTa4a Ta CTBOPEHHS XYJIO0KHBOTO 00pa3y. Y 3B’SI3Ky 13 IIUM
JUIS TIepeKJIaay XyA0KHIX TBOPIB TUIIOBUMU € BIIXUIICHHS BiJl TOYHOCTI 3MICTY 3315
nepeaavl Xym0kHocTi Tekery [19, ¢. 95].

PosrnsHemMo netanpHile XyAOXKHINA TeEpeknal, ake BIH BHU3MBAaE OaraTo
PO30DKHOCTEH Ta CymlepedoK cepell BUCHHUX Ta MepekiaaadiB. Jleski BUCHI BIIEBHEHI,
O IS TOKPAIIEHHS SKOCTI TMEpeKiIaay HEOoOXiTHO NIyKaTH TBOPYMN MAXiJ 0
nepeaavi 3MICTy, a He CHHTAKCHUYHI Ta JICKCHYHI BiIIOBIIHOCTI B 000X MoOBax [5, C.
18]. Iumm, ogHak, BBa)kKalOTh, IO IEPEKIagadi XYAOXKHIX TBOPIB BIAXOAATH Bij
OPUTIHAFHOTO TEKCTY HACTUIBKH, II0 Maike MOBHICTIO BTPAdaloTh HOTO CTPYKTYpPY
Ta BU3HAYAIOTh TaKWUW TMEpeKyaj SK Iepenady TBOPY, HAMKMCAHOTO OJIHIEI0 MOBOIO,
3acobamu iHImIOT MOBHM [32]. JIIHrBICTUYHMN TPUHIMII MEPEKIaay Imepeadadye
BIJITBOPEHHS (POPMaANBHOI CTPYKTYPH TEKCTY OpuriHainy. OHaK, JOCIIBHUMI Ta TOUHUN
3 TOUYKHU 30py MOBH NEPEKIA] MOKe OyTH caOKuUM y Xyn0KHbOMY ceHcl. Came Tomy
BUHUKAE MUTAHHS TOYHOCTI Ta aJICKBAaTHOCTI XYI0KHBOTO MEePEKIaay.

Cepen (i1070TIB iICHYE «TE€OPis HENEPEKIATHOCTI». 3TiTHO 3 HEIO MEpEeKas 3
OJIHIET MOBHM Ha IHIIYy fBJII€ COOOI0 HEMOXKJIMBY 3a/ady d4epe3 3HAuHy PpI3HULIO
BUpa3HUX 3aco0IB pi3HUX MOB. llepeknag MUCITUTBCA SIK HEIOCKOHANIAa KOs
OpHUTiHAIly, SIKa HE IMepeae B MOBHIM Mipl Horo 3micT Ta iaero. IIporunexHna Touka
30py Oaratbox TNepekagayiB 3a3Hadae, 10 OyAb-fKa MOBa, pPO3BUHEHA Ha
JIOCTaTHbOMY PiBHI, MO€ CIyryBaTu €()eKTUBHUM 3acO00M Iepeiadl TyMOK Ta i1eH,
chopMyIbOBaHUX Ha 1HIIIN MOBI. POO0TH mepekianayiB cayryioTh JOKa30M TOTO, 1110
OyIb-IKMIl TEKCT MOXHA MEpPEKJacCTH Ha IHIIY MOBY Ta 30€pertu mnpu LbOMY
CTHJIICTUYHI Ta JIEKCHYHI OCOOJMMBOCTI aBTopa TBOpY. IIpore, mis Kparmioro
30epeKeHHsT 3MICTYy TEKCTYy 1HOJI JIOBOJMTHCS 3MIHIOBAaTH CTPYKTYPY pEUCHb,
3MIHIOBATH MOPSIIOK CITiB a00 3aMiHIOBAaTH NIeBHI Bupasu [14, . 58].

[cHye psin BUMOT 10 MepekiiafayiB Xy 105KHIX TBOPIB:

1. TounicTs. [lep 3a Bce, nepekagady HEOOX1IHO MepeAaTH 3MICT Ta 171e10, SIKi
BKJIaJIaB y CBIM TBIp aBTOp OpuUriHaity. BaxiuBy poJib y BUKOHAHHI I[bOTO 3aBJIaHHS

BIJIIFPAIOTh HE TUIHKK OCHOBHI (PaKTH, a TAKOX 1 IeTaI, 3MIiCTOBI BinTiHKH. [Ipn oMy
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nepeKsiagay He Mae poOUTH BIACHUX JOMOBHEHb Ta MOSACHEHb, A0JABaTH 10 TEKCTY
TIYMa4yeHHsI 1/1eil CBOIMH CIIOBaMH.

2. Crucnicte. HeoOXxigHO mepegaBaT AYMKH CTHCJIO Ta JAKOHIYHO, aJiKe
nepeaavya 3MICTy OJJHOTO CJIOBOCTIOIYYCHHS KUTbKOMa PEUYCHHSMU MOXE CIIOTBOPHUTHU
TEKCT Ta MPU3BECTH JI0 BTPATH OPUTTHAIILHOTO CTUIIIO PO3MOBIII.

3. ScHicte. [lepexnanadi He MOBUHHI BUKOPUCTOBYBATH CKJIAJHI Ta ABO3HAYHI
BUpa3u 1 KOHCTPYKIIii, SIKIIO 1€ YCKJIAAHIOBATH PO3YMIHHS TEKCTY UATAYEM.

4. JlitepatypHicTb. OCKUIbKM XYA0XKHINA TIEpeKiaja Mojsirae y nepeaadi JyMoK
aBTOpa  JITEPAaTypHOIO MOBOIO  TEpPeKiaay, pe3yiabTaT Ma€  BiAMOBIIATH
3arajJbHONPUMHATUM HOPMaM JITEpaTypHOi MOBU penuiienTa. [lepexnanay moBuHeH
HAJaTH TEKCTY MPUPOIHBOTO 3BYUaHHS Ta YCYHYTH CJIIIM CHHTAaKCUYHUX KOHCTPYKITIN
opuriHairy. TakuM YUHOM Tepekiiaj] Oyae BUTIISIATH [IUTICHUM Ta pupoaHiM [46, C.
174].

Jlo 1boro MOXHa noAaTH BuMmoru, BuaiieHi O. B. PeOpiem: «mmpota norsiay,
3IaTHICTh MIAINATH J10 SIBUILA 3 P13HUX OOKIB, TOTOBHICTH JIO CIIPUMHSITTS MOSICHEHb, 1110
B3aEMHO TMEPEXPEIIyIOThCS, YHUKAIOUM TPHU IIbOMY O€3CHUCTEMHOCTI, CKJICKTUKH Ta
IUTyTaHUHW». 3T1IHO 3 HUMU OyJIO BUAUIEHO TPHU KOHUEILII TBOPYOCTI y MepeKiail —
MOBOIICHTPHYHA, TEKCTOIIEHTPUYHA Ta JisIbHICHOIIEHTpUYHA [35, €. 82].

3 TOYKH 30py MOBOILICHTPUYHOI KOHIIEMIIi MEepeKiIaj] Ma€ Mepiil 3a BCE TOYHO
nepeaaBaTh 3MICT OpUTiHATY 3a JOMOMOIOr0 3aco0iB MOBH mnepekinany. Ilpu npomy
MepeKyIaj aHali3yeThcsl Ha PIBHI «MOBa — OPUTIHAIY — MOBa MEPEKIaay», a poJib
nepeKIiaaaya y rnpoieci € macupHoro [35, c. 82].

Y KOHTEKCTI TEKCTOLIEHTPUYHOI KOHIICMINI TOJIOBHUM 3aBIaHHSIM CTa€
CTBOPEHHSI OKPEMOTO CaMOCTIHHOTO TEKCTYy. AHaji3 MPOBOJUTHCA HA PIBHI «TEKCT —
OpUTIHAITY — TEKCT nepekaaay». [lepeknanay 3acTocoBye TBOPUil MiaAX1]1 AJ1s Iepeaayi
dbopmu Ta 3MICTy TeKCTy. Posrmsimaroun TekcToreHTpruuHy Konmemniito, O. B. Pebpiii
3a3Havae, M0 00Mparoyu ii, mepekiiaiad Mae Ha MET1 BUKOPHUCTAHHS 3MiH HA MOBHOMY
PIBHI JUIsl mepefadi HUTICHOI CUCTEMHU 00pa3iB, TEKCTYaJbHOCTI Ta 3MICTY y TEKCTI

nepeknany [35, ¢. 82].
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3riiHO K 3 JISJBHICHOLIEHTPUYHOK KOHIEMIIE, MepeKa pPO3yMIEThCS SIK
pe3yNbTaT TBOPUOI AISUTHHOCTI Ta B3a€EMO/Ii1 Mepekiiagadya 3 TeKCTOM. Taka B3aeMOIis
POXOJUTh 32 HANPSAMKAMH «TEKCT OpHTIHATY — TepeKiagau» Ta «IepeKiagad —
TEKCTy mepexiaay» [35, c. 84].

MoBa THChPMEHHHKA, TaK caMO SK 1 MOBa TMepeKiagava, CKIATacThes 13
CIIOCTEPEKEHb 332 MOBOIO CBOI'O HApOAy Ta ICTOPHYHUM PO3BUTKOM JIITEPATypHOI
MoBH. KOXXHUI MHCAMEHHMK Ma€ BJIACHUM ITOIJISA] Ha CBIT, @ OTKE 1 BJIaCHI METOIU
1oro 300pakeHHs. Y mpolieci nepekiaay iHpopMmallist 3 TEKCTY OpUTTHAITY MOXE CTaTh
HE3BMYHOIO Ta HE3pO3yMUIOI, abo HaBiTh CIOTBOPEHOIO dYepe3 KyJbTypHI
PO3XOJKCHHS, 10 YCKJIAIHIOIOTh MIXXMOBHY Ta MDKKYJITYpHY KOMYyHikailito [26, C.
141]. A cipo6a 30eperty HalioHaIbHI PUCH OPUTIHATY MOYKE IPUBECTH JI0 3MiCTOBUX

NOpPYIIEHb Yepe3 NparHeHHs aJanTyBaTH €JIEMEHTHU OJHIE€l KyJIbTypu Yy I1HIIIA

KYJIbTYPI.

1.2 OcHoBHi pucH inauBigyaabnoro cruio Jlwica Kepposia

ABTOpCBHKA Ka3Ka HAJEXHUTh O €MIYHOTO JKaHPY JITEpPaTypd B OCHOBI SIKOTO
JIEKUTh BUTAJaHUH CroxkeT. BoHa TICHO OB s13aHa 3 HAPOJIHOIO, ajie Ma€ KOHKPETHOTO
aBTOpa. BpaxoByrounm iHAMBIAyaJbHHUI CTHUJIb KOXXHOTO NHCHMEHHHKA, aBTOPCHKa
Ka3Ka MOYK€ HE BUKOPHUCTOBYBATH (DOJBKIIOPHI CIOXKETH Ta MpUiloMH, cPopMOBaHI
JITEPATYpHUMHU TPAAUINISAMU PI3HUX HaApoAiB cBity. Ciija 3a3HAaYUTH, 1O HAPOJHA
Ka3ka Oyyia copMoBaHa 3HAYHO paHillle HDK JiTepaTypHa. 3 JaBHIX 4YaciB Ka3Kd
BUKOPHUCTOBYBAJINUCA y PO3BAXAIbHUX Ta MOBYANBHUX LUIAX. Hampuxman, Oarato
Ka30K, y SKHX TOJIOBHUMHU Te€pOSIMU € 3Bipi, BUaTh BIIPI3HIATH T00OpO BiJ 374,
CHIBIIEPEKUBATHU CJIA0KUM Ta BIPUTH y CIIpaBeIMBICTh. CIOKETH TaKUX Ka30K 3aBXK]I1
noOy70BaHI Ha TPOTUCTABIEHHI J0Opa Ta 35la, BUCMIIOBAHHI AaHTAroHICTa Ta
MOJOJaHHI TO3UTUBHUMHU TeposiMu Tmepemkoa. Came Ka3ku HalOUIbI TOBHO
B1JI00pa)KaroTh YSIBJICHHS PO MOPAJIbHI LIIHHOCTI JIFOJIEH.

JliteparypHa a0o aBTOpChbKa Ka3Ka € YHIKJIBHHUM SIBUIIEM 3 TOUYKH 30Dy

BUJIOBOTO YTBOpeHHS. BoHa BKitoyae B ceOe HE TUTbKM PUCH HAPOAHOI Ka3KH, ajne U
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NEBHUN HaOlp eIEMEHTIB MOMEepeaHbOI JITepaTypHOi TPaUIil Ta KIACHYHUX Ka30K
MOTIEPETHUKIB. Y aBTOPCHKIN Ka3Ili TAKOK BUKOPUCTOBYIOTHCS PUHITUIIHN Ta CIOXKETHI
Mojieil MoBicTl, Gi10cOPCHKOTO poMaHy, Oallkk Ta 1HIIUX JIITEPAaTypHUX >KAHPIB.
3rigHo 3 M. H. JIunoBenpkuMm, «3arajaom, XyJ0xKH1 CBITH JITepaTypHUX Ka30K 3aBXKIU
(bopMYIOTBCS B pe3yJIbTaTl B3a€MO/I1i YapiBHO-Ka3KOBOTO >KaHPY 3 MOJICJISIMH CBITY 3
«HOBHIX» JXKaHpiB» [45, C. 22]. BaxnuBuii BHECOK B ()OPMYBaHHSI aBTOPCHKOI Ka3KH
3pobmiia yapiBHa QoapKIOpHA Ka3Kka. 3a Bu3HadeHHsAM JI. B. OBY4MHHIKOBO1, aBTOpPChKA
Ka3Ka I11e 6araTo)KaHpoBUM BUJI JIITEPATYPH, SIKUM BTITIOETHCS y 0€3114i TBOPIB PI3HUX
aBTopiB [28, C. 28]. ¥V KoXHOMYy 3 >KaHPOBHUX THITIB aBTOPCHKOI Ka3KH € CBii
JOMIHYIOUHI MIKpO 00pa3, CIoKeT a00 BUXOBHUM 3MICT.

JliteparypHa Ka3ka BUIBHO TO€JIHY€E B COO1 €JIEMEHTH Ta HOPMHU (HOTBKIOPHUX
Ka30K, Midosorii, JereHa abo mepekasiB, a AWBa Ta 4apiBHI 00pa3ud JONOMAararoTh
aBTOpY NOOYTyBaTH CIOKET, XapaKTepU3yBaTH NEPCOHAXKIB Ta 300pa3UTH iX AyMKH. JI.
B. OBuuHHIKOBa NOJAUISE JITEPAaTypHI Ka3Ku Ha (OJBKIOPHO-TITEpATypHI Ta
1HAUBITYyaJIbHO-aBTOPChKI. KOXXHMI 3 Ka3KOBHUX »aHPIB Mae€ pi3HI 0COOJIMBOCTI
XYJIOXHIX 00pa3iB Ta (OopM BHUpPaKEHHS, XapaKTEPU3YETHCS YHIKAIbHUMH TUIIAMU
TepOoiB Ta CIOKETIB. 3 €JIEMEHTIB (POJBKIOPHOI TBOPUYOCTI y Ka3KaX BUKOPUCTOBYIOTHCS
CIOKETH 4YapiBHUX BUIPOOYyBaHb, cHcTeMa oOpasiB, cTam (GyHKIII TEpCOHaXIB,
CTHJIICTHYHI KJIIIIE Ta 1HIIE. ABTOP 3HAXOIUTh Yy (QONBKIOPHIN TpaaMIii IPUXOBAHUN
XYA0XHIH MOTEHITiall, BUIO3MIHIOE JKaHP Ta JJOJA€ BIACHI aBTOPCHKI eeMeHTH [28, C.
29].

Ko’kHa Hallisi Ma€e IEBHUM CBITOTISA] Ta EPENIK KYJIbTYPHUX OCOOIUBOCTEH, K1
poOnsaTh 1i Ka3ku yHiKampHUMU. OpHa 3 KpaiH, uWi Ka3Ku KOPHUCTYIOTHCA
MOMYJISIPHICTIO Y BCbOMY CBITI € AHIIIS, Je copMyBajacs Iija IKoJia aBTOPChKOi
Ka3Ku. ABTOpH aHTJIICHKOT Ka3KH, SIK PAaBUIIO, HE OYJIM TUTIYUMHU TUChbMEHHUKAMHU.
Bonu Oynmu matematukamu, icTopukamu, ¢ijojioraMmu, KypHaiictamu, (inocodhamu
abo 1mkeHepamu. Takum TBopam Oy BJIACTUBI THUIOBI PUCH aHTIINCHKOI IPOHIYHOT
npo3u, TyMOopy Ta abcypaHocTi. TekcTu aHTIIMChKUX Ka30K MICTATH Oarato
KOHKpeTHO1 iH(opmarrii Ta (HaxTiB, yepe3 M0 Ka3KH CKIAAAI0Th BpaXKEHHS CEPHO3HUX

Ta MOBYAJIBHMX, @ HE YapIBHUX ICTOPiM. Y TakuX TBOpax >KapTH Ta HICEHITHUII, SIKI
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3a3BUYai MOTPiOHI a0U PO3BAKUTH YMTAYa, CTAIOTH HAITOBHEHI TITMOOKUM 3MICTOM Ta
Mopamto. Takox, (OJBKIOPHI Tpaauilii HApOJy Ta HAIlOHAIbHI PHUCH KpaiHU
BU3HAYAIOTh OTOYECHHS, TBAPUHHUIA Ta POCIUHHUM CBIT, cepell SIKUX BiIOYBAaIOThHCS
1o/iii TBOPY.

AHITIACHKIA  Kaslll  BJACTUBE YacT€ BHUKOPUCTAHHS  (pa3eosiori3MiB,
aOCypIHOCTI Ta TapajOKCIB, 3aBISKH SKHUM TE€pOi BUXOASATh 3 BAXKHUX CUTYyaIlid
HEOUYIKyBaHUM YHHOM. ABTOpPU BITHOCSTBHCS N0 CBITY, SKHH OINUCYIOThb, SK MO
peajbHOro Ta ICHYI0UOTO, HE CIIYI0UH 3aKOHY PO Te, 110 Oy/Ib-sKa Kazka Mae 100pe
3akiHgyBaTucs. Bipmxunis Bynd nucana mpo kasku Kepomna, 1110 11e «He TUTS41 KHUTH,
a KHWTH, B IKHX MU MOTPAIIIEMO Y AUTHHCTBO» [10].

biorpadis nucbMeHHMKa BUBYEHA HETOCTaTHRO 100pe. Kepposn napoauscs 27
ciuns 1832 poxy y micti Jlapc6epi y Bennko6putanii. Moro crpasxksiM iM’siM Gyi1o
Yapne3 Jlroasir Jlomxkcon. Bin OyB crapmmm CHHOM Yy CIM’1  CBSIIIEHHHKA
aHTJIIKAaHChKOI LepKkBU. Kepposut 3 AUTHUHCTBA MOYAB POOUTH YCHIXU Y MaTE€MaTHlLll,
TOMy OaraTo yacy NpUAUISIB HABYAHHIO y MPUBATHIN Ko 1moOiu3y Piumonza, a
nizHime B Okcdopmi. [Iporarom HaB4aHHs Bif IocsT ycmixiB y (dinocodii, Teosorii,
MaTeMaTHlll Ta IHO3eMHUX MoBax. ¥ 1855 poi oMy 3anmponoHnyBajiv mocT npodecopa
y KOJIeJK1, ¢ BiH paHime HaB4daBcsi. OOOB’S3KOBOIO YMOBOIO IMPU IILOMY OYJI0
npuitHATTS Yapias3oM qJyxoBHOTO caHy. Y 1857 poti BiH 3100yB CTyIiHb MaricTpa Ta
omyOJiKyBaB CBO1 MEpIl JOCHIIN 3 MaTeMaTUKU. MaiOyTHIM MUCbMEHHUK TaKOX
3axoruTroBaBcs (oTorpadi€ro Ta IOCAT YCMIXIB y CTBOPEHHI XYIO0XKHBOTO MOPTPETY.
bineme 3a Bce omkcon moOuB aiteii. Bin mucaB iM IUCTH, HAMIIIKABIIIMMH 3 SIKHUX
Oymu nuctu no Amicu Jligmenn, sika crana repoinero «Amicu B Kpaini Uyzaec» Ta
«Amicu B 3amzepkai». Bin crBopuB cBiil mniceBnoHiM JIbtoic Keppomn 3aBasiku
3HAHHIO 1HO3eMHHMX MOB. /[ 1iporo BiH nepekiaB iM’st Yapnb3 JltoaBir Ha naTuny,
CIPOCTUB HOTr0 HANMKMCAHHS Ta MOMIHSAB HOro YacTHHU Miciisimu [24].

TBopuicte Kepposia po3BuBanacsi y HampsMKy Mi3HBOTO POMaHTHU3MY, SIKUH
BKJIFOYAB B ce6e MeBHi BiZIMIHHOCTI Bijl KJIACHYHOTO POMAHTH3MY. MOro Ka3Ku MicTATh
YUCJICHHI 3TajKiu MPO CTApOBHHHI 00pa3w 3 HAPOJHHUX MPHUCITIB’IB Ta MPHUKA30K.

Hanpuxknan, o6pa3 Yemmupcrkoro Korta me y cepenuni XIX cropiuus 3rajgyBaBcs y
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anrmiickkomy mnpuciiB’i: «llocmixaerscs, Haue Yemmpcekuit kit» [36, €.100].
Od4eBUHUM € BEITWKE 3HAYEHHS TaKUX 00pa3iB, aKe BOHU OEPyTh CBiMl MOYATOK Y
rIMOMHI HaIlIOHAJIBHOI KYJIBTYPH Ta YTBOPIOIOTH CKJIaHI MeTadopH, 110 BU3HAYAIOTh
XapaKTepH Ta Jii IepCOHAXIB.

HesBaxarouu Ha Te, mo TBopu Kepposia BIZHOCITH 10 AUTIYOIL JIITEpaTypH,
BOHH MOXYTb OyTH JOCHTH CKJIAJHUMH JAJS AITeH MOJOIIIOTO MIKUTHHOTO Biky. Lle
BiIOYBa€ThCS Yepe3 BUKOPUCTAHHS aBTOPOM CKJIATHUX CIOBOCIOJIYYEHb Ta MOBHHX
koHCTpyKik [39, ¢. 194]. Bingbin Toro, cy4acHuii YuTady MOKe OyTH He3HAHOMHI 3i
3BHYKaMU Ta TpaauiisiMu BikTopiaHchKoi enmoxu, 3a sikoi Kepposut mucaB cBoi TBOPH.
[Ipore B muiomy Kepposn nucaB Ha mpocTiii Ta 3po3yMiliii MOBI 3 BIJTHOCHO
KOPOTKUMHU Ta MPSMOJIHIMHUMU PEUCHHAMH. SIKIIO0 TEKCT TBOPY CTaBaB 3aHAJITO
CKJIaJIHUM, aBTOp CITPOIIYBaB HOTO 3a IOMOMOTOIO 1pOHIYHOIO KapTy ab0 KaiamOypy.

[Tonpy BUKOPHUCTAHHS CHHTAKCUCY Ta KOPOTKUX pEYEHBb, CTHIIb KHHKOK
Kepposna ayxe Buragnusuil. ['pa ciiB, kanamOypu Ta Metadopu JONOBHIOIOTH Ta
IPUKPAIIAIOTh MPOCTY Ta AOCTYMHY MaHepy nucbMa Kepposa, pobisun oro TekcTu
NPUBAOJIMBUMU [IJIST JIOPOCIMX Ta OCBIYEHUX 4YHTadiB. KpiM TOro, y KHHXKKax
MUCHhMEHHHUKA € TOCHTh YAaCTHMH BHIIAJIKH BUKOPUCTAHHS MOETUYHOI MOBH Yy GopMi
napo/id Ha BCIM BIIOMi AUTSY1 BIPIIi Ta MIiCHI MOPS[ 13 BIACHOIO JUBHOIO IMOE31€I0
aBTopa. HaiiBiioMiiiuii mpuKIial TAKOr0 BUKOPUCTaHHS 1oe3ii — Bipiil «Jabberwocky»
y mepiii rnaei «Amicu B Kpaini Uynec» [22, ¢. 91].

«Amica B Kpaini Uynec» — ogHa 3 Hebarathox pooiT Kepposna, sika BBaKaeThCst
Ka3KOI0 3a XaHPOBUMH ocoOmuBocTsMH. OJHAaK, 3a 3MICTOBUM HANOBHEHHSIM II€
cpaBxHiil (PiIOCOPCHKUI TpaKTaT HAMKMCAHUI MPOCTOI0 Ta 3PO3YMIJIO0 ISl JIITEH
MOBO10. CaMe Take MoeAHaHHS MPOCTOTH Ta JOCTYITHOCTI 3 TIIMOMHOIO 3MICTY 3p00OHIIN
el TBIp BUJATHUM Y CBITOBIN miteparypi. Kuuru Kepposna HanmucaHi Ha MpoCTiid
MOBi, 3po3yMimiii mist Oimbmmocti ywmradiB [36, €. 100]. Omnak, He3Bakarouu Ha
IPOCTHI CHHTAKCHC Ta KOHCTPYKIIl, SIK BXKE 3a3HA4YaioCs, aBTOp HaJI3BHUYANHO
BIIPABHO BUKOPHUCTOBYE y TEKCTI TPy CHiB, KalamOypu 1 Metadopu. Taki diTeparypHi
OpUMOMH JT0AAI0OTh MOBHOTH 3MICTY 1 BU3HAYAIOTh, K CaM€ YMTayl TPAKTyBaTUMYTh

npountade. Kpim Toro, y oOuaBox kHurax mnpo mnpuromu Amicu Keppoin
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BUKOPHCTOBYE MOETUYHY MOBY Y BUTJIS/II TUTSYHUX BIPIIIB Ta MICEHb. BIIBIIICTh MCEHb
1 BIpIIiB, 110 3raJyI0ThCS B KHH3I, I1e TApOil Ha BiloMi Bipii Toro yacy [22, ¢. 91].

Hns «Anicu B Kpaini Uynec» Kepposuia mputaMadHi yTOUHIOIOY1 KOHCTPYKIIII.
Bonu nonomaraioTs ynTady Ii3HaTHCA OUTBIIE PO TepoiB Ka3KU Ta 3pO3YMITH TOUKY
30py aBTOpa, HOro 0aueHHs Ta BiIHOIICHHS 10 IepcoHaxiB [29, c. 78].

«But then | wonder what Latitude or Longitude I've got to? - (Alice had no idea
what Latitude was, or Longitude either, but thought they were nice grand words to
say)» [50, c. 5]. /I - Tax, 30acmuvcs, came cminvku, ane mooi nOCmMae NUMAHHL: HA K
5 wupomi 1 0oseomi? (Anica ysBIEHHS HE MaJa, o Take "mupoTa” i "moBrora", aie
IIi MOBa)XKHO-BUCHI CJ0Ba HeaOWsK Timwid 1 ByXo.) [2, c. 5]. 3aBmsgku Takomy
YTOYHEHHIO aBTOP JAEMOHCTPYE CIPABXKHI JYMKH Ta MOTUBH T€POiHI.

VY TekcTi Ka3Kkh MOYKHAa 3HaWTH 0arato aBTOPCHKMX 3BEPHEHb 10 4YHTAYa,
Hanpukian, for, you see / Bauuw. Y nepeknami JleMypoBoi i€CIOBO «OayHIID)
BUKOPHCTAHO Y OAHUHI, TOOTO aBTOp 3BEPTAETHCA /10 UATayda Ha «TH»: «FOor, you see,
so many out-of-the-way things had happened lately, that Alice had begun to think that
very few things indeed were really impossibley [50; c. 9]. // « Buouwb 1u, 6 mom oenw
CMONILKO ObLIO 8CAKUX YOUBUMENbHBIX NPOUCUECMBUL, YMO HUYMO He KA3Aal0Ch el
menepb coscem ne 603modchvimy [31, c. 18]. Y nepexiaai Banentuna Kophienka 1e
JI€CIOBO, HABNAKU, BUKOPUCTOBYEThCA Y MHOXUHI: «bauuil, octaHHIM yacoM Auticy
CHITKAJIO CTIIbKH BCUTIKMX JUBOBUXK, IO BOHA I10YaJla CyMHIBAaTUCS, Y B I[bOMY CBITI
Tak yke i 6araro cmpaBil HeMOxJUBUX peuei» [1, c. 19]. V o0ox Bumagkax Take
3BEPHEHHS CTIPUSE MTOPO3YMIHHIO Ta KOHTAKTY 3 YUTAYEM.

Kaury «Amica B Kpaini Uynmec» BIigHOCATH 10 HAMOUIBII CKIAQTHUX IS
nepeknany. [lepexnaa mboro TBOPY YCKIATHIOETHCS HASIBHICTIO KaiaMOypiB, JOTEIIIB,
JIHTBICTUYHUX 0coOiMBOCTEN Ta donbkiopy. Y 1964 pori Oyio BUIaHO KHUTY, sIKa
OIUCYE TeXHIKY nepeknany «Amicu B Kpaini Uynec» Ha pizHi MmoBu — «Alice in Many
Tongues. The Translations of «Alice in Wonderland»» aBtopa B. BiBepa. Uepes
HaJ3BUYaliHy TMOMYJSAPHICTh Ka3KW 11 mepekyanu 125 moBamu, Xouya HE KOXKHOMY
nepeKIaaady BIANOCS TOCKOHAIBHO TMepedaTH TOHKOII Ta IpOHIK0 KapTiB Ta

JIHTBICTUYHUX ekcriepuMeHTIB JIbtoica Kepposna.
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Sx 3a3znagae O. B. PeOpiii, HasIBHICT JEKUTBKOX PI3HUX BapiaHTIB MEPEKIamy
OPHUTIHATBLHOTO TBOPY OJIHIEI0O MOBOIO Y TIEPEKIIAI03HABCTBI Ma€ Ha3By «MHOKHHHOCTI
nepekiaaaiBy. s XymoXKHBOTO TEpeKiaay BIACTHBI MOBTOpPHI MEpEKIaaud TBOPY,
ajKe «caM (pakT Moro iICHyBaHHS pOOUTH NepeadadyBaHUMHU HOTO MEPEKIaan 1HIIUMU
MOBaMH, BKJIIOYAIOUH MMOTEHIIHHY HE-€IMHICTh NIEpEKIIaay OJHiel0 MOBOIO». Ha manwuit
yac THUTAHHA MHOXHHHOCTI TEpeKiaay TIOB’S3aHEe 3 PO3TJSAOM KpEeaTUBHUX
MeXaHi3MiB niepekiany [34, c. 196].

Pociiicekoro MOBOIO KHHUTY OyIio Briepiie nepeknaaeHo y 1879 pori. Tlepeknan
orpumaB Ha3By «Cons B ILlapctee [duBay. Ilepeknan Oyiio BUKOHAHO MO MPUHIIUITY
pycudikarlii, ajpke iHO3eMH1 peaiii Ta (GakTu Nepekaagad 3aMiHUB POCIACHKUMHU.
Kputuku Ta untaui CpudHSIN NEPEeKsIa] HETaTUBHO Ta BIJA3UBAIUCS MPO HBOTO SIK
PO HEBIAIUM.

[lepmmii ykpaincbkuil nepekiian kuuru Bukonana ['. B. bymuna y 1960 porii.
BymirHa BU3HauMIIa ay AMTOPIIO JJIs CBOTO MEPEKIaay K AITE MOJIOAIIOrO IKIIBHOTO
BIKYy, TOMY OCOOJMBa yBara y NE€peKiaal NPUIAUIIETbCS Ka3KOBUM Ta YapiBHUM
enemeHTam. Takum umHoM 1 Jleonim ['opmau mepekiiaB moe3it0, sika BTpaTHIIA
NapoJIiHANA e(peKT Ta NEepeTBOPUIIACh HAa JUTSYl BIpMIHMKU. OCOONMBICTIO LBOTO
nepekiany craimo mnpardHeHHs [. B. BymmHoi 10 moOMipHOro OJOMAaITHEHHS Ta
BUKOPHUCTAHHSA CYTO YKpaiHChKOI JieKcWKH. [lepeknan BUAUIAETHCS OepeKINBUM
cTaBieHHsAM bymmHOi 10 cTpykTypu Ta 3Mmicty TBOpy Kepposna. Ilepexnagau
BJIA€THCS JI0 JIGKCUYHUX Ta 3MICTOBHHUX TpaHc(opMalliii JIMiie B OKPEMUX BUMAIKAX.
OpHak, BKUBaHHA IMPOCTOI YKPAIHCHKOI JIEKCUKH poOuTh «Auicy B Kpaini Uynec»
JTOBOJII JIETKOTO JJIs CIIPUNHATTS YKPATHCHKUMU YU TA4YaMHU.

[Ipore ykpaiHCHKUM TMEpeKaoM, SKUW HaWKpale BIJMOBITAE OPUTIHATY,
BBakaeTbca mnepexsian B. O. Kopnienka. Bin wapomuBcs y 1939 poui B cemi
KpacuniBka KwuiBcbkoi ob6macti. 3 1965 poxy mpamroBaB y Kuesi pemakropom
BUJIABHULTB «/[HiIMpo» Ta «Mojoapy, a TakoXX BHUCTYNaB PEIAKTOPOM OJIM3bKO
JIBOXCOT BHUJAHb XYJIOXHIX TBOPIB. 3a 4Yac CBO€I MepeKIafalbkoi isUTbHOCTI BiH
mpaloBaB HajJ TBOpamMH TNUCbMEHHMKIB Benmkoi bpuranii, Crnomydenux IlltaTiB

Amepuku, [Tanii Ta iHILIKX.
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Bin MaB 3a UiIb NPUTPUMYBATUCS HOPM IMPO3U aBTOpa Ta MEpesaTH MOoro
YHIKQIbHUMA CTWJIb A7 YKPaiHChKUX YHMTauiB. SIK BiH 3a3HauuB: «30BHI HEMyApsIIa
«Aumicay Kpue B €001 4MMajo MPUXOBAHMX IUIAHIB, IUIOMIMH Ta MapameTpiB, 0e3
BUSIBJICHHS SIKUX TIOBHOKPOBHUI MEPEKIIA]] MPOCTO HEMOXKIMBHIDY. Llei nmepexnan Oy
HEOJHOPAa30BO  BIJ3HAYEHUW MisTYaMH  YKPAiHCBKOI KYJIbTYpH SK HaHOUIbII
BIJMOBITHUN YKPaiHCBKUM JITEPAaTypHUM Ta KyJIbTYPHHUM HOPMaM Ta TPaJULIsM.
3okpema, I. M. [I3r06a 3a3nauaB: «Hapemri mMu maemo ykpaiHChKYy Auicy, B
OPHUT1HAJIBLHOCTI 3By4aHHS sIKO1 BUAHO 1Koy Jlykamay [20, c. 6].

Haii6inpm akagemiunuM BapiaHToM mnepekiany «Amicu B Kpaini Uyzec»
BBaXKaeTbcsl pocivicbkuit mepekiaa H. M. JlemypoBoi, ogHOTO 3 HalBUIATHIIIMX
POCIICRKOMOBHUX clienialicTiB 3 TBopyocTi Kepposta. Bona mapomunacs y 1930
porii. 3akiHumwia MI'Y, oTpumaBiliyd IUMJIOM MO CHEHIATBHOCTI «AHTIIIMChKa MOBa Ta
nitepatypay. Ii nepexnan 6ys Bnepiue Buaanuii y 1967 poui B Bonrapii. 3a ciosamu
JleMypoBoi, HalCKJIagHIIIl 3aBAaHHS, 3 SIKUMH BOHA CTHKajacs MpU PoOOTI Haj
MEPEKIIaJIoM, TTOJIATAIN Y TIEPEeKIIaii BIACHUX IMEH Ta Ha3B, SKUX y Kazkax Keppoia
3aBxu 6arato. Taky ckJIaHICTh BOHA TIOSICHIOBAJIA TUM, 1110 111 IMEHa «MICTHIIN y c001
JOKJIaJTHI XapaKTePUCTUKHU MEPCOHAXIB Ta BU3HAYAJIU HE TUIbKU 1X, alie i ycCi 3B’ s13aH1
3 HUMH Jetaii Ta naii. Bubip imeni y Kepposta — 1ie Bubip apamaryprii» [12, €. 67].
Yepes 11e BuOip criocoOy mnepeksiaay iIMeH Ta Ha3B OyB 3B’Si3aHUN 3 HEOOX1THICTIO
pETENbHOI EPEBIPKU Ta MPOPAXYBAHHS MOKIMBUX HACIHIJIKIB.

HemypoBa y cBoiit crarti «O IlepeBome Ckazoxk Koppona» 3a3Hauana, 1mo
HEMO>KJIMBO TOYHO MEpeAaTH Ha 1HIIIHA MOBI MOHATTA Ta peali, AIKUX HE ICHY€E Y MOBI
nepeknaaay. Alse ii XOTUIOCS sIKOMOTa CHJIbHIIIE HAOIU3UTHUCS 10 OPHUTIHATY, MITH
napajielbHUM [UISIXOM, Ta MEepeaTH SKIIO HE €IHICTh TyXy Ta (OpMHU TBOPY, TO X0Ua
0 nyx opurinany [31, c. 211].

Ax 3a3nauaB K. I. UykoBcekuii, 10 Buxony nepexiany H. M. [Iemyposoi
CKJIaIaJiocs BpaXXeHHsI, 0 «AJTiCY B KpaiHi 4y/iec» MepeKIacTH HEMOXKINBO. Maiike
yCci cuTyali y Hiil 0a3yrTbCsl Ha I'pl aHTJIIMCBKUX CJIB, SIKa BTpadae 3MICT IpHU
nepeknaai. Ane JleMypoBiii BIasoCsi 3HAWTHU BJIIACHUN TBOPYIM MiAXiJ, BIIMOBUTHUCS

BiJ OyKBaJi3My Ta nepeaatu ayx i€l kasku [30].
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Takum yrHOM, MOXKHA TI0OauuTH, 1O y TBOpax Keppoiia omHe 3 BaXKIMBUX
MICIIb 3aiiMa€ BUKOPHUCTAHHS KaimaMmOypiB, amto3ii, ipoHii Ta >xkaptiB. Kepposn gacto
MIePETBOPIOE AUTAY1 BIPIIIMKHU Ta ITICHI, a TAKOXK HAPOJIHI IPUCIIIB'S Ta MPUKA3KUA HA TPy
CJIiB, PO3KPUBAIOYN TAKUM YHHOM 00pa3u cBoix repois. OOpa3u Ta ifei 3 Horo TBOpiB
JIOC1 3HAXOISITh HOB1 TPAKTYBaHHS B IIpallsix JOCIITHUKIB, amxe Kepposi 6aunB y MOB1
He Ha0lp MO3HAYEHb, & MOXKJIMBICTh €KCIIEPUMEHTYBATH Ta TBOPUTH, BKJIAJIal0UN HOBI

Ta MPUXOBaHI 3HAUYEHHS Y Ka3KOBI Ta IUTS4l, HA TIEPIUINI MOTIIs, 00pasu.

1.3 BusnaueHHs Ta kjaacudikauii kajamoypy

[IpoTtsirom 6aratboX TUCSYOMITH TYMOP € HEBIJ]'EMHOIO YACTMHOIO KOMYHIKAITIi.
BiH BUKOPUCTOBYETBCA y JIITEPATYPl 3 METOKO PO3KPUTTS XapAKTEPIB MEPCOHAXKIB 200
JIOJIaHHS TJIMOIIOTO 3HAYEHHS TMOJISM, ONKMCaHUM y TBopi. OCTaHHIM 4acoM iHTepec
70 BUBUEHHS pOJII TYMOPY B JIITEpaTypl MOYaB 3pOCTATU AK CEpeJ JIIHIBICTIB, TakK 1
nepekiano3HaBiiB. e 3ymMoBIeHo HecTaHgapTHUMHU (popMamMu HOTO BUpPaKEHHS Ta
TPYJIHOIIAMH IT1]1 Yac MepeKiaay Ha 1HIII MOBH.

OnnuM 13 3aco0iB mepeaadi rymMopy B Jiiteparypi € kainamOyp. KamamOyp
BUKOPUCTOBYETHCS B JITEPATYpl HA MPOTA31 THUCIYOIITh, IOYMHAIOYHN 3 PaHHIX (OopM
MMCbMOBOI MOBH, €TMIIETCHKUX 1€pOrii(iB Ta KIMHONUCHUX TBOPIB, a MI3HILIE Yy
tBOopax Ockapa VYainpna, Bononumupa HabokoBa Ta Jlbtoica Keppomta. Bucokoro
MOMYJISIPHICTIO KajamMOypu kopuctyBaiucs y pisHux m'ecax Illekcmipa, ne BoHH
J0JIaBaJIA SICKPABOCTI MEPCOHAXXaM 1 CTBOPIOBAJIM ApaMaTHyHl ePeKkTH. 3a JaHUMHU
JIOCITITHUKIB, CepeaHs KUTbKICTh KanamOypiB y m'eci Lllekcmipa — cimaecar BiciM. Xoua
iHTepec a0 HuX gemto 3HU3MBCA y XVIII cromiTri, Komu cTtuib mucbMa B AHIIIT
XapakTepu3yBaBcs NpocToToro, XIX cTomTrs ctaio 100010 BiIpOoIKEHHS KalaMOypiB
T'YMOPUCTHYHUMH MTMCbMEHHUKAMU, HAMOUTBIIT MOMITHHM 3 sikux 0yB JIbtoic Keppoi.
KanamOyp, sik nitepaTypHUid NPUHOM, BUKOPUCTOBYETHCS 3 ILIULIIO HAJaHHSA TBOPY
KOMIYHOCTI 32 IOIOMOI'0I0 KOHTPACTy MI’K 3HAUEHHSIMHU CXO0KHX M0 3BYYaHHIO CIiB. Y
KOHTEKCTI MepeKIa Ly JiTepaTypHUX TBOPIB KanaMmOyp siBjsie COOOI0 MEBHY CKIIAAHICTD

JUTS IepeKJyIaiaya 1 BUMarae molryKy BiANIOBIAHUX METOIIB iepekiany. Came Tomy e
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(dbeHOMEH MpUBEpPTAE yBary BUCHUX Ta BXKE CTaB MPEAMETOM 0aratbOx IOCHIKEHb Y
cdepax (imonorii 1 mepexIaa03HaBCTBA.

He icHye 4iTKO BU3Ha4YeHOI BepcCli MOXOJKEHHS CIIOBa «KajlaMOyp». ICHYIOTh
pi3Hi crmocoOu ioro HamucaHHs, sk To calambour a6o calembourg. Hdeski Bepcii
MOETHYIOTh HOTO BUHUKHEHHS 3 Ha3Bo1o MicTa Kanmembepr y Himeuuunni abo 3 pisHUMH
ictopuunuMu ¢irypamu. OiHa 3 HUX CTBEPIKYE, 110 KanaMOyp OTpUMaB CBOIO Ha3BY
Ha yecTh rpada KamanbGepa abo Kanembepra, sikuit 0yB cyuacHukom Jlromosika XIV,
a 1HI11a — Ha yecTh antekaps KananOypa 3 [lapmwxky. Onnak, HaiiOUIbII MpaBaonoaioHa
Bepcis 3B’s3y€ II€ CIOBO 3 ITaNiHChKUM BHpa3oMm «calamo burlare» — sxapryBatu
nepoM. Tak 4M 1HAKIIE, CIOBO «KajlaMOyp» CTajo HIMPOKO BUKOPUCTOBYBATHUCS Y
¢panity3bkiit MoBi y kinmi X VIII cr [13, ¢. 47].

OpHuM 3 MepHuX yKpaiHCHKUX BUEHUX, KU 30CEpeNrBCA Ha JOCHTIIKEHHI
npoOiemu kinacudikailii Ta BIATBOpeHHs KanamOypy, 0yB A. A. lllepOuna. V cBoiii
npaii “CylmHOCTh M HUCCKYCTBO CJIOBECHOM OCTpOTHI (KajmamOypa)” HOCIITHUK
3a3Havae, 1Mo KaaamOyp sSBJsIE COO0I0 «KOMIYHY TPy 3HAYEHb Ta 3By4aHHs CiiB» [48,
C. 6] Ta BuiJIsIE HACTYITHI HOTO €JIEMEHTH: 0araTO3HAYHICTh, CIIB3BYUHICTh Ta CXOXKI
MoBHI siButa [48, c. 14]. He3Bakarouu Ha Te, 10 1IeH MOCIOHUK OyB OIMyOIiKOBaHHHA Y
1958 pomi 1 MNPONOHYBaB HEMOBHY XapakTEPUCTHKY KanamOypy TIIBKH SIK
T'YMOPHUCTHUYHOTIO SIBUIIIA B JITEPATYpl, BIH 3aJIMILABCS MOMYJISIPHUM JHKEPETIOM CEPENl
BUEHUX-JIIHTBICTIB Ta MMEPEKIIaJ03HABIIIB Ha MPOTA31 HACTYIHUX JAECATUPIYUD.

3riJIHO 3 TIIYMayHUM CJIOBHHKOM, KaJlaMOyp — 1€ IOTEI, B OCHOBI SIKOTO JICKHUTh
BUKOPHUCTAHHS PI3HUX 3HAYEHb SIKOTOCh OJHOTO CJIOBa a00 KIJBKOX PI3HHUX CIIIB,
CXOKHX 3By4aHHsM; Tpa ciiiB [41, €. 43]. 3a BuzHauenusM O. C. AXMaHOBOT, KaiaMOyp
e ¢girypa MoBH, sSika mependayac BHUKOPUCTAHHS PI3HUX 3HAYEHb OJHOTO W TOTO
camMoro cjoBa a0o0 JBOX CIJIIB 3 OJIHAKOBUM 3BYYaHHSM JJIg JOCATHEHHS
T'YMOPHCTUYHOTO abo mapomiinoro edekry [4, c. 317].

Takum YUHOM, BUKOPUCTAHHS KanamMOypy JOMOMAarae JOCATTH KOMIYHOTO a0o
CATHPUYHOTO €(EeKTy 3a JOMOMOTOI HECTAaHAAPTHOTO BUKOPHCTAHHS JIEKCUYHHUX
OJIMHUIIb, TIIKPECICHHS KOHTPACTy MK iX 3HAYEHHSMH Ta TMOPYIIEHHS 3BUYHHUX

MOBHUX HOpM 1 mpaBwi. s 1bOro 3acTOCOBYIOThCS ajneropii ta mertadopu,
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NEPEHOCHUI CEHC Ta He3BMYHE po3ramryBaHHs ciiB y pedeHHi [40, c. 62]. Edekr
HECTO/IBAaHOCTI, IO MPEJCTABIIAE€ COOOI0 HEOUIKYBaHY MOCIIAOBHICTD CIIIiB Y pEUCHHI,
€ caM€ TUM €JIEMEHTOM, 1110 JIOTIOMarae KajaMOypy CIpaBiIsITU HEOOX1JHE BPayKEHHSI.
C. L. BnaxoB ta C. I1. ®nopiH CTBEpIAKYIOTh, III0 BUHUKHEHHS KOXKHOTO €JIEMEHTY
pEUEHHS IOB’S3aHE 3 yCIMa IMONEPEIHIMHU €JIEMEHTaMU Ta BHU3HAYa€ yCl HACTYIHI
MOCIiAOBHOCTI. YnTay cripuiiMae pi3Hi 3HaUEHHS TAKUX €JIEMEHTIB OJIHOYAaCHO, OJTHE 3
SKMX € HEOYIKyBaHMM Ta CHpUsA€ BHHUKHEHHIO edekty kamamOypy. Lum
3YMOBIIIO€THCS YACTE€ BUKOPUCTAHHS y KajJaMOypax (ppa3eosiori3mMiB — CTAJINX MOBHUX
KOHCTPYKIINA. OCKUIBKM BOHU € CTaJIMMH, YUTad TOYHO 3HAE, IIO OYIKYBaTH Yy
HACTYITHUH MOMEHT, a ToMYy e()eKT Bijl 0OMaHy HOro O4iKyBaHb Oy/ie cuabHIimuM. [11,
c. 214].

B. C. BunorpaioB cTBepKye, 110 KalamMOypu GOpMYyIOThCS 3 IBOX KIIOUOBUX
yacTuH. [lepia 3 HUX € JIGKCUYHOIO OCHOBOIO, sIKa PO3MOYMHAE TPy CIIIB, a Apyra —
pe3yabTaTOM, MO0 PO3KpHBa€ 3MicT kamamOypy [9, €. 165]. Orxe, e 3aBIsku
BUKOPHUCTAHHIO JIPYToi CKIAJ0BOI Ta MOPIBHAHHIO 11 31 CXOKHUM 32 3BYYaHHSIM CJIOBOM
abo Bupa3oM BUHUKae OakaHWU ipoHIYHUN a00 catupuuHuil edext. Taki ckiamoBi
KaJ1laMOypy TaKoK MICTAThH 1H(POPMAILIIIO PO aBTOpa Ta MOTEHUIMHUX YUTA4iB TBOPY,
PO COIllajbHl Ta ICTOPUYHI OCOOJIMBOCTI 4Yacy Horo HamucaHHs. Tomy mia yac
CTBOPEHHS Ta TEpeKaly TEeKCTy HEOOXIIHO BpaxOBYBaTH HAsIBHICTh HEOOX1THUX
(OHOBHUX 3HaHb Y MalOyTHIX PELUITIEHTIB.

KamamOyp mpencraBmsie coborw ckimanHy 1HGOPMATHUBHY CHUCTEMY, aJiKe
BKJIIOYA€E IIOHAHMEHIIE ABI MOBHI OJIMHULI 31 CKJIATHOIO CEMAHTHYHOIO CTPYKTYPOIO,
y sIKi¥ OKpeMi eJIeMEHTH BILIMBAOTh Ha GopMyBaHHs ychoro npuiiomy [8, ¢. 106]. Jlo
TOTO K, TEKCT, 110 MICTUTh KajaaMOyp, MOK€ BIUIMBATH HA WOTO 3MICT Ta 3HAYCHHSI.
ToMmy iCHye JABa aclmeKTH BHUBYEHHS 1H(POPMATHUBHOI CTPYKTYpH KanamOypy:
BUSIBJICHHS YaCTHUH HOT0 1HPOPMATUBHOI CTPYKTYPH 5K IJIOTO 6araTOKOMIIOHEHTHOTO
SIBUIIIA Ta BU3HAYCHHS 3B’ 3Ky Ta BIUTUBY KaJlaMOypy 1 TEKCTY OJJHE Ha OJTHOTO.

OpnHuM 3 HalBIIOMIIIMX aHTJIOMOBHHX CIIELIaNICTIB 3 MUTaHb KalaMOypy Ta rpu
CIIIB SIK JITEpaTypHOro SBUIIA MOKHa 3 YIEBHEHICTIO Ha3BaTH OeNbriiChKOro

HaykoBis [I. Jlenmabactity. YV cBoix HaiBuaatHimmx mpansx «There is a Double
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Tongue. An Investigation into the Translation of Shakespeare’s Wordplay» (1993),
«Wordplay and Translation» (1996), ta «Traductio. Essays on Punning and
Translation» (1997) BiH akleHTye yBary Ha 3arajbHId NpUpOAl KalamOypy, ska
BIJTOKPEMJTIOE Pi3HI TEKCTOBI SBUILA, B IKUX B1/1I0YBA€THCS MPOTUCTABICHHS JEKUTBKOX
MOBHHUX CTPYKTYp 3 PI3HHMH 3HAUYEHHSMHU Ta CX0KO0I0 a00 0aHaKoBOO (opmoro [52,
c. 57].

Ha croronuimHiil neHp icHye Oarato kiacu@ikaiiil kanamMOypiB 3a pi3HUMHU
KputepisiMu. Take pI3HOMAHITTS 3yMOBJICHE Hacamrepel BiJCYTHICTIO 3arajibHOi
cXeMH MOOYyIoBH KamamOypy. Y OAHIN 3 MOXIMBUX Kiacuikaiii KamaMmOypiB,
sanponionoBaniii C. I1. ®nopinum ta C. 1. Bnaxosuwm, [11, ¢. 292] BoHM MOIIISIOTHCS
Ha TpH Kateropii: 1) Ti, 1m0 MalOTh POHETUYHY OCHOBY, 2) Ti, IO MAIOTh JIEKCUUHY
OCHOBY, 3) Ti, 1110 MOOY/10BaHi Ha (hpazeoiorizmax.

JlexcuuH1 KanaMOypH, y CBOIO Uepry, MOAUISIOTHCS Ha:

o [Tomicemiuni

There's a large mustard-mine near here. And the moral of that is — the more
there is of mine, the less there is of yours [50, c. 134].

o OMoOHIMIYHI1

If she couldn’t remember my name, she’d call me ‘Miss’ as the servants do.

Well, if she said ‘Miss’ and didn’t say anything more, of course you’d miss your
lessons [50, c. 67].

° Ha ocHOBI Bi1aCHUX HaA3B Ta IMEH
The Mock Turtle
° Ha ocHoOBI1 Burajjanux ciiB

Maybe it's always pepper that makes people hot-tempered... and vinegar that
makes them sour — and camomile that makes them bitter — and — and barley sugar and
such things that make children sweet-tempered [50, c. 131].

Cnig BIAMITUTH, IO TaKe PO3IIJIECHHS € JIOBOJI YMOBHHMM, aj/K€ HE ICHYE
KanamOypy, sKuil moOyn0BaHUN BHUKJIIOYHO Ha (POHETHUHIM OCHOBI, TOMY IO BOHA

HEPO3/AUIBHO 3B’Si3aHa 3 CEMAaHTHKOIO. Tak camMo, HE MOKHAa CTBEPIXKYBaTH, WLIO
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KaaMOyp OyIyeTbCsl BUKJITIOYHO HA JIEKCHYHIM OCHOBI, TOMY IO BiH 0a3ye€ThCsl Ha
pI3HUII y 3By4aHHI Ta 3HAYEHH1 CBOIX €JIEMEHTIB.

Ines HemoxJaMBOCTI 4iTKOi Kiacudikaiii kamaMOypiB 3HaXOAUTh CBOE
BimoOpaskeHHs 1 B pobortax [l. Jlemabacritu. Bin BBaxkae, 1o moaisn kanamOypiB Ha
TPy 3TIIHO 31 CIOCOOOM iX moOyJ0BM HE € JIOCTaTHBO YITKUM, aJKe MIXK
KamamMOypamu, moOy/I0BaHUMHU Ha 3By4YaHHI CIJIiB 200 HAa OMOHIMIi MOXYTb OyTH Tak
3BaHi «cipi 30HM» [51, C. 5-6].

[Hmui By knacudikaiii noauise karamMOypu 3rigHo 3 GOpPMOIO X YTBOPEHHS
[43, c. 42]. Edekr nekcHyHOi TPU MOXKE JOCSATATUCS 3a JIOTMIOMOTOI0 JBOX TPV
KOMITOHEHTIB: 3arajibHuX Ta crienudiuaux. /o 3araJibHUX BITHOCSTHCS JIEKCEMHU, SIKi
YTBOPIOIOTH I'PY CJIiB Ha OCHOBI 0araTo3Ha4yHOCTI 400 OMOHIMII, a 10 celupIYHUX —
TEpMIHM, BJIACHI Ha3BH, (hpazeosiorizmu. Knacudikaiisa Bkiroyae B cedbe kamamOypu
1mo0y/1I0BaH1 HA TTOBHIM OMOHIMII:

And so these three little sisters — they were learning to draw, you know.

What did they draw? said Alice, quite forgetting her promise.

Treacle, — said the Dormouse, without considering at all this time [50, c. 108].

Ha YaCTKOBIM OMOHIMII:

— Why did you call him Tortoise, if he wasn't one? — Alice asked.

— We called him Tortoise because he taught us [50, c. 142].

Ha (POHETUYHIN CXOXKOCTI:

| had NOT! — cried the Mouse, sharply and very angrily.

A knot! — said Alice, always ready to make herself useful, and looking anxiously
about her. — Oh, do let me help to undo it! [50, c. 38].

baraTosnauHocCTi:

Flamingoes and mustard both bite. And the moral of that is — birds of a feather
flock together [50, c. 133].

i kmacudikailii AOCUTh MOBHO OXOIUTIOIOTH YC1 BUAM Ta PopMu KaiamOypiB,
HE3BAXKAIOUM HA 1X YMOBHMM Ta CXEMaTUYHHUM Xapakrep. BoOHH [103BOISAIOTH

NpEeICTaBUTH KajJaMOypH y MEBHIM MOCIIJOBHOCTI Ta BPAaXOBYIOTh YC1 OCOOJIMBOCTI
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11p0T0 sBUIIA. L[s1 OCHOBA € MOYaTKOBOIO TOYKOIO JjIsl O1IBII ETaJThbHOTO BUBYCHHSI
poJIi KaTaMOypy B TIEPEKJIaii.

CkrnagHicTh TEepekiiaay KanamOypiB IMOB’s3aHa 3 HEOOXIJIHICTIO 30epeKeHHS
1HMBIYaJIbHOTO CTHJIIO aBTOpPa y XyI0KHbOMY TBOpi. OHIEIO 31 CKIAI0OBUX LIBOTO
CTHJIIO € XYJIOXHI 3acCO0M MOBH, JO SIKMX BIJIHOCUTBCS KajnamOyp. OcoOnMBICTH
mpolrecy iX TMepekiaay IMojsrae B ToMmy, o cruerudivyHa (Gopma Ta MpU3HAYCHHS
KanamMOypiB Maike MOBHICTIO BHKJIIOYAIOTh MOXIIMBICTb BUKOPHCTAHHS MPSIMHX
BIJINIOBIIHUKIB Ta eKBiBaJieHTIB B mepekiani [33, €. 86]. KamamOyp cTBOproeThes
aBTOPOM TBOPY O€3MOCEPEIHBO TTi]] Yac HAIMCAHHS, & TOMY BUMarae BiJl Iepekiaaada
TBOPUOTO BIIOOPaKEHHA B TEKCTI MEPEKIaay 3aMiCTh IOIIYKY CIOBHUKOBHUX
BIJIMOBITHUKIB. TakoX CKIAAHICTh MPU MEPEKIal MOXKE CTAHOBUTH CUTYallisl, KOJIU
BUKOPHCTAaHHS KaJlaMOypy MPU3BOJWUTH A0 MOPYIICHHS HOPM MOBH IepeKiiaay ado
CTHJIICTUYHOI BIATIOBITHOCTI MK TEKCTOM OpHUTiHAIy Ta mepekianoM. KamamOyp
MOBMHEH BUKOHYBAaTH (DYHKIIIO CTHJIICTUYHOIO Ta OOpa3HOro 3aco0y B NEpeKiaii,
CJIyI'yBaTH OCHOBHIU L1711 TBOPY Ta HE 3MIHIOBATH XY 0KHII XapakTep OpuriHaiy.

[lepexnagay Moke BH3HAYaTH HACKUIBKM TBOpYMM Oyae HOro miaxia o
MePEeKIIaay Ta YU OOMEKHUTHCS BIH BUKOPUCTAHHSM JIUIIIE CJIOBHUKOBUX 3HAYCHbD, SIKITIO
HEOOXITHO TOYHO TMepefaTH CKa3zaHe aBTOpOM aldo0 SAKIIO0 HEMOXKIWBO 3MIHUTH
novyaTkoBy popmy kanamOypy. OaHak, Takuil miaxiag MOXKE CBIIUYMTH MPO HeOaKaHHS
nepekiiajiadya MyKkaTu ajlbTepHATUBHI METOJIM a00 MOro HEBMIHHS IMepeaBaTH 3MICT
MOBOIO TIEPEKJIaay, TOOTO MPO HEXTYBAaHHS €CTETUYHUM aCEKTOM MEepeKiany, siKkui
Ma€ BEJIMKE 3HA4YEHHs y Tepekisaal xyaoxkHix TBopiB. JI. JI. HemoOiH BigMiuas:
«CTUIICTUYHANA aCHEeKT TepeKiaay IMojsIrac y NpaBWIbHOMY MiI00pi JEKCHUKO-
rpaMaTHYHUX 3ac00iB BIATOBIIHO JIO0 3arajbHOi (DYHKI[IOHAJIHLHO-KOMYHIKAaTHBHOT
CIPSIMOBAHOCTI OPUTIHANY 1 3 YpaXyBaHHSIM ICHYIOUHUX JIITEPATYpHUX HOPM MOBH, Ha
Ky 3IIHCHIOEThCS mepeknamn» [27, €. 16]. 3a3Buyait kagamOyp MOB's3aHUN 3
KOHTEKCTOM Ta TTOBHICTIO BiJI HBOT'O 3aJIC)KHUTh. L{e Moke yCKIaJHUTH HOTO TTepeKIa,
aJpkKe Takuh 3B's130K nepeoayae 0OMexeHy KiIbKiCTh croco01B nepeaadi. Hanpuxmnan,

HA3BU Ta 3ar0JIOBKH CTaTEM, MOBICTEH Y1 TYMOPUCTUYHUX PO3MOBiACH 3 KasmaMOypamu
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nepeKsIafaTi CKJIaJHO, aJKe 3aroJIOBOK BMIIIYE BECh 3MICT TEKCTY, BUPAKA€E 3aayM
aBTOpa Ta Ma€ OyTH TaKMM caMe€ BIYYHUM Ta JOTEITHUM.

[ndopmartis, 1o BXOAUTH 10 CKIaAy KaaaMOypy, MOXKe BKIIOYATH KYJIbTYpPHI,
TEpPUTOpiaNibHI, BIKOBi, MpodeciiiHi Ta I1HII BIJOMOCTI, 3yMOBIEHI Oararbma
ICTOPHYHUMHU Ta collialbHUMU ¢dakTopamMu. BoHH BITOOpaKyIOThCS CHEIIATBHOIO
JeKCUKOI0O B  KajmamOypax:  JIaJeKTU3MOM,  HOPOCTOpIYYsM,  TEepMiHAMH,
BY3bKOCIICI[IATI30BaHUMH TO3HAYCHHAMHU abo amepukaHizmamu. [lpu HammcanHi
TBOPY aBTOP MOBUHEH BPaxoBYBaTU OCOOJIUBOCTI CBOET ayIUTOPIi Ta HASIBHICTD B HUX
($OHOBUX 3HaHb, a Mepeja MepeKajaueM IOCTAa€ 3aBAAHHS JOHECEHHS IMX, YacTO
Yy)KOPIIHUX JJIA YUTAdiB MEpeKiamy, peaiiid 31 30epeKeHHAM BHUXiJHOI (GOpMH Ta
3MICTY KaJlaMOypy.

C. 1. BnaxoB ta C. II. ®nopiH CcTBEp/KYIOTh, IO NEPEKIa] KaaamOypy 3i
30epeKEeHHSIM SIK 3MICTy, Tak 1 (JOPMH OpUTIHATY € CKOPIIl BUKIIOUCHHSIM, aJKe
3arajioM nepexsaagavy A10BOJIUTHCS BlAaBaTU MPIOPUTET OJHIN 3 IBOX CKIAJ0BUX: a00
BIJIMOBJISITUCA BIJl KajnamOypy Ha KOPHCTb 3MICTy, ab0 BIOIATH BIJ 3aKJIAJEHOI B
opuriHam iHpopmaIllii Ta 30cepeIUTUCS BUKIIIOYHO Ha Tpi ciiiB. Takuii BUOIp 3aJI€KUTh
Bl BUMOI KOHTEKCTY Ta MOXIJIMBOCTI MEpeaaTH KaJaMOypHI €JIE€MEHTH MOBOIO
nepekiaay. Haifuacriie moMuaky nepexiaiadiB BUHUKAIOTh MPU cipobax OyKBaJIbHO
nepegatd 3MmicT Ta ¢dopmy KanamOypy, depe3 M0 MOPYIIYEThCS HOpMa MOBH
NepeKsaay Ta 3HUKA€E 3MICT TEKCTY, a 3 HUM 1 HEOOX1AHUI KanaMOypHUi edekT. Y
TaKUX BHIIaJKaXx MOKHa 3aCTOCOBYBATH NPHUIMOM KOMIIEHCAIll ISl JOCATHEHHS
CKBIBaJICHTHOCTI TIepeKiIany y Bcbomy TekcTi [11, ¢. 165].

VY Bunaaky, Koiu kKamamOyp 0a3yeThcs Ha 0araTo3HA4yHOCTI CIIB MepeKiaaay
MO>K€ 3HAWTH aHAJIOT14YHI 3HAYEHHS B MOBI MEPEKIIaAY, a OT 32 BAKOPUCTAHHS OMOHIMIT
Takoro 30iry Oytu He Moke. Hampukian, ceMaHTUYHUM 3B'A30K MK CJIOBAaMH JIJIst
MO3HAYEHHS JHKepena BOAM, 110 0°€ 3 3eMJIl, MPUIIaLy sl BIAMUKAHHS 3aMKa Ta Py
NTANIOK, K1 PyXalOThCsl OJHA 32 OAHOIO (KJIIOU) 3yCTPIYAETHCS, K MPABUIIO, JUIIIE B
OJIHI MOBIi, a Woro 30Ir 3 OMOHIMaMU B MOBI MEpeKaay MalKe HEMOKJIUBHI.
OCKIUJIbKM Takuil 3B'SI30K HE MOYKHA TEPEHECTH B CHUCTEMY IHIIOI MOBHU, MOTPIOHO

ITyKaTH MOXJIMBOCTI BUKOPHUCTAHHS 1HIIUX OMOHIMIB B MOBI mepekiany. [Ipuknan
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TaKUX MOIIYKiB mpogemMoHcTpyBaia H. /lemyposa mig yac nepexnany «Amnicu B Kpaini
Yynecy». Komenryroun nepeknaz ypuBky «There is the tree in the middle,” said the
Rose. “What else is it good for? And what could it do, if any danger come?» Alice
asked. «It could bark,» said the Rose «It says ‘Bough-wough’,» cried a Daisy. «That’s
why its branches are called boughs» [12, ¢. 174-176], BoHa 3a3Ha4a€ 110, Ha KaJjb,
HEMO>KJIMBO TaK CaMO TIOETHATH CIIOBA «TUIKM» Ta «TaBKIT» B MOBI MEPEKIIaTy, TOMY
3TiHO 3 BHUXIJHUM 3MICTOM TEKCTy, BOHA MiAOHUpae yci MOXJIHBI BIAMOBIAHOCTI Ta
CHHOHIMH 000X 3HA4Y€Hb, ITyKae (POHETUYHI 30ir Ta 0OMpae JIB1 OJIMHMII, sIKI MOYKHA
BUKOPHUCTATU i1 BIATBOPEHHA y TMepekiaal KanamOypy, sSKuil OyJe CXOXKHUM Ha
OpUTIHATBHUHN. Y NaHOMY BHUIIQJKy BOHA PO3IJiAjaja pi3Hl MOPOJU JCPEB: B’SI3 MIr,
HaNpUKJIaJl, «B'sI3aTH BOPOTiBY, a rpab — «rpadysatu» [12, ¢. 174-176].

Takum ynHOM, KaaMOypy MOKHA MOAUIATHU 3TIAHO 31 CIOCOOOM iX moOyA0BH
Ha Ti, IO MalTh JIEKCUYHY OCHOBY; Ti, IO MarOTh ()OHETHUYHY OCHOBY; Ti, IO
noOyaoBaHl Ha ¢paseonorizaMax. Y CBOI 4epry, JIEKCHYHI KajlaMOypu MOKHa
MMOIUIMTH Ha MOJIICEMIYHI, OMOHIMIYHI, HA OCHOBI BJIaCHUX Ha3B Ta IMCH, Ta HA OCHOBI
BUrajJannx ciiB. Taka kiacudikarlis gomomarae oOpaTu HaHOUIbII edEeKTUBHUMA

CIOC10 TepeKamy.

1.4 Knacudikauisi cnoco0iB nepekiiaay kajaamoypy

Ha nymky O.B. Tpoiupkoi, npu mnepeknaai KaiamOypiB Haiuactiiie
3aCTOCOBYIOTHCS HACTYIHI mpuiiomu: 1) KOMITEHcaIlis: a) MOBHA; 0) YacTKoBa; 2)
KaJbKyBaHHs; 3) onymieHHs [43, C. 44].

Texnika komnencayii mpecTaBisie COOOI0 3aMiHY €JIEMEHTa, SKU HEMOKIIUBO
nepeaTd MOBOKO MEpPEeKIaay, Ha CXOXKHUM €JIEeMEHT, SIKUM J03BoJIsie 30epertu edekT
HEOYIKYBaHOCTI Ta OpHUTIHAIBHHE 3MicT mpuitomy [18, ¢. 171-172]. KanamOypwu, 110
BKJIIOYAIOTh B ceO€ BaXKJIMBI ICTOpUYHI a00 COLIaIbHI BIOMOCTI Ta 300pa)KyIOTh
cnoci®d xuTTA abo XapakTep NEpcOHa)ka MOBUHHI MEpeKiIaiaTucs 3 OCOOJIUBOIO
yBarorw. Brpara yactunu 1€l indopmarlii Moke BILIMHYTH HA TBIp B IIJIOMY Ta Ha T€,

AK Horo cnpuiiMae yutad. Bupimmtu npobieMy nepeknany 31 30€pexeHHsIM 3MICTY
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OpHUTIHATY JOMOMarae MpuioM KoMImeHcalli. Xoua Horo BUKOPUCTAHHS BUMAarae Bijl
nepeKyiagjaya BHUCOKOTO pIBHA 3HAaHb Ta MEPEKIaJallbKUX HaBUYOK, 0€3 HbOTO
NepeKyIaj BTpayae 3MicT.

llosna komnencayia. lleit TpUIlOM BHKOPUCTOBYETHCS 3a HEMOMJIUBOCTI
3aCTOCYBaHHS HaBITh OJIHOTO 3 €JIEMEHTIB sjpa KajgaMOypy. HeoOximHicTh MOBHOT
KOMITCH Al mocTae, Koiau Qopma kamamOypy AOMIHYe Haa HOTO MPEIMETHO-
JIOT1YHUM 3MICTOM. Y TaKUX BUMAAKaX MEepeKIaaayl BAaIOThCA 10 MOIIYKIB JIEKCHUHUX
OJIMHHUIIb, $SIKI mepedyBalOTb y BHUIO-POJIOBUX BIJHOCHMHAX 3 €JE€MEHTaMU
opuriHaneHOr0 KanamOypy. Tak, kamamOyp Keppomma «We called him Tortoise
because he taught us» B nepexnanal H. M. JlemypoBoil 3By4uTh HACTYITHUM YHHOM:
«Mu 3Banm ioro CripyTHKOM, TOMY 11O BiH 3aBXK]IA XOJIUB 3 MIPYTUKOM.

[Ipu uacmkosiii komnencayii nepexiag BiAOYBa€ThCA HA MICI[l TOI YaCTUHU
KanamOypy, sIKy He BAaJOCs MepeaaTd, 1 TOMy JIMIIEe YacTKOBO mepeaae 3micT. Taki
OpUIMOMH K pUMa Ta ajiTepauis AONOMaraloTh 3pOOUTH YacCTKOBY KOMIIEHCAIIIO
Outbll edekTuBHOIO. biubll TOro, mepeknanady MoXKe NPUBEPHYTH yBary 4uTaua,
MJKPECTIOYr KanamOyp Ha (OH1 pElITH TEKCTY 3a JOMOMOI00 TpadiuHux 3aco0iB:
mpudTy abdo Benmkux mitep. Hampuxman: «Mine is a long and a sad tale! — said the
Mouse. «Itis a long tail, certainly, — said Alice. — But why do you call it sad?» [50, c.
36]. Ieti xanambp nobyooeanuti na omowuimii cuie — «tale — taily. Binbinictb
NepeKsIaaaydiB BUPIIIKIN BIATBOPUTH MOTO B MEPEKIIA/ll, ajie y CBiil BIaCHUM crocio.
«Mos icmopis, xeakm 36icHUl, — 3 3iIMXaHHAM npomosuia Muwa. — Ak xeicm min? —
nepenumana Anica, ne pozuysuwiu Muwunoeo «xeaxm 36icHuiy. — Agacedrc, 8iH Yy 8ac i
cnpasoi 0os2uil, anre YoMy CyMHUll — HisK He 30azny.» [1, C. 42].

[Ile omuum 3acobom mepeknany € kaavKysanns. 3rigao 3 O. C. AXMaHOBOIO,
KaJIbKyBaHHS — II€ Mepeiava JISKCUYHUX OJIMHUIIL Y BIJMOBIIHOCTI A0 PIBHO3ZHAYHUX
CJTIIB 1HIIIOT MOBH 31 30€pEKEHHSIM OCHOBM CTAJIOr0 ClioBocmoaydeHnHs [4, ¢. 69]. B
3aJIEKHOCTI BiJl HASIBHOCTI €KBIBAJIEHTHOTO CIOBOCIIOIYYEHHS Y MOBI1 IIEpeKiIaay Len
NPUIAOM MOAUISIIOTH Ha:

1. Kanvky — OyKBaNbHUM NEpeKIaj YaCTUH CIOBOCHOIYYEHHS KajaamOypy 3

MIHIMQJIbHUMH 3MIiHAMH. XapaKTEPHU3yEThCS] TOBHOK CEMAaHTUYHOIO BiJIMOBIJIHICTIO.
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Hanpuxian: «Here one of the guinea-pigs cheered, and was immediately suppressed
by the officers of the court. (As that is rather a hard word, | will just explain to you
how it was done. They had a large canvas bag, which tied up at the mouth with strings:
into this they slipped the guinea-pig, head first, and then sat upon it.)» [50, c. 173]. ¥
nepekiaai JemypoBoi, el kaiaMOyp OyJio epeiano HaCTYITHUM YUHOM: «Tym 00Ha
U3 MOPCKUX CBUHOK 2POMKO 3aanyioouposana u oviia nooasnena. (Tax kak smo cio8o
Heneckoe, 51 00bscHI0 mebe, umo oHo 3uauum. Caysxcumenu 831U OONbULOU MEULOK,
CYHYIU MYOa C8UHKY 6HU3 20/10601, 3A6A3a/U Meulok u ceau Ha He2o)» [31, c. 40].

2. Iligxanbky — BUKOPUCTAHHS PECypciB MOBHU IEpeKiaay Uis BiATBOPEHHS
YaCTUHHU OPUTIHAIBHOTO KalaMOypy, 13 4aCTKOBUM 30epeXeHHSIM (HOpM Ta 3HAYEHb
moBu opurinany. Hampuxkiaz: « That's the reason they're called lessons,» the Gryphon
remarked: «because they lessen from day to day» [50, c. 145]. ¥V mnepeknami
Kopnienka: «7020 6oHo i Heyka, — 3aysadicus I pugon, — ujo oetb y OeHb KOpOMUuLaey
[50, c. 151]. MOXIHUBICTh 3aCTOCYBAaHHSI MPHUIOMY KaJIbKyBaHHS JyXe OOMEKeHa
yepe3 PI3HUII0 JIIHTBICTUYHUX BIAHOCHH MIX CIOBaMHM MOBHM OpPHIIHANy Ta MOBH
nepeKamy.

3. [Ipu BuKOpHCTaHHI OnyuieHHA KanaMOypHUil eeKT MpUiioMy 3HUKAE Ta BiH
nepeKIaacThes Ik npoctuit Tekct. Hanpukman: «1've often seen them at dinn.. — she
checked herself hastily. — I don't know where Dinn may be, — said the Mock Turtle, —
but if you've seen them so often, of course you know what they're like» [50, c. 152]. —
Ona unoeoa 6vieana y Hac Ha 0b6eo, — OHa ucny2anHo 3amoauana, Ho Yepenaxa Keaszu
He cmymuiaca. — He 3naro, umo mul xouewv smum ckazamo, — 3amemun Yepenaxa
Keasu, — no pasz evi max uacmo écmpeuanucv, moel, KOHEYHO, 3HAEUb, KAK OHA
sviensoumy [50, ¢. 155].

SIKIO TEKCT OpHriHady MICTUTh HEMEpeKIaJHl CIOBOCIOJNYYEHHs Ta peanii
1HIIIOT MOBH, Y SIKUX HEMa€ BIJMOBITHUKIB B MOBI TIEPEKIIay, TO MOTPIOHO onucysamu
camy CyTh SIBUILIA Ta JaBAaTH BUHOCKY.

PosrasineMo netanbHille BUKOPUCTAHHSA IIUX TPUHOMIB JIJIsl EPEKIIaay pPi3HUX

rpyn kanamOypiB: 1) poHeTHUHMX; 2) TeKCUYHUX; 3) (Ppa3eosoriyHuX.
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C. I1. ®nopin ta C. 1. BiaxoB cTBepIKyI0Tb, IO aHAJII3 MIEPEKIaLy KaaaMmOypiB
Ha (POHETHYHOMY PIBHI HE € JOIIBHUM, OCKUIBKH Ha IbOMY PiBHI 3BYKOBHM aCHEKT
nepeKsaay nepeBaxae Haj 3MICTOBUM. Y OKpeMHUX BHMaaKax OakaHHS Mepekiiagadya
nepeaaTH 3ByKOBY HAlTOBHEHICTh BUCJIOBY HE JTO3BOJISE BIIHECTH MEPEKIaICHUI TEKCT
70 KaTteropii kagaMOypiB. Tomy B naHiii poOOTI OCHOBHY yBary NpHAUICHO aHATI3Y
nepeKaay JeKCUYHHUX Ta (Ppa3eosioriuHnx KanaMOypiB.

OcCKinpbKHM JIEKCHYHI KanamMOypu € JyXe BEJIMKOI TPYIOI0, 3aCTOCYBaHHS
BUILIEHA3BAaHUX MPUHOMIB I iX Mepekyiaqy BUMarae OUIbII JACTAJIBHOIO aHami3y.
3rigHo 3 kinacudikamiero C. I1. ®@noipua 1 C. 1. BnaxoBa, nekcuuni kamamOypu
BKJIIOYAIOTh B cebe mosicemiuni. [lepeknaz miei kareropii kaiamOypiB mependavae
MEBHI CKJAIHOCTI, OCKUIBKM JIJIi TOTO, 100 aJeKBAaTHO MepeaaTH MOJICeMIYHUN
3B'SI30K CJIOBOCIIOJIYYEHHSI Y OLIBIIOCTI BUMAAKIB MOTPIOHO 3MIHUTH CEMaHTUYHUM
CKJaj opuriHaiabHOi KOHCTpykiii. 3rimHo 3 O. B. Tpoimnpkoro, mnpu mnepekiiai
MOJIICEMIYHUX KOHCTPYKIIM 4acTo MOTPIOHO BIAMOBISTHCS BiJl TYMOPUCTHYHOIO
acIeKTy KaJaMOypy Ta CTBOPIOBATH BJacHy rpy ciiB [43, . 45].

Hampuxman: Do you know why it's called a whiting?

— It does the boots and shoes! | mean, what makes them so shiny?

— They're done with blacking, | believe.

— Boots and shoes under the sea are done with a whiting [50, c. 153].

VY nepeknani JlemypoBoi: «3unaewsn, nouemy ee Hazwvigarom mpeckou? Tpecky
MHO020... Poiba ona max cebe, monxy mano, a mpecxy muo2o» [31, c. 158].

Ha BiamiHy Bij nojiceMiuHUX KajnaMOypiB, EPEKIIa] OMOHIMIYHHUX € Habarato
CKIAAHIMM. Y TIEpIIOMY BHUIAJIKYy TIEpeKiIazad MOXKE pO3paxoByBaTH Ha
CEMaHTUYHHH 3B'I30K MIXK JIEKIbKOMA 3HaUeHHsIMU Oarato3Haunux ciiB. C. [. Biaxos
ta C. II. ®nopiH 3a3Ha4arOTh, M0 B OMOHIMIYHHUX KajaMOypax Takui 3B'S30K
3yCTPIYa€ThCS AYKE PiJIKO, TOMY PO3pPax0OBYyBaTH Ha HHOTO MPHU MEPEKIIaii KaaaMOypiB
HemoxHa [11, ¢. 291]. Ockiyibku B IbOMY BUNAJKY Tepeaada 3MICTOBHOTO aCTICKTY
BeJle¢ 70 BTpaTH TyMOPUCTUYHOrO €(eKTy Ta TIpH CJiB, HaHOUIbII e()EeKTUBHUM
criocoboM € kommnencaiis. Hanpuknan: «There's a large mustard-mine near here. And

the moral of that is «The more there is of mine, the less there is of yoursy [50, c. 134].



29

VY mepexnani KopHienka: « Tym nenooanik nio eopoio € 8eauxi noxuaou 2ipuuiHozo
nopoxy... 3eiocu mopanw: «He ousucwv sucoko — zanopowuwt oxo!» [1, . 140].

XynokHIA mepekiag KajaaMOypiB Ha OCHOBI BIJIACHMX IMEH Iepeadadae
BUKOPHCTaHHA METOJy TpaHCKpuOyBaHHS y Oupimocti BumaakiB. OpHak, ciin
3a3HAYMTH, 10 TIPH MEepeKIaal KaaaMOypiB Ha 0a3i BJaCHUX 1MEH IeH MpHuiioM Bese 110
IIOBHOI BTPATH X TYMOPUCTHYHUX BiIacTUBOCTeH [21, C. 64]. Tomy B IbOMYy BHUIIQIKY
nepeKyaaaad MOBHHEH BUTAAATH iM’s, sSKe OyJae MaTh TYMOPHCTHYHWUN HATSIK Ha
0COOHMCTICTh, 30BHIIIHIN BUTJISA 00 colliaibHe mojoxeHHs reposi. B. C. Bunorpamos
CTBEPJIKY€E, IO B TaKii CUTYyallil HAMOLIbII AOLIILHUM € HE MOIIYK IIJIOTO CIIOBa, a
BUKOPUCTAHHS KOPEHsI CJIOBA, SIKUM Ma€ YITKE CEMaHTHYHE 3HAYEHHS, OCKUIBKH BIH €
0a3ucoM clioBa BHUraJaHOro mepekiagadeM. SIKIo KOpiHb Hece B cO0l CMHUCIOBY
YacTUHY KaimamOypy, TO 1HIII Mopdemu (cy(dikc, 3aKiHYEHHSI) — T'yMOPUCTUUHUI
acriekt [9, ¢. 203]. Hanpuknan: Hatter y nepexnani Kopnienka — Kenamownuk (Bij
«KETa» — TypPEHb).

IIpu mnepekianl kanamOypiB Ha OCHOBI BHUTQJaHMX CIIIB  HEOOXIJHO
BUKOPHCTOBYBATH KaJbKyBaHHS Ta KoMIeHcallito. [Ipuninistoun yBary clioBOTBOpUid
MOJIeJII LIbOTO TUIY KajnaMOypiB, MEPeKIaiady OTPUMYE MOXKIUBICTh PO3IUIMTH CIIOBA
Ha X CKJaJ0Bi Ta MepenaTd 3HAYCHHS CJIOBA, CIHUPAIOYMCh HA WOTO TpaMaTU4HY
ctpyktypy. C. I1. ®nopin Ta C. 1. BraxoB 3a3Ha4aroTh, 1[0 CTBOPEHHS TAaKUX HOBUX
KOHCTPYKIIIH € CKJIaJHUM 3aBIaHHAIM Ui mepeknanada [11, c. 177]. Hampuxian:
«Reeling and Writhing, of course, to begin with,» the Mock Turtle replied; «and then
the different branches of Arithmetic — Ambition, Distraction, Uglification, and
Derisiony [50, ¢. 143]. Crauana msi, kax noracaemces, Yuxanu u [uwanu, —omeeuan
Yepenaxa Keaszu. — A nomom npunaiuce 3a uyemvipe Oeticmeus Apugpmemuru.:
Cronvoicenue, Ipuuumanue, Ymunenue u Mznemoorcenue [31, c. 148].

Ha BigMiHy BiJ JIeKCUYHHX KajnaMOypiB, (ppa3eosioriuyHl BUKJIMKAIOTh MEHIIE
npoOJieM 3 nepexiagaoM. AJIeKBaTHA Mepeada rpy CIIiB B IbOMY BHUIIAJIKy BUMArae Bij
nepeksajadya 3HaHb MPO CIOCOOM MEPETBOPEHHS OPUTIHAIBHUX (pa3eosoriyHuX
OJWHUIL Ha KajamOyp. 3HAMIIOBIIM y MOBI MEPEKIaay CTaauil BUCIIB, SIKUU €

aHAJIOTIYHUM JI0 OPUTIHAJIBHOTO (Ppa3eosiorizMy, nepekiagad 3MIHIOE HOTo y TOH
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camMHuil crmoci0, y SKWi aBTOp TBOpPY NEPETBOPIOBAB BUXITHUM (Dpa3zeosiorismM Ha
KaaMOyp 1 TUM caMHM Jocsrae aaekBaTHOI mepemadi 3micty. Croci0 mepekiaxy
[IJIKOM 3aJICKUTh Bl TMEpeKiIafalbKuX HABUYOK Ta MOBHOTO KOHTEKCTY. Ko
¢dpazeonoriaM Mae MOBHHM a00 YAaCTKOBHI aHaIOr B MOBI MepeKiaay, IOIIbHO
BUKOPUCTOBYBATH METOJ] KOMIIEH allli. SIKIII0 TaKOro aHaJIOry HeMae, KalbKyBaHHS €
HanOLTbII AoniTbHUM. OfHAK, CIIIJT TTaM’ SITaTH, [0 el IPUIiOM J03BOJIIE TIEpeIaTu
JWIIe 3MICTOBHUN acmekT KalaMOypy, 3ajWIIal04Yd CTUIICTHYHUN Ta (OHETUUHHIMA
acriektu 0e3 yBaru. Hampuxnan: «Explain yourselfl» «I can't explain MYSELF, I'm
afraid, siry said Alice, «because I'm not myself, you see.» «| don't see,' said the
Caterpillar [50, c. 60]. V nepexnaoi bywunoi:

— Poskaoicu npo cebe.

— borwocsa, nani, wo s ne 3ymito pozxkazamu npo cebe, — mosuna Anica, — 60 s
nepecmana oymu cama coooro, pozymieme.

— Hiuoco ne posymiro, — sanepeuuna I'ycenuys [2, C. 28].

VY neskux BUMaJKax Mepeksiagady MOKe BIAMOBUTHUCS Bij mepenayl Kkanamoypy
HISK HE KOMIICHCYIOUM KajlaMOyp Ta iHdopmailito nmpo HbOro B mepekiami. JI. A.
Co30HOBa BiIMiUa€ HEMOXKJIMBICTh MEPEKIJIAAy OJIHOTO 3 JecATH KaiaamOypis [37, C.
46].

Takum yuHOM, Ha BIAMIHY BiJ NEepeKIIay 3BUYAHHOTO TEKCTY NPU IKOMY 3MICT
NEePeNacThCsl 3a JOMOMOTOI MOBH TEpeKJany, MiJl 4Yac Mepekiaay KamamOypy
NepeIaeTbes TaKOXK 1 popMa KOHCTPYKIIi — rpadiuHa abo ¢ponernyHa. binmpin Toro,
nepeKsaajayaM YacTo JOBOJMTHCS 3MIHIOBATH 3HAYEHHS KalamOypy, SIKIIO HE
BJIA€ThCS 30€pertd BUXiAHE, apke mnepegada (opmu KamamOypy Moxke OyTH
BOKJIMBIIIOIO 32 Tiepenavy ioro 3micty. [Ipu iboMy BUKOHATH TOYHUH Mepekiiaj 6e3
3MiHU (POpPMH HEMPOCTO, aJKEe MK eJIeMEHTaMH KajlamMOypy B MOBi1 OpUTIHAIIy Ta B
MOBI MepeKJIaay MOBHHHA ICHYBaTH €KBIBaJCHTHICTh JEKIJIbKOX 3HAUYEHb OJJHOYACHO.

Cni TakoX 3a3HAYUTH, 110 BCl MPHUBEACHI BUIIE CIOCOOU TEpeKIIaay He
rapaHTyloTh aOCOMIOTHO TOYHOTO Ta BIAJNOTO Mepekiaamay. MiX eKBiBaJeHTaMU
MOKYTh 3 SIBJISITUCSI HEMIOMITHI Ha MEPIIUNA MOTJISA PO3XOJKEHHS Yy CTUIICTUYHOMY

acrekTi abo eMOIIOHATBHIN CKJIa0BIN, B psiii CHHOHIMIB Ta aHTOHIMIB, B €TUMOJIOT11
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a00 CIIOBOTBOPUYMX MOMIIMBOCTAX. [HO/MI HABITh HE3HAYHA BIIMIHHICTh MOKE 3aBaJIUTU
NpaBWIbHIN TIepeadi rpy CIIiB Ta CIIOHYKATH MepeKiaada NyKaTh HOBI IIJISXH.
OnHak, He3BaKAI0YH Ha CKIIQHOCTI, KOKCH Mepekiiaaad MOBUHEH PO3YMITH, IO
KamamMOyp € MPUKPACOI0 XyI0KHBOTO TEKCTy. BiIMOBIIAIOUKCH BiJl HOTO MEpeKIagy
a00 oOuparound HAWUMPOCTIUKA Ta HaWMeHI e(EKTUBHUN CIOCIO mepekagaq
no30aBiisi€e YMTaya BEJIMKOi YACTKHU 3a/J0BOJICHHS BiJl 3HaOMCTBa 3 TBOPOM. Tomy
MOBY CIIiT BECTM HE IMpO HEMepeKIaJHICTh KajaamOypy, a Mpo pPO3YMiHHSA
nepekIiajiaueM CyTi TpU CIIIB Ta BKJaJeHOo1 B KajaMmOyp iH(opmMmaiiii, BuOip cocoly

NepeKyIaay Ta BiAMOBITHICTE 0OpaHUX CKBIBAJICHTIB.

1.5 ETanm apocizkeHHs YKPaiHCHKHUX NepekJaaiB kaaamOypis Kepposia

JUis mpoBENEHHS NTOCHIKEHHSI MU PO3pOOUIIM MOJEINb, SIKa CKIAJA€ThCS 3
YOTUPHOX €TaIliB, & CAME:

1. 36ip emnipuyHoro marepiany (kanamOypis JI. Keppoina);

2. Knacudixkariist eMmipuaHoro mMarepiay;

3. 3aranpHMIA aHATI3 cIOCcO0IB MepeKiIany BiAiOpaHNX OUHUIG;

4. Anamiz KO>KHOTO 3 JOCIIKYBaHUX MEPEKIaiB TEKCTY OpUTIHATTY OKPEMO.

Ha nmepmomy etani 300py eMIipUyHOTo Matepiaity 3 TEKCTY OpUTIHAY Ta TPbOX
TEKCTIB MEPEKIaly BHOKPEMITIOBAIHCS KalaMOypH.

Ha npyromy erami 3milicHroBanmacsi kiacudikaiis KamamOypiB TEKCTY
opuriHaiy. B 3anexHocTi BiJ cnioco0y iX TBOpeHHs] BOHU OyiM nmojiieH1 Ha: 1) Ti, mjo
MaroTh (POHETHYHY OCHOBY, 2) T1, III0 MaIOTh JICKCUYHY OCHOBY, 3) Ti, 1110 MOOY/10BaH1
Ha (pazeosorizmax.

Ha Tperbomy etani anamizyBanucs crnocoOM mepekiaay KaaamOypiB, Ta
BCTAHOBJTIOBAJIUCS 3aralibHI KUTHKICHI IOKa3HUKH.

Ha yerBepromy erami 311iiCHIOBAaBCS JE€TANbHUNA aHaji3 KOXKHOTO OKPEMOTO
NepeKsaay, BCTAHOBJIIOBAJIMCA KUIBKICHI TOKA3HUKHM CIOCOOIB TMepekiany, sKi

3aCTOCYBaB KOXKHUU 3 MEepeKIIaaviB.
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BUCHOBKMU J10 PO3A1Y 1

1. [Tepexnan € BaXJIMBUM BUJIOM MI>KMOBHO1 Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, a
nepeKyiagay € TOCEePeIHUKOM MDK pI3HUMH KyJIbTypaMHd Ta Ma€ BOJIOAITH
HEOOX1IHUMHU 3HAHHSIMHU IPO CYCIHUIBCTBO 1 3BHYAi, siIKi (DOPMYIOTHh HaIllOHAJBLHUM
MEHTAIITET Pi3HUX KpaiH.

2. KanamOyp — 1ie nitepaTypHHil IPUOM, SIKH1 BUKOPUCTOBYIOTD TSI HAJJTaHHS
TBOPY KOMIYHOCTI 4Yepe3 KOHTPACT MIXK 3HAYEHHSMM CXOXXHX 3a 3BYYaHHSM CIIB.
KamamMOypu moaisisiioThCst Ha TP KaTeropii: 1) Ti, mo mMaroTh GOHETHYHY OCHOBY, 2)
Ti, 10 MAalOTh JIEKCUYHY OCHOBY, 3) Ti, 1m0 MOOyaoBaHI Ha (paszeosorizmax.
[ndopmariisi, MO0 BXOAUTH 10 CKIAAy KajgamOypy, MOKe BKIIOYATH KYJIbTYpHI,
TEpUTOplajbHl, BIKOBI, Mpo¢eciiiHi Ta I1HIII BIJOMOCTI, 3yMOBIJIEHI OaraTbMma
1ICTOPUYHUMU Ta COLIIAIBHUMH (PaKTOPAMH.

3. Jlo xaHpoBHX oOCOONMHMBOCTEH aBTOpCchKOi Kasku Jlptoica Keppoiia
BiIHECATbCsT Taki pucu: (1) cucrema oOpasziB Ta craimi (QYHKIT HEPCOHAKIB 3
b obKIOpHOT TBOPYOCTI; (2) aHTIiHChKa 1pOHIYHA MPO3a, TYMOp Ta abCypHICTb; (3)
BUKOpPUCTaHHA (pa3eoniorizmiB; (4) MO€HaHHA Ka3KOBOTO JKaHPY 3 CIOKETHUMU
MOJICTISIMH TIOBICTI, (1710cO()CHKOTO poMaHy, Oailky Ta IHIIUX JIITEpaTypHUX KaHPIB;
(5) aBTOp HaAmMOBHIOE YapIBHI 1CTOPIl TJIMOOKUM 3MICTOM Ta Mopajuito; (6) aBTOp
BIJIHOCUTBCS JI0 CBITY, SIKHI OMHUCYE, SIK A0 PEATBHOrO Ta ICHYIOUOTO

4., Kuura «Amica B Kpaini Uynmec» BITHOCHTBCSA 10 HANCKIAIHIMIMAX IS
nepekiaay. Yepes Haa3BUUYaliHY MOMYJSPHICTH Ka3kH 1i nepeknanu 125 moBamu. Y
1964 portii Oys10 BUIaHO KHUTY, sIKa OMTUCYE TEXHIKY 1 nepekiany Ha pisHi MoBu — Alice
in Many Tongues. The Translations of «Alice in Wonderland» aBTopa B. Bisepa.
Pociiicbkkoro MoBoro KHHUry Oyno Bhepiue nepekiaaeHo y 1879 pomi. Ilepmmit
yKpaiHChbkui nepexnan kauru Bukonana I'. B. bymmna y 1960 porri.

5. Oco0auBICTh MpoIECy MepeKIaay KalamOypiB MOJArae B TOMY, IO iX
cnenudiyna ¢hopma Ta NPU3HAUCHHS MalKe TMOBHICTIO BHUKJIIOYAIOTh MOXJIMBICTH
BUKOPHCTAaHHS TIPSIMHUX BIJIOBIIHUKIB Ta €KBIBAICHTIB B mepekiami. Takox

CKJIQJIHICTh TpU TEpPeKsagl MOXXE CTAaHOBUTH CHUTYyallis, KOJM BUKOPUCTAHHS
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KaJlaMOypy TPHU3BOJIUTH 10 MOPYIICHHS HOPM MOBH Tepekiaay abo CTHUIICTUYHOI
BIJIMTOBITHOCTI MIX TEKCTOM OpHWriHANy Ta mepekianomM. KamamOyp mOBHHEH
BUKOHYBAaTU (PYHKIIIIO CTHJIICTUYHOTO Ta 00pa3HOTo 3aco0y B MepeKIIajli, CIyryBaTH
OCHOBHIM W1l TBOPY Ta HE 3MIHIOBaTH XYAOXKHIM XapakTep opuriHaiy. Tomy
JTOCITITHUKHU-TICPEKIa03HaBIll  MPOMOHYIOTh  JIGKUIbKAa  CIIOCO0IB  TepeKIamy
KanamMOypiB. Y HaIIOMy JOCHIJKCHHI MH CHUpPAIUCS Ha CUCTEMY, IO BKIIOYAE
HACTymHi crmocobu: 1) KOMITeHcallisl: BEpTUKalbHA; TOPU3OHTANbHA; KOHTAKTHA;
JUCKAHTHA; 2) KaJdbKyBaHHS: 3) OMNyIIeHHS; 3) ONMMCOBUHN mepekian; 4) BBEIACHHS
HEOJIOT13MY.

6. AJNTOpUTM JIOCHIJKEHHS AaHTJIO-YKPAiHCBKUX Ta aHTJIO-POCIACHKOTO
nepeksaay KaamOypiB BKIOYae B cebe Taki etanu: 1) BUOIpKy KaaaMOypiB 3 TEKCTY
OpUTIHANY, a TaKOXK 1X POCIMCHKHX Ta YKpAaiHCHKHUX BIJIIOBIJHUKIB, SIKI BUCTYNAIOTh
MaTepiajioM HaIIoro JJOCIIDKEHHs; KiIacudikallilo KamamMOypiB B 3aJ€KHOCTI Bij
crnoco0y iX yTBOpPEHHS; aHall3 CHOCO0IB Nepekiaay KaaaMOypiB, 3aCTOCOBAHMX
nepekiialayaMy yCix poaHali30BaHUX MEePEKIIa/liB; TOPIBHIHHS CIIOCOO1B MEPEKIIaTy
KaJlaMOypiB, BAKOPUCTAHUX PI3HUMH MEpEKIIaladyaMu.

[{ro mocnigoBHICTD i OyJ0 peani3oBaHO AJisl JOCSITHEHHS MOCTaBJICHOI METH

JIOCITIIKEHHS.
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PO3JLI II
CNEIA®IKA AHTJIO-YKPATHCHKHAX TA AHIJIO-POCIICBKHUX
MEPEKJAJIB KAJJAMBYPIB JIbIOiCA KEPPOJLJIA

2.1 CucremaTu3ailisi OCHOBHHMX CIIOCO0IB MepeKJaay KajaamOypiB TEKCTY

opuriHaiy

VY mpotieci TOCHIIKEHHS €MITIPUYHOTO MaTepialy 3 TEKCTY OpHTriHaly HaMH
Oymo aiopano 31 xkamamOyp. [lepemnik ux ogMHUIL TOCTymHUH B [logatky A, 1e BOHU
HaBEJICHI Y TOMY MOPAJIKY, Y SIKOMY 3yCTpidaiics B TEKCTi. B 3anexHOoCTI BiJl CIOCO0yY

noOy0BHU KajgaMOypu OyJI0 po3/iieHo Ha:

° Ti, 10 MatOTh (OHETUYHY OCHOBY (1 omunuIs, 3%);
o T1, III0 MAIOTh JIGKCUYHY OCHOBY (27 onunuiib, 84%);
o T1, 10 TOOYI0BaH1 Ha ¢pazeosorizmax (4 ogunuii, 13%).

JlexcuuH1 kanaMOypu TaKoK OYJI0 MOIICHO Ha:

° [Tonicemiuni (9 oguaUIb, 33%);

o Omonimiyni (11 ogununb, 41%);

° Ha ocHoBi Bi1acHux Ha3B Ta iMeH (3 oxunwmii, 11%);
o Ha ocHoBi Buraganux ciiB (4 ogunwii, 15%).

[IpoBenenuii anasni3z 1EMOHCTPYE, IO I'pa CIiB, siKa OyAYe€TbCS Ha JEKCHUYHIN
OCHOBI, CTAHOBUTH MEPEBAKHY OUIBIIICTh KaJIaMOypiB BUKOPUCTAaHUX Yy TBOPI JIbtoica
Keppomra. 3okpema BOHHM BTUJICHI Yepe3 IOJICEMII0 TaKUX CIIIB SK, HAIPHUKIIA,
supress, bite, dry ta cmoBocronyuenb to speak English, to beat time a6o yepes
OMOHIMIO TakuX CJiB sik White — whiting, lesson — lessen, axis — axes Tta inmmux. Cepen
MIPOAHAJII30BaHMX MPUKIIAJIB TPHU CIIIB Y TEKCTI OPUTIHAY TaKOX HasBHI KaamMOypH,
CTBOPCHI Ha OCHOBI BHTaJIaHUX CJIIB Ta BJIACHUX Ha3B, Hampukiam: Seaography,
Drawling, Mad Hatter ta kamamOypu moOymoBaHi Ha ¢pa3eosiorismax, HarmpuKiaz: to

stand down, mad a March Hare.
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AHani3 croco0iB mepexiIaay KaraMmOypiB TEKCTy OpUriHaity Oyio IpOBEIeHO 3
omoporo Ha mpairio C. I1. @nopina ta C. 1. Braxosa, 1e mpomoHyOTECS TaKi criocoon
nepeKiany Ak 1) KoMIeHcallis: a) moBHa; 0) YaCTKOBA; 2) KaJIbKyBaHHS; 3) OMYIICHHS.
Kpim Toro, mij yac anamizy kanamOypiB MU JOMOBHWIHU iX, 3rigHO 3 mparnero JI. A.
BorycnaBcbkoi, 1BOMa HanpsMKaMu Kiacudikarii koMieHcairii [6, ¢. 55].

PosrnsHemMo metanpHIIE TakWi  CMOCIO Tepekiany SK KOMIICHCAIis.
Komnencayia tipencrarisie co000 BHJ TepeKiIananbkoi TpaHchopmariii, 3a sSKoi
CJIEMEHTH TEKCTy OpHUTiHaIy, SKi HEMOXJIHMBO TIepeAaTH MOBOIO TIepeKIamy,
NEePealoThCs €JIEMEHTaMU 1HIIOTO MOPSJIKY Ta MOXYTh OyTH PO3TAIlIOBaH1 y 1HIIOMY
micii Tekcry [18, c. 171-172]. KommeHcariis goromara€ BHUPILIIMTH MPOOJIEMY
30epeKeHHS 3MICTY OpUTIHATY Y KajgamMOypax, Kl MICTATb BOKIIUBY 1H(HOpPMAIIIIO PO
XapakTep nepcoHaxa abo oro aii.

3rinno 3 JI. A. borycnaBcbkor, KOMIICHCAIII0O MOXHa pPO3JAUIMTA Ha
TOPU30HTAILHY Ta BEPTUKAIBHY 3a MMapaJurMaTHIHAM ITapaMeTPOM, Ta Ha KOHTAKTHY

1 IUCTaHTHY 32 CHHTarMaTHYHUM TlapaMeTpoM [6, €. 162]. Hampuxman:

1. That's the reason they're called
lessons, the Gryphon remarked:
because they lessen from day to day [50,

c. 145].

— Came momy 60HU U HASUBANUCA
cmpoku, — 3ayeadcus I pugon, — 60

60HU WoOHs1 ckopouyeanucs [50, C. 67].

2.—You never had fits, my dear, | think?
— he said to the Queen.

— Never! — said the Queen furiously,
throwing an inkstand at the Lizard as
she spoke.

— Then the words don't FIT you. [50, c.
186].

— Paszee mul koeoa-Hub6yob pyouus
cnieua, oyuteyka?

— Hukoeoa, — omseemuna Koponesa.

U, omeepnysuucy, 3axpuuana,
YKa3vleas naivyem Ha beonozo bunns:
— Pybume emy eonosy! I'onosy c niey!
— A-a, nonumaro, — npousnec Koponwv. —

Tol y Hac pyouws ¢ nied, a He cnieua!

[31, c. 189].

3a TrOpPU3OHTAIBHOI

nepeslaloThCsl Y TEKCTI TMEepeKaay OAWHHUIISIMU TOTO CaMOro PiBHA. Y MepUIoMy

KOMIIEHCAIl1

€JIEeMEHTH OPHUTIHAJIBHOTO KajlaMOypy
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OPUKIAAl HaBEAEHO TMepeKiaJ 3a JOMOMOTOK TOPH30HTaJIbHOI KOHTAKTHOI
komreHcanii. I'. B. bymuHa BukopucToBye OykBabHUH niepekian cioBa «lessonsy y
MoTNepeHIX PEUCHHSX, aJie JIajli JUIs TOro, 00 KOMIICHCYBAaTH OPUTIHAIBHY TPy CIIB,
HaBeZieHy y Kepposna, BoHa migOupae CHiB3BYYHHI IO CJIOBAa «YpOKU» IMEHHUK
«cmpokuy. Takoxk, ycl €JIeMEHTH 3HaxXOJAThCS HAa TUX CaMHUX MICISX, MO 1 B
OpUTiHATFHOMY KajaMmOypi, TOMY IIs1 KOMIIEHCALli € KOHTaKTHOIO.

Y npyromy mpukiani kaimamOyp moOygoBaHW Ha CIiB3BY4YUl aHTIIHACHKOTO
dbpaseomorizmy «to have a fit» (BiguyTn panToBHii criajax raiBy) Ta aieciona «to fity
(ronutucs, miaxoautn). H. M. JlemypoBa He 3Haiillula €KBIBJICHTHY TPy CIiB B
pociiicekiit MmoBi. Tomy BoHa Oyaye HOBUM KanamOyp Ha ¢paszeosorizmi «pyoums c
nieya». OHAK, 3MiHA CEMAHTHUKH siJipa KaaaMOypy 3MycHIia repekiiagada 10JaTH 11e
onHe peueHHs «l 0108y ¢ nieu!y, ssKoro He Oyno B opuriHami. OCKUIBKU €1€MEHTU
KaJlaMOypy B TEKCTI OpUTIHATYy Ta TMEpeKajl po3TalloBaHl y PI3HUX MICISX, IO
KOMII€HCAIIF0 MOKHA BIJHECTH 0 JUCTAHTHOI.

3a J0MOMOrO BEPTUKAIBHOI KOMIIEHCAllli €JIeMEHTH KalamOypy HaBIaKH

Mepecaar0TbCA 'y TEKCTI IICPCKIAay 3a JOIIOMOI'OX0 OJJMHUIIb IHIIIOTO piBHSI. HaHpI/IKJ'IaI[Z

3. Reeling and Writhing, of course, — the
Mock Turtle replied. — And then the
different branches of Arithmetic —
Ambition, Distraction, Uglification, and

Derision [50, c. 143].

llepw 3a 6ce, 36uuaumo, 51 HABUUNACA

yyeamu U Kycamu, — 8i0nosila
QDanvwuea Yepenaxa. — I[lomim iwau
yomupu 0ii apugpmemuxu. y0asauHs,

GLOMHCUMANHsL, 8mients [ eHodcenns [31,

c. 148].

V¥ npuxnani (3) I'. B. bylinaa BUKOpUCTOBY€E BEpPTUKAIbHY KOMIIEHCALIIIO, aJ1Ke
3aMmiHioe iMeHHUKH «reeling» ta «writhing» Ha miecioBa «wueamuy» Ta «Kycamu.
EnemenTn kanamOypy 3alMILAOTBCS y Til camiii 4acTHHI TeCTy, IO 1 y TEKCTI

OpUT1HATy, TOMY KOMIICHCAIlisl € KOHTAKTHOIO.

4. — Do you know why it's called a|— 3uaewsn, nouemy ee naszvisaiom

whiting? It does the boots and shoes! | | mpeckoii? Tpecky mnoeo. Peiba ona max

mean, what makes them so shiny?
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— They're done with blacking, | believe. | cebe, moaxy mano, a mpecxy mnoeo [31,
— Boots and shoes under the sea are done | c. 159].
with a whiting [50, c. 154].

Y BHILEHaBEJCHOMY TMPHUKIAAI B OpHUTIHAIBHOMY KamamOypi Tpa CcliB
noOyioBaHa Ha aHTOHIMIT citiB «Whiting» ta «blacking», a Takoxx Ha OMOHIMIT cjl0Ba
«whiting» (tpicka / BimOimoBanHs). H. M. JleMmypoBa 3acTOCOBYE BEpPTHKAIbHY
JTMCTAaHTHY KOMITeHcallito. BoHa GoKycyeThest Ha OTHOMY 31 3HA4€Hb cioBa «Whiting»
(Tpicka) Ta 3HAXOAUTH BIAMOBIIHUM MAPOHIM Y POCIHCHKIN MOBI (mpick). Ilpu ibomy
30BCIM BTPaya€ThCsl OpUTIHAIbLHUM €(heKT aHTOHIMII.

[Ile oquuM ciocoOoM nepekiiany KaaaMOypiB OyJIo BUJIUICHO KA1bKY8AHHA ma
HOUIYK CII0BHUK08020 8i0N0GIOHUKa. 3T1IHO 3 KiIacu(]ikalli€r croco0iB Mepexiagy
B. I. Kapa0Gana, kaibKyBaHHSI BUBHAYAETHCS SIK IPUKAOM, 110 MOJATAE Y MOCIIJOBHOMY
MepeKyaal OKpeMHUX YacTHH CJIOBAa a00 CIOBOCIOIYYEHHS Ta 00’ €qHAHHI X B €/IUHE
e [17, ¢. 138]. [Ipu BuKOpUCTaHHI KaJIbKyBaHHS MEPEKagad Ma€e 3MOTy 30epertTu
CTPYKTYpPY CJIOBa a00 CIIOBOCTIOYYECHHSI TEKCTY OpPHUTiHATY, JOOUPAIOYN 10 KOXKHOTO
3 IIUX CJI1B CIIOBHUKOBHM BIJMOBIJHUK Y MOBI Iepekiiany. TakumM 4MHOM IIeil puiioMm

MOXHa TaKOK Ha3BaTH JIOCTIBHUM NepekiianoM. Hanpukman:

5. — If that's all you know about it, you | — Axwo ue 6ce, wo mobi 6idomo 6 oawiii
may stand down, — continued the King. | cnpasi, mu mosicew cnycmamucst 6nu3, —
— | can't go no lower, — said the Hatter: | nposaous Kopono.

I'm on the floor, as it is. — A He moowcy cnycmumucs Hudcue, —
— Then you may SIT down, — the King | npomosue Kanemowmnux, — s it max na
replied [50, c. 172]. CAMICIHBKIU NIONO3L.

— Tooi mooiwcewr npucicmu, — 8i0nogis

Koponw [1, . 187].

Ak OGauumo, B TekcTi opuriHany Kepposn o0irpye mnosceMiro BiJJOMOTO
aHIIIIAChKOTO BUpasy «to stand downy (cmyckaTucs BHU3 / TIOKUAATH TPUOYHY VIS
Jayl CBIMYEHb Yy 3aii cyay). OmHak g yKpaiHChKOTO 4YWTadya Jpyre 3HauCHHS
dpazeonorizmy HeBigome. OOpaBimM TpUiOM KaldbKyBaHHS, bymmHa mnepexianae

¢dpazeonoriaMm y OykBalbHOMY 3HaueHHI. He3Bakaiounm Ha Te, IO CTPYKTypa



38

OpUTiHANBHOI TpH ciiB Oyia 30epekeHa, 3MICTOBHUI acleKT KaaamMOypy CTBOPEHOTO
nepeKyiagaueM rnepeaac TUIbKU TyMOPUCTHYHUN e(DeKT BiJ aHTOHIMIYHOTO 31TKHEHHS
CIiB «6cmamuy Ta «cicmuy. OiHaK 0araTo3HaYHICTh OPUTIHAIBHOTO BUPA3Y Y TAKOMY
nepexsaai 0yyio BTpavyeHo.

[Tpuiiom onywienna 3a3Bu4aii BUKOPUCTOBYETHCS 3 METOIO CIPOIICHHS
aBTOPCHKOTO CTIIIIO a00 BIMOBH BiJ HAJTUIITKOBUX JICKCHYHHUX €JIEMEHTIB (TTapHUX
CHHOHIMIB a0o0 HemiTeparypHoi Jekcuku). Ilpote, mpu mnepexnani kamamOypiB
OIYIIEHHSI MPU3BOJAMUTD 10 TOTO, IO KaJaMOypHHUH edeKT MmpuiioMy 3HHKAE Ta BiH

IIEPEKIIAIAETHCS K MPOCTUN TeKeT. Hanpuknan:

6. — Yes, — said Alice, — I've often seen
them at dinn.. — she checked herself
hastily.

— I don't know where Dinn may be, —said
the Mock Turtle, — but if you've seen them
so often, of course you know what they're
like [50, c. 152].

— Jla, — ckazana Anuca. — Ona unozoa
ovi6ana y Hac Ha 06ed. — OHa ucny2amHo
samonuana, Ho Uepenaxa Keaszu ne
CMYMUJICAL.

— He 3uaro, umo mel xouewvb >mum
ckazamo, — 3amemun Yepenaxa Keaszu, —
HO pa3 bl MakK yacmo 6Cmpeyanuchy, ml,

KOHEYHO, 3Haeulb, KAaK OHa BbI2I0UM

[31, c. 161].

Bouesunp, Ha nymxy H. M. [lemypoBoi, po3moBa Mixk Uepenaxoro Ta AJicoro
BXKE€ MAa€ JIOCUTh a0CYypJHUHN XapakTep, 1 TOMY BOHA MOBHICTIO ITHOPYE aBTOPCHKUMN
KajgamOyp, moOymoBaHui Ha OMOHIMIT ciiB «dinny (uactuHa cioBa «dinnery) Ta
«Dinny (anrmiiiceke iM’s). Sk HACTITOK, 1IEH Iiaor BTpayae NeBHUA TYMOPHCTUYHUN
aCTICKT.

Onucoeuit nepeknaod, six crocid MpuOIM3HOTO MEPEKIaay, BUKOPUCTOBYETHCS
3a BIJICYTHOCTI QJIbTEPHATUBHUX METOJIB Ta HEMOXJIMBOCTI 3HAWTH BiJAMOBIIHUM

eKBIBAJICHT Y MOBI MepeKIIaay.

7.—And don’t look at me like that! He got

behind Alice as he spoke.

— Komosi 1l kopons ne ykaz™®, — mosuna
Anica. *Cmapa awueniiicoka npuxaska,

AKA O03HAuAe, wo € peui, AKI 100U
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— A cat may look at a king, — said Alice. | nuoicuoco cmamny mooscymo 0o36orumu
— I've read that in some book, but I don’t | cobi pobumu 6 npucymuocmi c80ix

remember where [50, c. 125]. 3eepxnukie [1, c. 137].

VY 1poMy NpuKIIaai BUKOPUCTAHHS OMTUCOBOTO MEPEKIay 3yMOBIICHO OaKaHHSIM
B. O. Kopnienka no3HaifOMUTH YKpPaiHCHKOTO YMTa4a 3 OPUTIHAIBHUM aHTIIHCHKUM
IOPUCIIB’SIM Ta WMOro 3HAYEHHAM [UJIs Tepelnadi KyJbTypHOro KoHTekcTy. Ciia
naMm’sITaTd, 0 3BEPTAlOYM yBary Ha BHHOCKHM YUTau BTpAayda€e BIAYYTTS LLTICHOCTI
TEKCTY.

[TincymMoByrO4M, HABOJAWMO KIUIbKICHI ITOKa3HMKU BHUSBJICHUX CIOCOOIB

nepeKsiaay KanamOypiB TEKCTy opuriHaiy Ha puc. 2.1.

= KomneHcalis (BepTuKanbHa KOHTaKTHa)

= KomneHcauia (ropM3oHTanbHa KOHTAKTHA)

= KomneHcauia (BepTMKanbHa AUCTaHTHA)
KanbKyBaHHA

® KomneHcauis (ropM3oHTanbHa AUCTAHTHA)

= OnyLeHHA

= BeesleHHA Heonorismy

= OnucoBwMiA nepeknag

MowyK CNOBHMKOBOTO BiANOBIAHUKA

Puc. 2.1. KibKicHI MOKa3HUKHU CTIOCO01B nepekiany kanamOypis JIstoica Kepposa

YKPaiHCHKOIO Ta POCIMCHKOIO MOBAMHU

Cnin 3ayBaxkutH, 1o 3a 100% mig 4ac MpoOBENECHHS aHAII3y MM MPUUAHSIINA
3arajbHy KUIbKICTh BIIIOBIIHUKIB KaJlaMOYpiB TEKCTY OpUTIHATY B yC1X aHaJII30BaHUX

nepekiiaiax, To0To — OJIMHUILb.
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2.2 Cpoeuudika BHUKOPHUCTAHHSA CHOCO0IB Ta cTpaTeriii mepekJjany

aBTOPAMM YKPAiHCBKHX Ta POCIHCHKOr0 Mmepexaaxy

OCKUIBKM CTHOCOOM TMepeKyIay MOXKHA pO3TISAaTH sSIK 3aco0M  peanizaiii
NepeKyIalallbKuX CTPaTerii, y MbOMY IIAPO3ILII MH aHali3yeMO SK CIOCOOH
NepeKyIaay, 3aCTOCOBaHI KOXKHUM 3 TIEPEeKiIaaadiB, TaK 1 BUKOPUCTaHI HUMH CTpaTerii
OJIOMalTHEHHS 200 OUy>KEHHS.

[lepen mpakTUYHUM aHATI30M YTOUHMMO TOHSTTS CTpATEriil OJOMAaIlIHEHHS Ta
OUYy’KCHHSI.

[lepexiaa-ooMalIHEHHs HALIUICHUH Ha Tiepeaady 3MICTY, 3aMIHIO€ cTieugiuH1
€JIEMEHTH KYJbTYpU OPUTIHATY Ha €JIEMEHTH KYJbTYpH PEIUIIE€HTA IJIs KPaIoro ix
po3yMiHHs. OOuparouu TaKy CTparTerito, Mepekiagad BIAMOBISETbCA  BIJ
ocoOmmBoCTe (OPMU TEKCTY OpUTIHATY, SKI MOXYTh 3aBaJIUTH PO3YMIHHIO TEKCTY
gutaueM [35, €. 17].

[lepexnan-ouykeHHsl HaI[IJICHUH Ha Tiepeadyy ocoOJuBOCTEM (OpPMHU TEKCTY
OpUTiHANY, mepenae cnenudpiudi KyJbTypHI €IeMEHTH OpUTiHaly Oe3 3aMiHu iX Ha
€JIEeMEHTH KyJNbTypu uuTada. [lepexnamady 9acto JOBOIAUTHCS BIAMOBISTHUCS Bif
SICHOCTI 3MICTY JiJIsl TOUHOTO BiITBOPEHHS NOOYAOBH 1 (POPMU OPHUTIHAITY, IKI MOXKYTh
BiJ0OpakaTh CTHJIb aBTOpa abo enoxy HanucaHHs TBopy [35, €. 18].

3rigHo 3 O. B. PeOpiem, BUKOpUCTaHHS BUKIFOUYHO OAHOI 3 IBOX CTPATET1i ICHY€E
JIMIIIE B TEOPIi MepeKiiaay, y TOM Jac K Ha MPaKTUIll BOHU HIKOJIU HE 3aCTOCOBYIOTHCS
OKpeMO Ta y urucTomy BUTJIsiI. [lepekiianay, B 3a€:KHOCTI BiJl KOHTEKCTY Ta CUTYaIlii,
Oyze BiiJlaBaTu mepeBary TO OJIHIM, TO 1HIIINA CTpaTerii Jyisl JOCATHEHHS HalOUIbI
anekBatHoro mnepekiany [35, €. 18]. MoXyTh BUHUKATH CUTYAIlil, KOJU PI3HUIIST MiXK
KyJIbTypaMy aBTOpa Ta YHMTaya € HACTUIbKM BEJIMKOIO, L0 MepeKianayy moTpioHO
CIIOYATKy CTBOPUTHU TIEPEAYMOBU IS AJCKBATHOTO PO3YMIHHS TEKCTy. Y TaKOMY
BUITAJIKY CJICMCHTH IHITOMOBHOI KYJIbTYPH MOXKYTh BUPQKAaTHUCS Y HOBUX MOBHHX Ta
CTHJIICTUYHUX (POPMAX Y TEKCTI NMEepeKIIaay, THM CAMUM CTBOPIOIOYM HOBI I'paMaTU4H1

Ta CTUIICTUYHI HOPMH Y MOBI niepekiany [49].
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VY cydacHOMY nepeKIiaJO3HaBCTBI CTPATETii0 OIOMAIIHEHHS MOXHA PO3TISAaTH
HE SK JOJaBaHHS 1O TEKCTy TMEpPeKiIaay eJIEeMEHTIB IUIbOBOI KyJIbTYpH, a SK
HaOJIMKEHHS TEKCTY J0 KYJbTYpH UYWTAdiB B OUIBII IIHPOKOMY ceHci. Hesimomi
yuTauyaM JeTalli 3 TEeKCTy OpHUTiHaly, K TO TPHUCIHIB’SA, LUTaTH, 00pa3u, MOXHa
3aMIHUTH B TMeEpeKiagl OUIbII BIAOMHUMH €JIEMEHTAMH, SIKI TE€X BIIHOCITBCA 0
KyJbTYpU OpUTiHANY. Y TaKOMY BUNAJKY MepeKiagad TeX HaOIMKye CBIM mepexia
70 KyJbTYPH PEIHUITI€EHTa, TOMY HOTO MOXKHA BBa)KaTH MEPEKIIAT0M-00MAITHCHHSIM
[16, c. 14].

Y npoMy WAPO3AUTT MU TMPOAHATIZYEMO CHEIU(]PIKYy KOXKHOTO 3 TPHOX

HepeKnaniB, I]IO6 BU3HA4YUTH CTpaTGFiIO, a0 SIKO1 BAaBCs KOXKCH 3 HepeKnaﬂaqu.

2.2.1. Pociiicbkuii mepexsagx H. M. Jlemyposoi. Haiibinpimn BXuBaHUM
npuitomoM y niepekiaai H. M. JlemypoBoi TBopiB JI. Kepposuia € komneHcarris, a came

il BEpTUKAJIbHUI TUCTAHTHUN PI3HOBH/I.

8. — Do you know why it's called a|— 3naewn, nouwemy ee nazvisarom
whiting?... It does the boots and shoes!... | | mpeckou? Tpecky mnoco... Pviba ona
mean, what makes them so shiny? max cebe, MOJIKY Maio, a MPEcKy

— They're done with blacking, I believe. muoeo [31, c. 158].
— Boots and shoes under the sea are done
with a whiting [50, c. 153].

9.—Mineisalong and a sad tale! —said the | — Dmo ouenv Onunnas u epycmnas
Mouse, turning to Alice, and sighing. ucmopusi, — Hauwara Mouus co
— It IS a long tail, certainly, — said Alice, | 6300xom. Ilomonuas, ona e60pye
looking down with wonder at the Mouse's | 636usenyna.: — Ilpoxeocm!

tail [50, c. 36]. — Ilpo xeocm? — nosmopuna Anuca c

HQOOyMeHueM U 832/I5lIH)J1d HA ee X60Cm

[31, c. 44].

Cnin 3a3HauMTH, 10 y BCiX NOpuBeaeHux npukiaagax H. M. Jlemyposa
HAMara€eThCsi CTBOPUTH €KBIBaJeHTH KalaMOypiB Kepposuta TakuM 4nHOM, 1100 BOHH

Oynu 3po3yMiuli y TEpIly 4Yepry pOCIIChKOMOBHMM 4YHTadaM. 30KpeMa BOHa
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BUKOPHUCTOBY€E TaKl THUIIOBI JIJIsl POCIKCHKOI MOBM CIHIB3BYYUsl Yy CIIOBaxX «mpecKa-
mpewamov» Ta «NPOXeoCm-npo X60CMy.

OpHak, He3BaKalouM Ha e(EeKTHBHICTH LBOro crnocody mnepekinany, H. M.
JleMypoBiii He 3aBXIU BAAETHCA JOCATTH YCHIIIHOTO pe3yibTaTy Mpu HOTo

BUKOpHUCTaHHI. Hanpukia:

10. — It’s a mineral, I think, — said | — Kaowcemcs, ecopuuya — Mmunepan, —
Alice. npoooadicanra Anuca 3a0ymyueo.
— Of course it is, — said the Duchess, | — Kowueuno,  mumnepan, — noomeepouia

who seemed ready to agree to |/epyocuns. Ona comosa 6viia coenAUAMbCs
everything that Alice said; —there’s a | co écem, umo cxanxcem Anuca. — Munepan
large mustard-mine near here. And | oepomnoit  e3pwvieuamoii  cunvi. U3 nee
the moral of that is — «The more there | oerarom munor u  3axiaowvisarom npu
Is of mine, the less there is of yours» | nookonax... A mopane omcrooa maxosa:

[50, c. 134]. Xopowias. MUHA NpU NIOXOU Uspe — camoe

enasnoe! [31, c. 146].

Yepe3 HEMOXKITUBICTh 00IrpaTH OMOHIMIFO CJTIB «MiNey (maxra) i «miney (Mmik),
H. M. JlemypoBa BHUKOPHCTOBYE CIIB3BYYHUN POCIMCHKHI €KBIBAJICHT «MUHA» Ta
Oyaye BIacHUM KajgamOyp 3 BXKMBAaHHSM L[bOTO CJIOBA y POCIicbKOMY (hpazeosorizmi
«xopoutas muna npu nioxou uepe». OIHAK IJIsI TOTO MO0 3B’SI3aTH «2ipuuyto» (Ipo
Ky WJie MOBa y J1aJio31) 1 «miHy» sIK BUOYXOBUM MPUCTPIN MEepeKiiagady J0BOAUTHCS
BBOJIUTH JIOJJATKOBI TMOSICHIOBAJIbHI PEUEHHS IO HE TIIBKA PO3PHUBAIOTH LLIICHICTDH
TEKCTYy ajie ¥ JOMOBHIOIOTH JI1aJIOT TEMOIO PO BUOYXOBICTH Tipuulll SIKOi HE Oyi0
3aIlyMaHO aBTOPOM OpUTIHAITY.

B. O. Kopnienko nepexianae e MOMEHT y O1TbIn €peKTUBHHM CIIOCiO:

11. — It’s a mineral, I think, — said | — [lo-moemy, cipuuyst, ocobnuso menena —
Alice. ye makuti cobi nopox, - ckazaia Anica.
— Of course it is, — said the Duchess, | — Hy, 3sicno o, — npumaxnyna I epyocuns,

who seemed ready to agree to |ska, 30asanocs, raoua 6yna

everything that Alice said; —there’s a | nocooacysamucs 3 koscnum Anicunum
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large mustard-mine near here. And | cioéom. — Tym nenodanix nio copoio €

the moral of that is — «The more there | seruxi noxnaou cipuuurnoco nopoxy...

Is of mine, the less there is of yours» | 36iocu mopans: «He ousucw 6ucoko -

[50, c. 134]. 3anopowuw oxo!» [50, c. 148].

Ob6irpytoun «BUOYXOBY» TMPHUPOAY TipuuIll OUIBII TOCTIAOBHO, MepeKiaaay
BJA€THCS JIO 3aMIiHM OpPUTIHAJIBHOTO «Mineraly Ha «nopox», 1O J03BOJIE HOMY
YHUKHYTH HEOOOB’SI3KOBUX MOSICHEHb Ta yTOUHIOBaHb. [lepekinanay Takox 3HaXOAUTh
CYTO YKpaiHChKE MPHUCIIB A «He OUBUCH BUCOKO — 3aNOpouitulL 0Ko» 1 3a IOTOMOTOIO

pUMH HOTO CTPOK KOMIIEHCYE BTpPATy aBTOPCHKOTO KajiamOypy MOoOyJOBaHOTO Ha

OMOHIMII.

Takox 115 mepexiiany kanamOypiB moOyaoBaHUX Ha moJiiceMii abo omoHimii H.

M. JlemypoBa BUKOPUCTOBYE 8epMUKAIbHY KOHMAKMHY KOMNEHCAUIIO.

12. — Your Majesty must cross-examine
THIS witness.

— Well, if I must, | must, — the King said,
with a melancholy air, and, after folding
his arms and frowning at the cook till his
eyes were nearly out of sight, he said in a
deep voice, — What are tarts made of?
[50, c. 175].

— IIpuoemcsa Bawemy Benuuecmay
no06epzHymb ee nepeKpecmHoMy
oonpocy.

— Ymo orc, nepekpecmuomy, max
nepexpecmuomy, 6300xuyn Kopono,
CKpecmul Ha 2pyou PYKU U, 2PO3HO
HaxXmypue 6posu, maxk cKoCuil 21a3da, 4mo

Anuca ucnyeanaco [31, c. 189].

13. I hadn't begun my tea — not above a
week or so —and what with the bread-
and-butter getting so thin — and the
twinkling of the tea...

— The twinkling of the what? — said the
King.

— It began with the tea, — the Hatter
replied.

— He ycnen s nanumwcs uaro... npowina
6ce2o Hedesl, KaK s Hadai... xaeba ¢
MACTIOM Y MEHs yoice NOYmu He
OCMAOCh... a 51 6ce OYMan npo huiuHa
Hao Hamu, KOMopwlil, KAk HOOHOC HAO
Hebecamu...

— Ilpo umo? — cnpocun Kopone.

— [looHoc... Hao nebecamu...
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— Of course twinkling begins witha T! —
said the King sharply [50, c. 170].

— Hy koneuno, — ckazan Kopoav cmpoeo,

— OO HOC — 5MO 00HO, A HAO Hebecamu

— coscem Opyeoe! [31, c. 181].

Y npuknani (12) lemypoBa 3iTKHYyJIacs 3a TPOOIEMOIO 3 TIPOOJIEMOIO BCYTHOCTI
B POCIHCBHKIA MOBI IMEHHHKA IO TepeaaBaB OM 3MICT aHTJIHCHKOTO ClloBa «CrOSS-
examine» (MPOBECTH IMEPEXPEeCTHHH aompoc) i Oyjla BUMYIIICHa BHUKOPHUCTATH L€
CJIOBOCITOJTYYCHHS 3 KIIFOUOBUM JIECTIOBOM «1008epeHymby. Y HACTYITHOMY PEUYCHHI
HOTO MPUKIATY TIECIOBO «MUSL» 3aMiHEHE HA MPUKMETHUK «NepPeKpecmHOMY».
He3Baxkatouu Ha 3aMiHM BUKOHAHI 3a JJOTIOMOT'OI0 3aC001B 1HIIOTO MOPSIAKY, OCHOBHHIMA
TYMOPUCTHYHHIA aCTIEKT OPUTIHATBLHOTO KaaMOypy OyB niepenanuii. Y npukiami (13)
nepeKsaajad He 3HAXOAUTh Yy POCIACHKIA MOB1 aJeKBATHOTO €KBIBaJCHTa Jis

OMOHIMIYHOI mapu 3BYK «I» 1 «tea» (uail) ToOMy KOMIIEHCYe Iei KamaMOyp 3a

JIOTIOMOT'OI0 TIApU «NOOHOC — NOO HOC». BUKOPUCTAHHS €IEMEHTIB 1HIIOTO MOPSAKY

3HOBY JOIIOMara€ KOMIICHCYBATU I'YMOP OpI/IFiHaJ]LHOT (¢} KanaM6ypy.

Ille onvH AOCUTH y>KMUBaHUH THII BIITBOPEHHS I'PH CIIIB y nepekial JlemypoBoi

1€ KAbKYBAHHA MA NOULYK CJ108HUKOB020 8I0ONOBIOHUKA.

14. Here one of the guinea-pigs cheered,
and was immediately suppressed by the
officers of the court. (As that is rather a
hard word, | will just explain to you how
it was done. They had a large canvas
bag, which tied up at the mouth with
strings: into this they slipped the guinea-
pig, head first, and then sat upon it.)

— I'm glad I've seen that done, — thought
Alice. — I've so often read in the
newspapers, and | never understood what
it meant till now [50, c. 173].

Tym 00Ha u3 MOPCKUX CEUHOK 2POMKO
3aannoouposana u oviia nooaesnena. (Tax
KaK 3mo cJl080 HelecKoe, s 00bACHIO
mebe, umo ono 3uauum. Cayxcumenu
835711 OONBLULOU MEULOK, CYHYIU MYOd
CBUHKY 8HU3 2010801, 3A853A]1U MEULOK U
cellu Ha He20).

— A ouenv pada, umo ysuoena, Kax 3mo
denaemcs, — nooymana Anuca. — A mo s
MAK Yyacmo yumana 8 2a3emax:
«llonvimku k conpomueneHuro OvLIU
nooasnetul...» Tenepv-mo s 3naro, ymo

amo maxoe! [50, c. 186].
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OpurinanbHii kKagamOyp noOy10BaHUI Ha BUKOPUCTaHHI CJI0Ba «SUPPressy, mo
BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJII 00O3HAYCHHS SBHINA KOJIA BiIaja 3a00poHsIE ab0 3aMOBUYE
cripoOy MOBCTaHHA Yy OyKBaJbHOMY 3Ha4eHHI. [[7s CTBOpEHHsS O1IbIII KOMIYHOTO
ebexkty Keppomn BmaeTbcs 10 TOAATKOBUX IMOSICHEHb. JleMypoBa JOCHUTH JIETKO
3HaAMIIIA y POCIMCHKIN MOB1 €KBIBaJICHTHE JIIECIIOBO «100A8IambY, IO Ma€ Ti K caMi
3HAa4YeHHS 1 ToMy 0e3 IpobieM nepeae 3MICT Ta CTPYKTYPY OPUTIHAIBHOL IPU CIIB.

Haiimenm yxuBanuM Tuom mnepekiany 3acrocoBannMm H. M. JlemypoBoro €
66€0€eHHA He0102i3My SIKUW 3aCTOCOBYEThHCSA JIJIA Miepeiayl IPU CJIIB Ha OCHOB1 BJJACHUX
imen. Tak manpuximang «Mad Hatter» Oy BIATBOpPEHMIA 3a JOITOMOTOIO HEOJIOTi3MY
«bonsanwurx». Bupas «Mad Hatter» BBaxkaBcs imiomoro 3a yacie Kepposuia yepes te,
10 MaCTPU-KAMENIOIMIHUKN YaCTO KOHTAKTYBAJIH 3 PTYTTIO, sIKa BUKOPUCTOBYBAJIACH
JUTS BUPOOHUIITBA KaNENIOXiB, 1 II€ BU3MBAJIO B HUX TAIONHWHAIII Ta HEaJACKBATHY
noBeAiHKy. JlemypoBa Bupilmia BiAMOBUTHCS Bl KaJlbKyBaHHS Il TOTO, 1100
nepeaaTu e «00KEeBITLHUI aCleKT TMOBEIIHKH Tepos, 1 TOMY CTBOPHJIA HEOJIOTI3M
Ha OCHOBI CJIOBa «0OJIBaH», aJ)K€ B POCIACHKIH MOB1 JAYpiCTh YacCTO aCOIIFOETHCS C
HEaJICKBATHOIO MOBEIIHKOIO.

KinbkicHI MOKa3HUKKM BUKOPHCTAHUX CIIOCOOIB MepeKiany KamamOypiB Yy

pociiickkomy mepeknaai H. M. JlemypoBoi HaBogumMo Ha puc. 2.2.

= KomrieHcarist (BepTUKaIbHA
JTMCTAHTHA)

= KommeHcartis (BepTHKaabHa
KOHTaKTHA

= KoMIreHcaris
(ropu3oHTabHA KOHTAKTHA)

KanbkyBanus

® BBe/IeHHS HEOJIOT13MY

Puc. 2.2. KinibKiCHI MOKa3HUKU BUSIBIICHUX CIIOCO01B MepekiIaay KanamOypiB y

pociiicekomy nepexiani H. M. JlemypoBoi.
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Y migcymky, nepekinaa JlemypoBoi AEMOHCTpye TsDKIHHS O CTpaterii
JIOMECTHKaIlii TBOpy opuriHaiy. [lepexiianaroun aHTIiACHKI 17110MH Ta (Ppa3eoori3mMu,
BOHA HAMaraeThCsl 3HAUTH €KBiBaJICHTU Y POCIHCHKUN MOBI, aje 4acTille KOMIICHCYE
OpUTIHANIBHY TPy CIIB 3a JOMOMOTOI0 BJIAaCHMX KajaamOypiB, siKi OyQyThb 3pO3yMmili
TUIBKH JUIS POCIMCBKOMOBHUX 4YHTadiB uepe3 crnenudiuny Jekcuky. ''Tpecka",
“"oonean", "xopowas mumna npu nioxou uepe", Ta “"pesem kax Oenyea" €
HAUNPUMITHIIIMME npukiIagaMu. OHAK, y CUTYaIlisIX KOJK Y MOBI IIEpeKIIaay HasiBHI

CKBiBaJ'ICHTI/I, I[GMypOBa BIA€THCA N0 FOpHBOHTaJILHOI KOMHGHcaHﬁ Ta KaJIbKyYBaHH:I.

2.2.2. Ykpaincbknii nepexian I'. B. Bymunoi. [lpu anamizi crnoco0iB
nepekiany, 3acrocopanux ['. B. bymmHoro, Hamu 0ys10 BCTAHOBJICHO, 110 HAalYacTile

y 1l mepeknal 0yJio BUKOPUCTAHO 2OPUZOHMATIbHY KOHMAKMHY KOMNEHCAUII0’

15. — That's the reason they're called — Came momy 80HU Ul HAZUBAIUCS
lessons, — the Gryphon remarked. — cmpoku, — 3aysadicus I pugon, — 60

Because they lessen from day to day [50, | 6onu woous ckopouysanuca [2, c. 67].

c. 145].
16. — Mine is a long and a sad tale! — — Jlobpe, 5 po3nosim. Ane Kineub maxuil
said the Mouse. ooseutl i cymuuit! — npomosuna Muwa.

— 1t IS a long tail, certainly, — said Alice, | — V 6ac cnpasdi doseuii kineys, —

looking down with wonder at the 3aysadicuna Anica, 30U808aHO OUBTISHUCD
Mouse's tail. — But why do you call it HA MUWUH X8ICM, — ajle YOMY 68U
sad? [50, c. 36]. Haszusacme 1io2o cymuum? [2, c. 17].

Y npuknani (15) nodynoBaHoMy Ha mapoHiMmii citiB «lessonsy (ypoku) i «lesseny
(CKOpOYYyBaTHCh), BHUKOPUCTaHHS  yKPAiHCBKUX  BIATMOBIIHHUKIB  «YpOKu» 1
«cKopouysamucyy HE Ja€ MOAIOHOTO TYMOPHUCTHYHOTO edekTy. Xoua MapoHIMis 1
NPUCYTHS, 3MICTOBHMM acnekt BrTpaueHuil. Tomy bymmnHa nigdupae iMEHHUK
«CmpoKuy», 10 PUMYETBCS 3 «YpOKu» Ta TMIACTABISETbCS M JI1ECTIOBO
«ckopouyemovcay. TakuM  YUHOM, KOMIIGHCYETBCS TyMOPHUCTHYHUH  acIeKT
opuriHanpHOrOo KanamOypa. Y mnpuxmani (16) cmiB3Bywds ciiB «taily 1 «taley

HEMOXXJIUBO TEepeaTH B YKPAiHCHKIM MOBI, aJpKe iX BIAMOBIAHUKUA «X8icm» Ta
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«po3nosiovy He € omoHiMaMmu. B. I'. Bymna 3miHtoe aapo kanamOypy, Oyayroun Horo

Ha ToJTiceMii clioBa «kiHeysby» (KIHEIb PO3MOBIAl Ta KiHEIb XBocTa). HeBimoBiIHICTH

NPUKMETHUKA  «CYMHULLY

JO OJHOT0O 3 IIMX 3HA4YCHb YaCTKOBO BiI[TBOpIO€

TYMOPUCTUYHHM aCMeKT OPUTTHAIIBHOTO KanaMmOypy.

Takox, sk MOXHaA IOOAYUTH 3 HACTymHoro mnpukiany, B. I'. bymuna

BUKOPUCTOBYE 8EPMUKAIbHY KOHMAKMHY KOMNEHCAUIIO:

17. — Reeling and Writhing, of course,
to begin with, — the Mock Turtle replied.
—And then the different branches of
Arithmetic: Ambition, Distraction,
Uglification, and Derision [50, c. 143].

— [lepw 3a 6ce, 36uuaiino, 1 HABUUNACS
yuzamu i Kycamu, — 8i0nosina
Danvwusa Yepenaxa. — [lomim iwinu
yomupu Oii apupmemuxu’ y0aeauHsi,

BLONCUMAHHSL, BMIJICHHSL T 6HONCEHHS 2,

C. 66].

B opurinani cinoBa «reeling» ta «writhing» € amo3ieto aHTIIACBKUX CIIiB
«reading» ta «writing» (Ha3BM MPEIMETIB, SIKI MOKHA TIEPEKIIACTH SIK «YATAHHSD) Ta
«mucanHs»). Opnak, B. I'. Bymuna nepemae kanamMOyp 3a JOMOMOIOIO JI€CTIB
«uueamuy Ta «Kycamuy, K1 € CIIB3BYYHUMH 3 «UUTATH» Ta «mucatu». OCKUIBKU 11
No3HayeHHs OyJIo MepeaaHo eJIEMEHTaMH 1HIIOro PiBHS, 3aCTOCOBaHA KOMIIEHCAIIIS €
BEepTUKAJIbHOIO. He3Bakaroun Ha Te, 110 KOMIIEHCAlllsl HA OCHOBI JIIE€CIIB Y MepIIii
JacTHHI KaslaMOypa HE B TOBHIM Mipl BIANOBiJa€ APYTrid IMEHHUKOBIM YacTHHI,
bymuHii BoaeThcs nepenaTy 1 ryMOPUCTUYHUM 1 3MICTOBHUM acniekTu KepposioBoi
IpHU CIiB.

Hactymamii 3a 49acToTO0 BHKOPHUCTAaHHS CMocid Tmepekiiamy Hamu Oyio

BHU3HAYCHO SIK KA/IbKY6AaHHA.

18. — Yes, —said Alice, — I've often seen
them at dinn.. — she checked herself
hastily.

— I don't know where Dinn may be, —

said the Mock Turtle, — but if you've

— Tax, — npomosuna Anica, — s yacmo
bayuna ii Ha 001... — mym 60HA
NPUKYCUNA A3UKA.

— A ne 3naro, oe suaxooumscs 06, —
saasuna Parvwusa Yepenaxa, — ane

AKWO mu max wacmo davuna ii, mu,
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seen them so often, of course you know
what they're like [50, c. 152].

36UHAlIHO, 3HACW, KA 80HA 3 cebe [2, C.

70].

VY npuknani (18) opuriHaneHuil kanamOyp mOOyJOBaHHI Ha MOBHOMY
criB3By44i ciioBa dinn (wactuHa Bij anTiiiicekoro dinner) ta Dinn (aHrmiAcke iM’s).
Bymnna He cTaBUTh 001 32 METY 3HANUTH BIAMOBITHUK B YKPATHCHKIA MOBI 1 BAA€THCS
10 KaJbKyBaHHS Tepekianaroun dinner sk 06io i CKOpOYyrUH HOro Tak camo SK i
aBTOpP OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY. 3a JOMOMOro THX k€ caMHux 3aco0iB bymmHa
BIJITBOPIOE OpUTIHAIBHUN KanamMOyp akileHTyiouu cioBa o6 (Big o0in) ta 06,
3HAYCHHS SKOTO HISK HE YTOYHIOEThCA. UYepe3 Iie CTpPyKTypa OpPHTiHAJIBLHOTO
KaJlaMOypy 30epexeHa ajae TYMOPUCTUYHUM acCIeKT MepelaHuii He TTOBHICTIO.

VY neskux BHUMAJKax MepeKiatad TaKoXX BIAETHCA 10 HOUWYKY C108HUKOBO20

8I0N0GIOHUKA.

19. Maybe it's always pepper that makes
people hot-tempered,... — and vinegar
that makes them sour and camomile that
makes them bitter — and — and barley-
sugar and such things that make

children sweet-tempered [50, c. 131].

Mooxce, came nepeup pooums nrooetu
3ananbHUMU, — 8e/ld 8OHA OAJli, OyJice
3a008071eHA 3 MO20, WO ZHAULUIA HOBE
npasuno, — a oyem pooums ix
Kucaumu, Hacmiii POMAUIKu 6UKIUKAE

2ipKomy, a AYMIHHUIL YYKOp | IHWI

conooowi pobasms dimetl 1aiOHUMU
[2, c. 60].

VY npuknani (19) bymuHa BUKOPUCTOBYE CIOBHUKOBI BIJIMOBIAHUKH JIJIs1 YaCTUH

KepposniBcbkoi rpu clliB Ajisi TOTO 00 30epertu opuriHaibHy CTPYKTypy. Pepper,
vinegar, camomile, ta cTaH sKWi BOHM BUKJIWKAaIOTh, 30Kpema hot-tempered, sour,
bitter, Ta sweet-tempered mnepeknaneHi K nepeys, oyem, HACMIU POMAWKU Ta
3ananbHUl, KUCIUL, 2ipkuil, ma nacionui. Haxainb 1ieit mpuiiom Npu3BOIUTH 10 BTPATH
CIIB3BYYYsl MK ciioBaMu SwWeet Ta Sweet-tempered sike HasBHE y OpPUTIHAIBHOMY
KasmaMOypi.

OpmHak cIiJl 3ayBaXUTH 1110 BUKOPUCTAHHS CJIOBHUKOBHUX BIATMOBIJHUKIB Yy

nepexsaal bymmoi He 3aBKIu € TOPECUHNUM.
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20. — I've seen hatters before, — she said
to herself, — the March Hare will be
much the most interesting, and perhaps
as this is May it won't be raving mad — at
least not so mad as it was in March [50,
c. 93].

— Kanenownuxie s exce oOauuna, —
cKazana 8oua codi, — bazamo yikasiwe
sycmpimucss 3 Cononum  3aityem.
OcKinbKu 3apa3s yxce mpaeeHs, mo 6in,

Modice, Yoice He Oyice KA3UMbCs, Y

scsaKoMy pasi He mak, 5K 'y 6epesni [2, C.

42].

Hapenenuii y maHoMmy NpHUKIaal OpUTIHAIBHUN KaamMOyp moOyqoBaHHMM Ha
aHriiicekomy npuciiB’i «mad as a March hare» (0okeBinbHHUI, HE B CBOEMY PO3yMi).
Sk 3a3HauaB B. O. KopHieHkO, B YKpaiHCBKI MOBI CJIOBOCHOJYYCHHSI «Oepe3HEeBUM
3a€llb» HE BUKIMKAE HISKUX acoliaiii 13 00keBUIbHICTIO y unTava. . B. Bymiuna,
BUKOPHUCTOBYE Yy TEPEKIIA/ll BUPA3 «CONOHUU 3A€yby, MO € allo31€l0 Ha BIAOMHI
YKpaiHChKUI (Ppa3eosiori3aM «raHsATH SIK COJIOHOTO 3aifipi». Ilpore, y HaBemeHOMY
MPUKIIAAl MICTUTBCS 1€ OJUH KanamOyp, MOB's3aHU 3 00XKEBUILHOIO MOBEAIHKOIO
3alIIiB y Oepe3Hi, 0 00ITPYETHCSA B OPUTIHAIBHOMY aHTJIIMChKOMY BUpasi. Y 1IbOMY
BUMAJIKY byliriHa BAa€ThCS 10 BAUKOPUCTAHHS MIPSIMOTO BIMOBITHUKA, TIEPEKIaal0uH
«Mmay» sk TpaBeHb, a «Mmarchy sk Oepe3eHb. Hes3Bakarouum Ha Te, IO CTPYKTypa
OpPUTIHAIBHOTO KajlaMOypy 3aJUIIA€ThCS HA MICIl, TYMOPUCTHYHUN €PEKT Ta 3B'sI30K
enementiB «March Hare» ta «mad as it was in March» BrpadaeTbcsl.

Harowmicte, B. O. Kopnienko 06irpye 1ei kanamOyp y OLIbII BIamiid MaHepi.
[MepexnaBmm imst BiaacHe «March Hare» sk «lllamenuit 3aerp» 3a I0MOMOIOO

KOMIICHCAIIi1, BiH 3yMiB BJIaJIO MiJIKPECIUTH XapaKTep MOBEAIHKU [IOTO MTEPCOHAXKY:

21. — I've seen hatters before, — she said | — Kanenownukie s 6oce 6auuna, —

to herself, — the March Hare will be
much the most interesting, and perhaps
as this is May it won't be raving mad — at
least not so mad as it was in March [50,
c. 93].

moeuna 860Ha nooymku, —a om Ilanenuii
3aeuv — ye 3naqHo yikasiwe. Moowcnuso,
menep, y mMpasHi, 6iH OyOe He MAaxuu
WAaneHo Jmui,

AK,  CKAJICIMO, Y

momomy [1, c. 106].

Kpim o6irpyBanHs rpu ciiB y iMeHI nepcoHaxka, KopHIEHKO TakoXX 3yMiB

nepesaTH OpUriHANbHMNA KajamMOyp 3HOBY BJABIIMCH 0 NPUHOMY KOMIIEHCALIi,
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YCKJIQAHUBIIN TPy CIIB Yy TEKCTI OPWUTIHATY 3a JOMOMOTOI TaKMX CHHOHIMIYHUX
CIIEMCHTIB SIK «UAleHO» 1 «iromuil», a TAKOX TOJIiceMii cioBa «iromuil» (EMOIIisl Ta
Ha3Ba MICSIIA).

Hatipigme mepexiamadka 3aCTOCOBYE TPHHOM GepMUKANbHOI OUCMAHMHOT

KOMRneHcauir.

22. — Just think of what work it would
make with the day and night! You see the
earth takes twenty-four hours to turn
round on its axis...

— Talking of axes, — said the Duchess, —
chop off her head! [50, c. 84].

— Tinoxu nooymatime, sikuti kionim 6yoe
3 OHem [ Hiuulo. Po3symieme, 3emns
0bepmaemvcsi HABKOI0 0Ci 3a 08AOYAMb
yomupu 2o0unu. Tax, y Hei € 8ico...

— Aka 6icv? — obypunaca I'epyocuns. —

Bisvmu ii nosice [2, c. 38].

OpurinanpHa Tapa MAPOHIMIB «axis» Ta «axes» HE Ma€ aJeKBaTHUX
€KBIBaJICHTIB B YKpaiHChKii MOBI. BykBasbH1 mepekiain X CiB («BICH» 1 «COKUPA)
HE MaloTh CIIB3BYYYsl 33JyMaHOTO0 aBTOPOM OPHUTIHAJIBHOTO KanaMOypy. Came Tomy
B. I'. ByminHa KOHIIEHTPYETHCS TUIBKK Ha OJHOMY 3 LIUX 3HAYEHB («BICH») 1 YACTKOBO
KOMIICHCY€E OpUTIHAIBHY I'PY CJiB 3a JOMOMOTOI0 PUMH 31 CJIOBOM «IOBICH». AJjie s
TOro, MO0 I puUMa YTBOpUJIACS, CIOBO «8icb» MOTPIOHO OyJIO BUKOPHUCTATH Y
HAa3UBHOMY BIJIMIHKY. 3 11€10 MeTOr0 bymmmHa noaae me oaue pedeHHs «Tak, y Hel €
BiCb», fIKOTO He Oyno B opuridHaimi. KidbKiCHI MOKa3HUKH CHOCOOIB MepeKiagy

KaaMOypiB B yKpaiHcbkoMy nepekiai ['. B. Bymnoi HaBogumo Ha puc. 2.3.

= KomrieHcarlisi (BepTUKaIbHa
JTMCTAHTHA)
KomneHcariis (BepTukanbHa
KOHTaKTHa

25%
31%

Komnesncariis
(ropu3oHTaIbHA KOHTAKTHA)

KanbkyBanus

31%

B [Jomryk CIOBHMKOBOTO
BIJIITOBITHHUKA

Puc. 2.3. KinbKicHI MOKa3HUKHU BUSBJICHUX CIIOCO0OIB Mepekiaay KaaamOypiB y

pocitickkomy nepekiazai I'. B. bymuHoi.
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VY mincymky mu 6aunmo, o crpareris ['. B. Bymunoi 6a3yeThest 31e0UThI10T0
Ha BiggykeHHi. OTHUM 3 HalO1IbII BXXKUBAHUX CIIOCO0IB TIEPEKIaay € TOPU30HTAThHA
KOHTaKTHY KOMIIEHCallisl Ta KaJIbKyBaHHs. Takox nmepekiagadyka BAAETHCS /10 MOLTYKY
CIIOBHUKOBOTO BIJNOBIJIHMKA, II0 CBIAYWTH MpOo Te, 10 bymmHa Hamaramacs
HaWTOYHIIIE BIATBOPUTH OpHUTiHAIBHI KamamOypu. [lpu mepekmani, Hampukiai,
KanamMOypy 3 psAIOM TacTpOHOMIYHUX TMOHSTh, byllinHa mepekiagae iX JOCTiBHO, Ta
NEepeKIIaZicH] coBa HE € XapaKTepHUMH Ui yKpaiHChKoi KyxHi. Y Toif yac sk B. O.
Kopnienko Ta H. M. [lemypoBa nepekianaroTs «barley-sugam sk «kapamenby abo
«cmoba», I'. B. bymuHa nepenae Horo sk «SITAMIHHUHN IIYKOP», 110 HE € MOIMYJIIPHOIO
Ha3Bol0 B YKkpaini. B iHmmMX Bumaakax, BOHA oOupae HaMOUIbII HEHTpasibHI
BIJIMOBITHAKH Ta €KBIBAJICHTH, 1110 MOXKYTh OYTH 3pO3YyMLI1 JJI1 YUTAYIB HE3aJIEHKHO

BIJI iX KyJIbTYPHOT'O CEpEOBUIIIA.

2.2.3. Ykpaincbkuii nepekiaja B. O. Kopuienka. Haitqacrime y nepexnazi B.
O. Kopnienka s nepeaadl KanamOypiB B)KHUBAJIACS 6ePMUKANbHA KOHMAKMHA

KomMneHncauis.

23. I went to the Classics master, though. | 3ame s opas mopoxu y cmapozo kpaoa.
He was an old crab, HE was [50, c. 145]. | To 6yé knacuunuii myuumens. O, mi

knacuku! [1, c. 156].

24. — Explain yourself! — Tu npu ceoemy 2ny30i?

— | can't explain MYSELF, I'm afraid, | — Borwcs, nani, wgo npu uyscomy, —

sir —said Alice, — because I'm not myself, | sioxkazana Anica. — baume, 51 — ne 306cim
you Ssee. A...

— | don't see, — said the Caterpillar [50, | —He 6auy, — ckazana I'ycinw [1, C. 74].
c. 60].

YV mpuknam (23) B. O. KopnieHko mgyke BIYy4HO 3yMiB Mepenatu
T'YMOPUCTUYHUN aCeKT OpUTiHANIBHOTO KanaMOypy. [loBTOpIoI0uM c10BOCIIONyYEHHS
«he was» Kepposut migkpeciiiB XapakTep cTaporo kpada Ta y A€o ipOHIYHOMY KITFOUH
nepeaaB XUTPICTh Ta 3BOPOTIMBICTh WOro HaTypu. J[ns Toro mob 30epertu rymop

opurinany KopHi€HKO BiIOKpEMIIIOE IPYyry 4acTHHY ¢dpa3u y CaMOCTIMHE pPEUCHHS,
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3aMIHIOE€ IMCHHUK «Ne» Ha IMEHHUK «KIacuKuy» Ta JI0Ja€ EMOIIHOTO 3a0apBIICHHS 32
JIOTIOMOTO10  (POTBKIIOPHOTO BHUTYKY «O» Ta 3HaKy OKIWKY. llepeknamad Takox
CTBOPIOE KajaMOyp SIKOro He OyJI0 B OpHUTiHAJI 3a IOMIOMOTOI0 BBEJICHHS HEOJIOTI3MY
«MOpOKU» [KE sl TTApOHIMOM JI0 CJIOBa «ypokm». He3Bakarouum Ha 3HA4HI 3MIHH Y
CTPYKTYp1 HOBUH KaJlaMOyp TOBHICTIO BIITBOPIOE 3MICTOBHUN PIBEHb OPUTIHAITY.

VY npuxnazi (24) nepekiaaad 3aMiHIOE IOCHTh YHiBEpcalbHHI BUpa3 «explain
yourself» skuit MOKHA TIEPEKJIACTH K «ITOSICHU CBOIO JYMKY» Ha CYyTO YKpaiHChKHIA
BUPA3 «Oymu y c80EMy 21y30i». 3HOB JI0AI0YH YKPATHI30BaHY JIEKCUKY Y BUTJISII CIIiB
«nauiy Ta «6aumey, KopHIEHKO HE TIIBKU JJOCUTH TOYHO MEPEIAE 17IeF0 OPUTTHATBHOTO
KajJamMOypy ajie i CTBOPIOE 10AaTKOBE €MOIIiiTHE 3a0apBICHHS.

HactynmHuM 1o 4acToTi BUKOPUCTAHHS IMPHU Mepekiiai KalaMOypiB CrocoOoM

OyJ10 BU3HAYEHO 8EPMUKAIbHY OUCIMAHMHY KOMNEHCAUIIO.

25. — Mine is a long and a sad tale! —
said the Mouse, turning to Alice, and
sighing.

— It IS a long tail, certainly, — said Alice,
looking down with wonder at the
Mouse's tail [50, c. 36].

— Ak xeéicm miu? — nepenumana Anica,
He po3uyeuiu eapaso Muwunozo
«X6aKm 36icHUI) (came mak y Hei
BULIULTLO).

— Asorcedic, 8iH y 8ac i cnpasoi 0os2ull,

ane 4omy cymHuil — Hisik He 30aeny [1, C.

42]

26. — But I don’t understand. Where did
they draw the treacle from?

—You can draw water out of a water-well,
— said the Hatter, — so | should think you
could draw treacle out of a treacle-well —
eh, stupid?

— But they were in the well, — Alice said
to the Dormouse, not choosing to notice

this last remark.

— 1 6ce dic 5 He po3yMmito. sIK BOHU Mam
arcuu?

— Ak, ak? — ozeascs Kanenownuk. —
Jlusnyms menacu, ma i mouamso JACU. ..
Bmoponana, oypnenvra?

— Ilepenpowyro, a wo maxe nsacu? —
cnumana Anica, nyckar4u nogs 8yxa
ocmanne Kanenrowmnuxkose cnoeo.

— Jlacu — ye bananopacu, — nosiIcCHU8

Convro [1, c. 121].
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— Of course they were, — said the

Dormouse, — well in [50, c. 108].

VYV npuxnami (25) KopHieHkO BuUpillye TOBHICTIO BIAINTH BiJ TMOLIYKY
epeKTUBHUX BIAMOBIAHUKIB. CTparterisi OJOMAIIHEHHS IO CIOCTEPITa€ThCS Y
nepexinani Kophienka, Haiikpame BugHa came y IiboMmy MoMmeHTI. llepeknagau
BJA€ThCS IO 3aMHIHM OpUTIHAJIBHUX NApOHIMIB «tale» Ta «taily Ha pumoBaHi
CIIOBOCTIONYYCHHS «X68aKM 36iCHUll» Ta «AK Xxeicm Miuy. B 1poMy mpHuKiIai
BUKOPUCTAaHHSA (POJBKIOPHOI YKpPAiHChKOI MOBHM Ta CTBOPEHHS HEOYIKYBaHOIO
CHIB3BYYUYsl JIBOX CJIOBOCIOJIYYE€Hb JIMIIE YAaCTKOBO KOMIIEHCY€ HECHiBBIJHOCHICTbH
CMUCHIB OpUTiHAIBHOI rpu ciiB. Y mnpukiaai (26) KopHieHKO 3HOB BIA€ThCA 10
KOMIICHCAIli1, 3ITKHYBIIKCH 3 HEMOXKJIMICTIO aJIEKBaTHO MEpelaTu TPy CJIiB HA OCHOBI
0araTo33Ha4HOCTI cjoBa «Well» ske MoKHa MEepeKIaTH SIK «I00pe» Ta «KPUHUIII.
Tomy nepexinanay 3HOBY 3BEPTAETHCS IO YKPATHCHKOI (hOJIBKIIOPHOT JIGKCUKHU Ta Oy 1ye
BJIACHUM KajamMOyp Ha OCHOBI CITIB3BYYusl TaKHUX CIIIB SIK «Meicu», «iscuy Ta
«bansanopacuy. | 3HOBYy TYMOPUCTUYHHUI acClIEKT HOBOTO KajlaMOypy He BigoOpakae
TYMOD OpUTiHaJy 1 3aCHOBAaHUM Ha HEOUIKYBAaHHOMY 3BY4YaHHI TPbOX BUIII€3a3HAYECHUX
CJIIB.

Takox mepeksiaziay I0BOJI1 4acTO BAAETHCS 10 20PU3OHMAIbHOT KOHMAKMHOT

KoMneHcauii.

27. — That's the reason they're called

lessons, — the Gryphon remarked:
because they lessen from day to day [50,

c. 145].

— Tozo 60oHO Ui HEyKa, — 3a)8adcus

I'pugon, — wo denv y oenv kopomuiae
[1, c. 158].

28. «In that case,» said the Dodo
solemnly, rising to its feet, «| move that
the meeting adjourn, for the immediate
adoption of more energetic remedies—»
«Speak English!» said the Eaglet [50, c.

32].

YV maxomy pas3i, - apouucmo 3a:16us
Jlooo, niosoosuucsy Ha Ho2U, - Y MAKOM)
Pasi s NPONOHYIO NPO2OLOCYBAMU YXEALY
npo 3aKpummsi Hauo2o 3i0PanHs.
3apaou He2aiHo20 HCUMMISL

EHeP2IUHIUUUX 3aX0018.
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- I'osopu no-nroocvkomy ! — cxaszano

Opasimko [1, c. 43].

VY nepmomy npuknai (27) KopHieHko BIA€Thes 10 3aMiHM IMCHHHKA «|€SS0NSy
Ha CyTO YKpaiHChKUI IMEHHUK «Heykay. Ha BinMiny Bin I'. B. bymunoi, sika migiOpana
IMEHHUK «cmpoKu» MO0 3a JOTIOMOTOI0 PUMH KOMITICHCYBAaTH 3aMiHy OPHUTIHAJIEHOTO
iMeHHMKa, KOpHIEHKO 30cepeKy€e yBary Ha «OCBITHBOMY» acCIleKTi KanamMOypy, ajke
HOro BIAMOBITHUK MOKHA MEPEKIIACTH K «OE3rpaMOTHICTBY», «BIICYTHICTH OCBITH.
Came ToMy HOMY BIAETHCS MOBHICTIO IEPEAATH 3MICT OPUTTHAIBHOTO KajlamMOypy sIKUid
HAJa€ JIel0 HEeraThBHE 3a0apBJICHHS TEPMIHY «ypokuw». Y mpukiani (28)
IBO3HAYHICTE BUpaszy «Speak Englishy mo moxke Oytm mepeknaneHo sIK «TOBOPH
aHTJIACHKOI0» 200 «TOBOPU MOHSTIIUBIIIEY. 3Ba)KAIOU HA T€ IO KAJTbKYBAaHHS B IIbOMY
BUMAJKYy TUIBKM YacTKOBO 3MOIJI0O OM mepenatu Tymop opuriHainy, KopHi€eHko
aKIIEHTy€E yBary uuTaya JUIIe Ha OJHOMY 13 3HAY€Hb I[LOTO CIOBOCIOJIYYEHHS,
KOMIIEHCYIOIOUH 3MICT OPUTIHAJIBHOTO KajJamMOypy 3a JOMOMOTOK €JIEMEHTIB OJHOIO
MOPSAIKY, a caMe MPUCITIBHUKA «1O-1H00CbKOMY». Y TbOMY BHUIAJKy TOPU30HTAIbHA
KOHTaKTHa KOMIICHCAIlisl JO3BOJISIE TIEPEKIIa/iady YCIIIIHO BIATBOPUTU OPUTIHAIBHY
Ipy CIIiB.

Haiipinme B. O. KopHi€HKO BUKOPUCTOBYE KalbKy8AHHA mMa HNOULYK
C108HUK06020 6i0nogioHuKa 1iis niepenadi kanamOypis JIptoica Kepposia Ha ocHOBI
BUTAJ@HUX CJIIB. Y MPUKIAAl 3 OJHUM 3 HalBinoMmimmx KepposioBCKHUX BuUpa3iB
«Curiouser and curiouser!y mepekianad KajJbKye aBTOPCKUN MPHUIOM MOPYILIEHHS
MOBHUX HOPM 1 BIITBOPIOE OPHUTIHAIBHUN KajaMOyp 3a JOMOMOTOI0 BUTaJaHHOTO
MIPUCTIBHUKA «8ce ousacHiute i ousacuiwey. Ha Biaminy Bin I'. B. bymmuHoi, ska
nepeKIIaa 11e CJIOBOCTIONYUYCHHS SIK «8ce Oiiblu OusHiue i Oinbl OusHiuley, BapiaHT
KopHieHka € OuiblI BIYYHUM TaK SIK BIH MOBHICTIO MOBTOPIOE CTPYKTYPY 1 3MICT
OpUTiHATY.

KinbkicHI MOKa3HWKH BUKOPUCTAHUX CIOCOOIB TMepekiagy KainamOypiB B

ykpaincbkomy niepekiaai B. O. Kopnienka HaBoaumo Ha puc. 2.4.



= KomneHcariis (BepTHKalbHa
JTIUCTAHTHA)

= KommeHcartist (BepTHKaabHa
KOHTAaKTHA

= KomneHcaris
(ropu3oHTaIbHA KOHTAKTHA)

KasbkyBanHs Ta nomyk
CJIOBHMKOBOTI'O BiJIIOBIIHUKA

= OnucoBUM TTepeKIIa]

Puc. 2.4. KinbkicHI MOKa3HUKHU BUSBIEHUX CIIOCOOIB Mepekiaay KanamMOypiB B

ykpaincbkomy nepekiazai B. O. Kopnienka.

Y mepeknaai B. O. KopHieHka TOMITHO SIBHE TMEpeBaKaHHS CTpaTerii
OJIOMAIlIHEHHS TBOpY. BiIMOBIsAI0UNCH BiJl KaJlbKyBaHHS Ta mepeaadl KajaamOypy 3a
JIOTIOMOTOI0 €JIEMEHTIB TOTO K MOPSAAKY, MepeKianad y MepeBakHiil OiIbIIoCTi
BUIIAJKIB MparHe 70 CTBOPEHHsS BIUIACHOTO KajamMOypy Ha OCHOBi CYTO YKpaiHCHKOI
JeKCUKU. BokuBaHHS TakuX YKpaiHChbKUX (POJBKIIOPHUX CIIIB SIK HANPUKIIAA «MeEACU,
JsicU, nami, emy30» Ta 1H. POOIATH AJICy 3pO3yMIJIOI0 Ta 3HAHOMOTO JUTsl YKPAHCHKOTO
yutaya. OfHAK CIiJl 3a3HAYMTH 10 Y MEPEBaXKHIM OUIBIIOCTI BUMAJAKIB Tpa CIIiB,
cTBopeHa KopHieHKOM, KOMIIEHCY€ BTpaTH OpUTIHAIBHUX KajJamMOypiB HE 3a pa3yHOK
nepenavi iX 3MICTOBHOTO acleKTy, 3a pa3yHOK HEOYIKyBaHHOTO CIHiB3BYyYUs

YKPaTHCHKHUX CJIiB 1 CJIOBOCTIONTYYEHb.
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BUCHOBKMU 10 PO3JALTY 11

1. V pe3ynbTaTi aHami3y Croco0iB Mepekiaay, 3aCTOCOBAHUX MepeKiiagadyaMu
UL Tiepenayi KauaMOypiB MU BUSIBHIIM, IO HAHOUIBII BXKUBAHUM € TaKWUW CITOCIO
nepeKIaay SK KOMIICHCAIllsl, a caMe TaKuil ii pI3HOBHJ SIK BEpTUKaJIbHA JAUCTAHTHA.
Jlpyrum 1o BXKUBAHOCTI € KaJIbKyBaHHs. Perita crioco0iB mepexiamay BKUBAIOTHCS IS
nepexIaay cnenudigaux KamaMOypiB 1 pa3oM CKIIATAI0Th HE3HAYHY KUIBKICTb.

2. BusnadeHi croco0i nepexiaay mo-pi3HOMY CHiBBIIHOCSATHCS 31 CTpaTerisiMu
OJIOMAaIIHEHHS Ta ouyxeHHs. TpaHcKkpuOyBaHHS MaiiKe 3aBX/IM BIANOBIIA€ cTpaTerii
OUY>KEHHSI, 2 KOMIICHCAIIIsl — CTpaTerii OJJOMaIIHeHHs. Y TOM caMuil 4ac KaJlbKyBaHHS
MO>KHa BIJIHECTHU /10 000X CTpaTeriii, 3aJie’KHO BiJ TOTO, KM BIAMOBIIHUK Oyne
BUKOPUCTAaHUM MEpEKIaadyeM y NeBHIA CUTYaIlii.

3. B pociiicbkomy nepekiani H. M. JlemypoBoi 3acTocoBaHi Taki Criocoou
nepeksaaay KaiaMmOypiB: BEpTUKaJIbHA JUCTaHTHA KommeHcamis (38%), BepTukaibHa
KOHTaKTHa KommeHcauist (24%), ropu3oHTallbHA KOHTakTHa KomrmeHcaris (21%),
kanbkyBaHHs (14%), BBenmenHs Heonorismy (3%). Ilepexman H. M. JlemypoBoi
JIEMOHCTpY€E TIepeBary N0 cTparterii ogomaniHeHHs. [lpu mepexnanl aHriIiichbKUX
dbpazeonorizMiB, BOHA IITyKa€ €KBIBAJIGHTH Y POCIHCHKHI MOBI 00 KOMIIEHCY€E TPy CIIiB
yepes crenudiuny jgekcuky. [IpuknagaMu € Taki CyTo pOCIACHKI CIOBa Ta BUPA3H SIK
"Tpecka", "6onsan", "xopowas muna npu nioxoti uepe", Ta "pesem xax oenyea".

4. B ykpaincerkomy nepekiaai I'. B. Bymunoi 6yno 3actocoBaHo Taki criocoou
nepeKiialy: BepTUKalbHa KOHTakTHA KomIieHcarlis (31%), ropu3oHTaaIbHa KOHTAKTHA
komrieHcaiis (31%), kanpkyBanHs (25%), Ta TOIIYK CIIOBHUKOBOTO BIiJIIOBITHUKA
(7%), ta BeprukanbHa auctaHTHa (7%). Ilpu 1mbOMy BXKHMBaHHS TMEPEKIIATAYKOIO
CTpaTerii 0JIOMAIIHEHHS 1 OUyEHHSI € 30aJITaHCOBAHUM.

5. B ykpaincekomy nepexnani B. O. Kopnienka Oyno 3acTocoBaHO HACTYIIHI
criocoOu Tmepekyiaay KainaMmOypiB: BepTHKajdbHAa KOHTaKTHAa KommeHcalis (64%),
rOpU30HTaJbHAa KOHTakTHa KommeHcauis (17%), BepTUKaJibHA JAMCTAHTHA
komriencamist  (13%), xanmbkyBanHs (3%), omucoBuii mepeknan (3%). Orinka

BUKOPHUCTAHHA NepekiiaauyeM Tiel ado 1HIIOI CTpaTerii €, 3BICHO, Cy0’ €KTHUBHOIO, aJjie
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yacTe BUKOPUCTaHHs kommeHcali y nepeknaai B. O. KopHienka Ta mo3HadeHHs CyTO
aHrmiiicekux oOpa3iB Ta peadiil yKpaiHCBKUMH CBITYUTH MPO MEPEBaKHE

BHUKOPHUCTAHHA CTpaTeFﬁ OJOMAalIHCHHA.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

[lepeknan kanaMOypiB € CYTTEBOIO MPOOJIEMOIO JIJIsl TIEPEeKIIa03HABIIIB, aJIKe
Ha BIIMIHY BiJ] IEPEKJIay 3BUYATHOTO TEKCTY, 3MICT SIKOTO IOTPIOHO MepeiaT 3TiTHO
3 MOBHUMH HOpPMaMHM IHIIIOi MOBH, MpU TepeKiIaal KajaaMOypy HEOOXiJTHO TaKOX
nepeaatu oro poHeTHUHY 200 rpadiuny hopmy. Hepinko nmepekiagagam 10BOIATHCS
3MIHIOBAaTH 3MICT KalaMOypy, SIKIIO HEMOXKIUBO 30€pertd OpHUTiHaIbHUM, ake
dbopma Moxxke OyTH BaXKHIIIOKO 3a 3MICT. 3BICHO, 332 TAKMX OOCTaBUH YK€ CKJIaJHO
BUKOHATH TOYHHM TMepeKyaj, ajke MK OOIrpaHMMHU CJIOBaMH MOBH OpHTiHAIy Ta
BIJIMOBITHUMHU CJIOBaMU Yy MOBI I€pPEKJIaly MTOBUHHA ICHYBAaTH MOBHA €KBIBAJICHTHICTh
JEKIJIbKOX 3HaY€Hb OJJHOYACHO.

Xoua mepekiaa KagaMOypiB BHUKIMKA€ IEBHI CKIAIHONI, iX MOJOJAHHS €
IIJTKOM MOKJIMBUM. BHaTHI nepekiago3HaBlll y CBOiX MpalsiX po3poOmiin JeKiibKa
CUCTEM CIOCOOIB mepekiaay KaiamOypiB, OJHA 3 SIKMX CTajda OCHOBOK HAIIOro
nociixeHHs. L knacugikania BKIrOYae Takl cCHocoOM nepekiiany Ta Tpaschopmariii
AK KOMIEHcalisi (BepTUKaJbHA, TOPU30HTAJbHA, KOHTAKTHAa, JMCTAHTHA),
KaJbKyBaHHS, OMyIIEHHS, OMMCOBHI MepeKiIal, BBEJCHHI HEOIOTI3MY.

Bubip criocoOy nepeknanay kanamOypiB 3aJIe)KUTh BiJl cTpaTerii mepexianaya,
sKa (hopMyeThCs M1 BIULTMBOM XapaKTePy TEKCTY, BAXKIIMBOCTI KalaMOypy Y KOHTEKCTI,
XapakTepy KajiamOypy, 0COOJIMBOCTI MOBHU OpUTiHATY Ta nepeknanay. Crnuparduch Ha
TaKl YUHHUKHY MepeKiiaaya oonpae Mixk BAKOPUCTAHHSIM CTpPATErii 0JJOMaIIHEHHS a00
OUy>KEHHSI IIPH MepeKIIaIl.

Knura «Aumica B Kpaini Uynec» BBaXXaeThCs OJTHIEIO 13 HAMOUIBII CKITQTHUX IS
nepekiaay. Yepes Haa3BUUAHY TOMYJISIPHICTH Ka3kH 11 nepexianu 125 moBamu. Y
1964 porii Oys10 BUIaHO KHUTY, SIKa OMTUCYE TEXHIKY 11 nepekiany Ha pisHi MoBu — Alice
in Many Tongues. The Translations of “Alice in Wonderland” aBropa B. Bisepa.
Pociiicbkkoro MoBoro KHMry Oyno Bmepiue mnepekiaaeHo y 1879 pomi. Ilepmmii
yKpaiHChbKkUH nepeknan kuuru Bukonana I'. B. bymmna y 1960 poti.

ANTOpUTM JOCTIIKEHHS aHTJIO-YKPATHCHKUX Ta aHTJI0-POCIHCHKOTO NEpeKIany

KaJIaMOypiB BKJIIOYA€E B ce€O€ Taki eTaru:
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1)  Bubipky kamamOypiB 3 TEKCTy OpHTiHAIY, a TaKOX iX POCIHCHKUX Ta
YKpaiHCHKUX BiMOBITHUKIB, K1 BUCTYIAIOTh MaTEPiajIoM HAIIOTO JOCIIKCHHS;

2)  kiacuikalliio KaraMOypiB B 3aJ€KHOCTI Bijl CITOCOOY iX YTBOPEHHS;

3)  anHam3 crmoco0iB NepeKiIaay KaaaMmOypiB, 3aCTOCOBAHKX TepeKiIagadaMu
yCIX IIPOAHATI30BaHMUX MEPEKIIIB;

4)  mopiBHSHHA CHOCOOIB Mepekiaay KanamOypiB, BUKOPUCTAHUX Pi3HUMHU
nepeKIaaqaMu.

[{ro mocmigoBHICTD i OyJI0 peasi3oBaHO IS JOCATHEHHS MOCTaBJICHOI METH
JOCT1IKEHHSI.

[Tin yac migpaxyHKy KUIBKICHUX TMOKa3HUKIB BUKOPUCTAHHS IEpeKiagadyamMu
PI3HUX crI0CcO01B nepekiaay Oyio BUSBICHO, 110 HAMOUTBII BYKMBAHUM € TaKHUi CI1OCiO
K KommeHcarlis. KanbKkyBaHHS Ta OMYIICHHS MAalOTh 3HAYHO MEHIIY IMUTOMY Bary.
Pemta crnoco0iB BUKOPUCTOBYIOTHCS JIMIIE IS MEpPeKiIaly KaaamMOypiB Ha OCHOBI
BJIACHUX 1MEH.

VY pe3ynbTaTi aHai3y eMIIPUYHOrO0 MaTepiaily MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO
nepekiaa B. O. KopHieHka 3 4acTUM BHUKOPUCTAHHAM YKPaiHChKOI (POJIBKIOPHOI
JIEKCUKH, HAPOJIHUX MPUCIIB’iB Ta (pa3eosorizMiB (POKYCYEThCS Ha 3BYyKOBOMY, a HE
3MICTOBOMY aCTIE€KTI BiITBOPEHHS OpUTIHATIHLHUX KaJlaMOypiB, 1 caMe TOMY € HalO1JIbIIT
NPUAATHUM JJIs1 JUTSAYOL ayauTopli. ¥ Toil camuii yac, y nepekiaai H. M. JlemypoBoi
nepeBaXka€ 3MICTOBHUW acleKT mnepefadi kainamOypiB. Came 1€ HEOYiKyBaHe
MPOTUCTABIICHHS PI3HUX JIGKCHYHUX OJIMHUIIb, CMHCIIIB, Ta 00pa3iB po3paxoBaHE Ha
OLIBII JOPOCTOrO uYWTaya. 3 TPhOX MpOaHaII30BaHUX MepeknaaiB mepexian [. B.
BymuHoi 1eMoHCTpy€e HaliMEHIII IMUPOKUI apceHan 3aco01B BIITBOPEHHS aHTTIIHCKOTO

KaaMmOypy.
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Jloaarok A

[epenik kanamOypiB

1. «Curiouser and curiouser!»

2. — This is the driest thing | know. Silence all round, if you please! — «William the
Conqueror, whose cause was favoured by the pope, was soon submitted to by the
English...»

— As wet as ever, it doesn't seem to dry me at all.

3. —Inthat case, — said the Dodo solemnly, rising to its feet, — I move that the meeting
adjourn, for the immediate adoption of more energetic remedies—

— Speak English! — said the Eaglet.

4. — Mine is a long and a sad tale! — said the Mouse, turning to Alice, and sighing.
— It IS a long tail, certainly, — said Alice, looking down with wonder at the Mouse's

tail.

5. — You are not attending! — said the Mouse to Alice severely. — What are you
thinking of?

— | beg your pardon, — said Alice very humbly: you had got to the fifth bend, I think?
— | had NOT! — cried the Mouse, sharply and very angrily.

— A knot! — said Alice, always ready to make herself useful, and looking anxiously

about her. — Oh, do let me help to undo it!

6. — Explain yourself!
— | can't explain MYSELF, I'm afraid, sir — said Alice, — because I'm not myself, you
see.

— | don't see, — said the Caterpillar.

7. — Just think of what work it would make with the day and night! You see the earth
takes twenty-four hours to turn round on its axis...

— Talking of axes, — said the Duchess, — chop off her head!

8. Mad Hatter
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9. — I've seen hatters before, — she said to herself, — the March Hare will be much the
most interesting, and perhaps as this is May it won't be raving mad — at least not so

mad as it was in March.

10. — Come, we shall have some fun now! — thought Alice. — I'm glad they've begun
asking riddles. — I believe I can guess that, — she added aloud.
— Do you mean that you think you can find out the answer to it? — said the March

Hare.

11. — | dare say you never even spoke to Time!
— Perhaps not, but | know I have to beat time when | learn music.

— Ah! That accounts for it, he won't stand beating.

12. — But I don’t understand. Where did they draw the treacle from?

— You can draw water out of a water-well, — said the Hatter, — so | should think you
could draw treacle out of a treacle-well — eh, stupid?

— But they were in the well, — Alice said to the Dormouse, not choosing to notice this
last remark.

— Of course they were, — said the Dormouse, — well in.

13. — Are their heads off? — shouted the Queen.

— Their heads are gone, if it please your Majesty! — the soldiers shouted in reply.

14. — And don'’t look at me like that! He got behind Alice as he spoke.
— A cat may look at a king, — said Alice. — I've read that in some book, but I don’t

remember where.

15. Maybe it's always pepper that makes people hot-tempered,... — and vinegar that
makes them sour and camomile that makes them bitter — and — and barley-sugar and

such things that make children sweet-tempered.

16. — Flamingoes and mustard both bite. And the moral of that is — «Birds of a feather

flock togethery.

17. — It’s a mineral, I think, — said Alice.
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— Of course it is, — said the Duchess, who seemed ready to agree to everything that
Alice said; —there’s a large mustard-mine near here. And the moral of that is — «The

more there is of mine, the less there is of yoursy.

18. Mock Turtle

19. — Reeling and Writhing, of course, — the Mock Turtle replied. — And then the

different branches of Arithmetic — Ambition, Distraction, Uglification, and Derision.

20. — Well, there was Mystery, the Mock Turtle replied, counting off the subjects on
his flappers, — Mystery, ancient and modern, with Seaography: then Drawling--the
Drawling-master was an old conger-eel, that used to come once a week: HE 1t us

Drawling, Stretching, and Fainting in Coils.

21. — 1 went to the Classics master, though. He was an old crab, HE was.

22. — That's the reason they're called lessons, — the Gryphon remarked. — Because

they lessen from day to day.

23. — Yes, — said Alice, — I've often seen them at dinn.. — she checked herself hastily.
— I don't know where Dinn may be, — said the Mock Turtle, — but if you've seen them

so often, of course you know what they're like.

24. — Do you know why it's called a whiting? It does the boots and shoes! | mean,
what makes them so shiny?
— They're done with blacking, | believe.

— Boots and shoes under the sea are done with a whiting.

25. — They were obliged to have him with them, — the Mock Turtle said: no wise fish
would go anywhere without a porpoise.

— Wouldn't it really? — said Alice in a tone of great surprise.

— Of course not, — said the Mock Turtle: why, if a fish came to ME, and told me he
was going a journey, | should say «With what porpoise? »

— Don't you mean «purpose»? — said Alice.

26. — I'm a poor man, your Majesty, — the Hatter began, in a trembling voice, — and
| hadn't begun my tea — not above a week or so — and what with the bread-and-
butter getting so thin — and the twinkling of the tea —'
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— The twinkling of the what? — said the King.
— It began with the tea, — the Hatter replied.
— Of course twinkling begins with a T! — said the King sharply. — Do you take me

for a dunce? Goon!

27.— I'm a very poor man, your Majesty, — he began.

— You 're a very poor speaker, — said the King.

28. Here one of the guinea-pigs cheered, and was immediately suppressed by the
officers of the court. (As that is rather a hard word, | will just explain to you how it
was done. They had a large canvas bag, which tied up at the mouth with strings:
into this they slipped the guinea-pig, head first, and then sat upon it.)

—I'mglad I've seen that done, — thought Alice. — I've so often read in the newspapers,
at the end of trials, «There was some attempts at applause, which was immediately
suppressed by the officers of the court», and | never understood what it meant till

Nnow.

29. — If that's all you know about it, you may stand down, — continued the King.
— | can't go no lower, — said the Hatter: I'm on the floor, as it is.

— Then you may SIT down, — the King replied.

30. — Your Majesty must cross-examine THIS witness.
— Well, if I must, I must, — the King said, with a melancholy air, and, after folding
his arms and frowning at the cook till his eyes were nearly out of sight, he said in a

deep voice, — What are tarts made of?

31. — You never had fits, my dear, | think? — he said to the Queen.
— Never! —said the Queen furiously, throwing an inkstand at the Lizard as she spoke.

— Then the words don't FIT you.
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SUMMARY

The actual value of the work is determined by the growing interest of linguists
and translators towards the unstandardized forms of expression and difficulties in
translation of puns. The process of globalization has led to a more frequent use of puns
in literary works, television and in everyday life. The translation of puns unlike the
translation of other types of text requires the accurate interpretation of both the
phonetic and grammatical forms of the pun, as well as its meaning. Translators often
have to change the meaning of the pun if they cannot preserve the original one, since
the form can be more important than the meaning. Concsequently, this complicates the
process and implies the need to systematize and analyze the methods of their
translation.

The aim of the work is to analyze the structure of puns and determine the
methods and strategies of their translation into Ukrainian and Russian. Puns represent
a complex informational system and include several units with compound semantic
structure. Therefore, the process of their translation involves difficulties that need to
be described and overcome.

In order to achieve the aim of the work the following tasks were set:

- to collect the empirical material from the original text and three
translations in Ukrainian and Russian;

- to classify the puns from the original text according to their structure and
divide them into: 1) puns with a phonetic base, 2) puns with a lexical base, 3) puns
based on phraseology;

- to analyze the methods of the translation of puns and conduct their
quantitative analysis;

- toanalyze each separate translation of the text and conduct the quantitative
analysis of the translation methods used by each of the translators.

The scientific novelty of the work lies in the development of classification of

translation methods of puns. It not only combines different methods described in the
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works of scientists, but also examines the widely used method of compensation and
determines its role in modern translation strategies.

The following research methods were used:

- asample choice method (selection of puns from the original text and their
equivalents from three translation texts);

- amethod of structural analysis of puns aimed at their classification;

- a comparative method, determined by comparison of the original and its
traslations to determine the translation methods used by different translators;

- a quantitative analysis method to determine the correlation between
different translation methods used by the translators.

The theoretical value of the work of the work is determined by its contribution
to the General Theory of Translation, as well as to the Theory of Literary Translation,
to be more exact, the Translation of the Children’s Literature.

The practical value of the work lies in the possibility to use the results of
research in translation of the fairy tales in general and the works of Lewis Carroll in
particular.

The statements to be defended:

1. The use of humor in literature is not restricted by specific genre and can
be aimed at different results — from revealing the personality of a character to ridiculing
certain social events. One of the main forms of humor in literature is the pun —wordplay
that uses different meanings of a word or several words with similar pronunciation to
make a humorous effect. Lewis Carroll is one of the most famous authors who used
puns in his works, and his personal style suggests the usage of complex word
combinations and constructions which are conductive to creating wordplay.

2. According to the structural and semantic criteria the analyzed puns were
divided into polysemic, homonymous, phonetic, phraseological and puns based on
names and made-up words.

3. Based on the works of prominent linguists and their methods of
classification, we have selected such translation methods as compensation, omission,

introduction of a neologism and descriptive translation.
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4, The most frequently used method of translation is the compensation. The
other methods of translation are situational and are used in separate occasions, namely
for translation of puns based of names.

The structure of the work is presented in the following way: introduction, two
chapters with conclusions to each of them, general conclusion, the list of references
and addenda.

The first chapter is dedicated to a theoretical analysis of translation and the
main methods and strategies used for translation of literary works, as well as the
difficulties translators face. It also analyses the writing style of Lewis Carroll and the
peculiarities of his fairy tales, reviews the phenomena and types of puns and the way
linguists classify and translate them.

The second chapter is a practical analysis of the translation methods and
strategies used in translation of the original text. It includes a detailed description of
the used methods and strategies.

Approbation of the results of the work took place at the XIV International
student scientific conference «Karazin Readings: Foreign philology», which took place
in V. N. Karazin Kharkiv National University on November 30, 2017. The main
theoretical statements and conclusions of the work are set in the article prepared for

publication in the collected volume of students’ scientific works “In Statu Nascendi”.



